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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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735,366. 1993/08/23. VIEWER’S CHOICE CANADA INC., 181
BAY STREET, SUITE 100, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

VIEWER’S CHOICE LA TÉLÉ À LA 
CARTE 

The right to the exclusive use of the words CHOICE et TÉLÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment through the medium of television,
namely, programming services offering movies, sporting events,
concerts and other special events. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOICE et TÉLÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Divertissement au moyen de la télévision,
nommément services de programmation fournissant films,
manifestations sportives, concerts et autres événements
spéciaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

737,732. 1993/09/21. VICTOR COMPANY OF JAPAN, LIMITED,
12, 3-CHOME, MORIYA-CHO, KANAGAWA-KU, YOKOHAMA-
CITY, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the 3D in respect of the wares:
electrical communication machines and apparatus namely
television receivers; audio and/or video Hi-Fi control amplifiers
and tuner receivers, audio and/or video tape and/or disc players;
built-in Hi-Fi control amplifiers/loud speakers; all combined with
three dimensional sound processors; applied electronic machines
and apparatus and parts therefor namely television receivers;
audio and/or video Hi-Fi control amplifiers and tuner receivers,
audio and/or video tape and /or disc players; built-in Hi-Fi control

amplifiers/loud speakers; all combined with three dimensional
sound processors; three dimensional sound processors,
prerecorded CD-ROM discs and ROM cartridges for electronic
video game apparatus, prerecorded video/audio discs and
cassettes featuring entertaining or educational program is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  (1) Electrical communication machines and apparatus
namely television receivers; audio and/or video Hi-Fi control
amplifiers and tuner receivers, audio and/or video tape and/or disc
players; built-in Hi-Fi control amplifiers/loud speakers; all
combined with three dimensional sound processors; applied
electronic machines and apparatus and parts therefor namely
television receivers; audio and/or video Hi-Fi control amplifiers
and tuner receivers, audio and/or video tape and /or disc players;
built-in Hi-Fi control amplifiers/loud speakers; all combined with
three dimensional sound processors. (2) Three dimensional
sound processors, prerecorded CD-ROM discs and ROM
cartridges for electronic video game apparatus, prerecorded
video/audio discs and cassettes featuring entertaining or
educational program. Priority  Filing Date: August 05, 1993,
Country: JAPAN, Application No: 81785 in association with the
same kind of wares (1). Used  in JAPAN on wares (1). Registered
in JAPAN on August 22, 1997 under No. 3341479 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du 3D en liaison avec les marchandises
de dispositifs et appareils de communication électroniques,
nommément téléviseurs; amplificateurs et syntonisateurs haute
fidélité audio et/ou vidéo, lecteurs de bande et/ou de disque audio
et/ou vidéo; amplificateurs de commande/haut-parleurs haute
fidélité intégrés; tous combinés à des processeurs sonores
tridimensionnels; dispositifs et appareils d’électronique appliquée,
et pièces connexes, nommément téléviseurs; amplificateurs et
syntonisateurs haute fidélité audio et/ou vidéo, lecteurs de bande
et/ou de disque audio et/ou vidéo; amplificateurs de commande/
haut-parleurs haute fidélité intégrés; tous combinés à des
processeurs sonores tridimensionnels; processeurs sonores
tridimensionnels; disques CD ROM et cartouches ROM
préenregistrés pour appareils de jeux électroniques vidéo,
disques et cassettes vidéo/audio préenregistrés présentant un
programme divertissant ou éducatif en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Dispositifs et appareils de communication
électroniques, nommément téléviseurs; amplificateurs et
syntonisateurs haute fidélité audio et/ou vidéo, lecteurs de bande
et/ou de disque audio et/ou vidéo; amplificateurs de commande/
haut-parleurs haute fidélité intégrés; tous combinés à des
processeurs sonores tridimensionnels; dispositifs et appareils
d’électronique appliquée, et pièces connexes, nommément
téléviseurs; amplificateurs et syntonisateurs haute fidélité audio
et/ou vidéo, lecteurs de bande et/ou de disque audio et/ou vidéo;
amplificateurs de commande/haut-parleurs haute fidélité intégrés;

Demandes
Applications
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tous combinés à des processeurs sonores tridimensionnels. (2)
Processeurs sonores tridimensionnels, disques CD ROM et
cartouches ROM préenregistrés pour appareils de jeux
électroniques vidéo, disques et cassettes vidéo/audio
préenregistrés présentant un programme divertissant ou éducatif.
Date de priorité de production: 05 août 1993, pays: JAPON,
demande no: 81785 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  JAPON le 22 août 1997 sous le
No. 3341479 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

768,910. 1994/11/17. Can 56, Inc., One Village Place, 6436 City
West Parkway, Eden Prairie, Minnesota 55344, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  (1) Giftware products, namely, figurines, animated
display sets comprising figurines; Christmas tree ornaments;
water globes; glassware, namely, beverage glassware pitchers
and decanters. (2) Porcelain figurines and glassware, namely,
beverage glassware pitchers and decanters and resin and plastic
figurines and animated display sets for such figurines, decorative
globes containing water and non-metal keychains. Priority  Filing
Date: June 09, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/975,703 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 25,
1998 under No. 2,185,150 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles cadeaux, nommément figurines,
ensembles de présentation animés comprenant des figurines;
ornements d’arbre de Noël; boules d’eau; verrerie, nommément
pichets et carafes à boisson. (2) Figurines en porcelaine et
verrerie, nommément pichets et carafes à boisson en verre et
figurines en résine et en plastique et ensembles de présentation
animée pour ces figurines, globes décoratifs contenant de l’eau et
chaînettes de porte-clefs non métalliques. Date de priorité de
production: 09 juin 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/975,703 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 août 1998 sous le No. 2,185,150 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

779,758. 1995/04/06. BRINKER RESTAURANT
CORPORATION, 6820 LBJ FREEWAY, DALLAS, TEXAS
75240, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words BAR and GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar and food take-out services. Used  in
CANADA since at least as early as April 04, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAR et GRILL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de mets à emporter.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
1995 en liaison avec les services.

779,759. 1995/04/06. BRINKER RESTAURANT
CORPORATION, 6820 LBJ FREEWAY, DALLAS, TEXAS
75240, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CHILI’S TEXAS GRILL & BAR 
The right to the exclusive use of the words GRILL and BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, bar and food take-out services. Used  in
CANADA since at least as early as April 04, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRILL et BAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, de bar et de mets à emporter.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril
1995 en liaison avec les services.
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780,983. 1995/04/24. SVEDALA INDUSTRIES, INC., 20965
CROSSROADS CIRCLE, P.O. BOX 1655, WAUKESHA,
WISCONSIN 53187-1655, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Machines and machine parts for mineral, coal and
chemical processing namely agitators; thickeners; tube presses;
conditioners for conditioning pulps; crushers for crushing filters;
drum filters; pressure filters; vacuum filters; flotation cells; gold
placer extracting machines; impellers; milling machines;
propellers for processing machines; pumps for transporting liquids
and slurries; attrition scrubbers for scrubbing, polishing and
removing surfaces from solids; slakers for mineral processing.
Priority  Filing Date: November 03, 1994, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/594,697 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 20, 1996 under No. 1,994,511 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA527,976

MARCHANDISES:  Machines et pièces de machines pour
traitement des minerais, du charbon et des produits chimiques,
nommément agitateurs; épaississeurs; presses tubulaires;
conditionneurs de pulpe; concasseurs pour filtres de concasseur;
filtres à tambour; filtres à pression; filtres sous vide; cellules de
flottaison; machines extractives de placer aurifère; rotors;
machines de traitement; rotors pour machines de traitement;
pompes de pour transport de liquides et de boues; nettoyeurs par
attrition pour récurer, polir et enlever les matières à la surface des
solides; extincteurs de chaux pour traitement des minerais. Date
de priorité de production: 03 novembre 1994, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,697 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 août 1996 sous le No. 1,994,511 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA527,976 

792,487. 1995/09/14. BEAR ARCHERY INC., 4600
SOUTHWEST 41ST BOULEVARD, GAINESVILLE, FLORIDA
32601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

JENNINGS 
WARES:  (1) Bows, arrows and archery accessories namely arrow
blades, bowstrings, buss cables, cams, grips, quivers and sights.
(2) Archery bows. Used  in CANADA since at least as early as
1975 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 27, 1973 under No. 973886 on wares (2). Benefit  of
section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Arcs, flèches et accessoires de tir à l’arc,
nommément pointes de flèche, cordes, câbles Buss, cames,
poignées, carquois et viseurs. (2) Arcs. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 novembre 1973 sous le No. 973886 en liaison
avec les marchandises (2). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

796,279. 1995/11/01. Musical Rights, Inc. (a Delaware
corporation), 650 Madison Avenue, 16th Floor, New York, New
York 10022, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES:  T-shirts, sweatshirts, baseball caps, key rings and
mugs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes de
base-ball, anneaux porte-clés et grosses tasses. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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815,395. 1996/06/14. LACRIMEDICS, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 190 NORTH ARROWHEAD AVENUE, SUITE
B, RIALTO, CALIFORNIA 92376, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Medical products, namely implants used for the
treatment of dry eyes. Used  in CANADA since at least as early as
April 30, 1992 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April
18, 2000 under No. 2,342,063 on wares.

MARCHANDISES:  Produits médicaux, nommément implants
utilisés pour le traitement des yeux secs. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No. 2,342,063 en liaison
avec les marchandises.

820,795. 1996/08/16. ELECTRIC EEL MANUFACTURING CO.,
INC., 501 W. LEFFEL LANE, SPRINGFIELD, OHIO 45501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

WARES:  Sewer and drain cleaning apparatus, namely, power-
driven sewer/drain clearing cables and couplings, parts, fittings
and accessories therefor; manually operated sewer/drain clearing
tools, namely, plumbing snakes and structural parts, fittings and
accessories therefor; power-driven sewer/drain clearing machines
and structural parts, fittings and accessories therefor. Used  in
CANADA since at least as early as 1966 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 12, 1971 under No.
905,854 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de curage des égouts et des
canalisations d’évacuation, nommément câbles de curage des
égouts/canalisations d’évacuation entraînés par moteur, et
raccords, pièces et accessoires connexes; outils manuels de
curage des égouts /canalisations d’évacuation, nommément
nommément furets et pièces structurales, raccords et accessoires
connexes; machines électriques de curage des égouts/

canalisations d’évacuation, et pièces structurales, raccords et
accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1966 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1971 sous
le No. 905,854 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

820,890. 1996/08/16. JOHN FLUEVOG BOOTS & SHOES LTD.,
837 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6Z1K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word SHOES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Wearing apparel namely T-shirts. (2) Wearing
apparel and accessories namely, hats, caps, scarves, tank tops,
shirts, blouses, sweaters, sweatshirts, sweatpants, jackets, coats,
pants, skirts, dresses, socks; lingerie and underwear namely,
nightshirts, nightdresses, robes, nightgowns, briefs, panties,
brassieres, camisoles, pyjamas, body suits, nylons, stockings;
belts, suspenders, jeans, gloves, mittens, jump suits, overalls,
vests, shorts, handbags, purses, wallets, billfolds, key chains, key
fobs, watches, shoe laces, boot laces; shoe and boot polish.
SERVICES: Operation of a business providing retail store
services and mail order services in the field of wearing apparel,
shoes and boots. Used  in CANADA since at least February 01,
1987 on services; May 14, 1992 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts. (2) Articles vestimentaires et accessoires, nommément
chapeaux, casquettes, écharpes, débardeurs, chemises,
chemisiers, chandails, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, vestes, manteaux, pantalons, jupes, robes,
chaussettes; lingerie et sous-vêtements, nommément chemises
de nuit, robes de nuit, peignoirs, robes de nuit, caleçons, culottes,
soutiens-gorge, cache-corsets, pyjamas, corsages-culottes,
nylons, mi-chaussettes; ceintures, bretelles, jeans, gants,
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mitaines, combinaisons-pantalons, salopettes, gilets, shorts, sacs
à main, porte-monnaie, portefeuilles, porte-billets, chaînettes
porte-clés, breloques porte-clés, montres, lacets, lacets de bottes;
cirage à chaussures et à bottes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les services de magasin de détail et
les services de vente par correspondance dans le domaine des
articles vestimentaires, souliers et bottes. Employée  au CANADA
depuis au moins 01 février 1987 en liaison avec les services; 14
mai 1992 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

830,511. 1996/12/02. SEMPERIT TECHNISCHE PRODUKTE
GESELLSCHAFT M.B.H., A-1031 VIENNA,
MODECENTERSTRASSE 22, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SEMPERFLEX 
WARES:  Hoses made of rubber and/or synthetic material.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux souples en caoutchouc et/ou en
matériau synthétique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

830,812. 1996/12/04. NUOVO PIGNONE INDUSTRIE
MECCANICHE E FONDERIA S.P.A., 2 VIA FELICE MATTEUCI,
50127 FLORENCE, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PIGNONE 
WARES:  Machines for use in the chemical, oil refinery, petroleum
and gas drilling, nuclear and electric power generation industries,
namely reciprocating compressors, centrifugal compressors, axial
compressors, reactors; turbocompressors, centrifugal pumps;
machines for use in the textile industry namely, steam presses,
fabric shearing machines, fringing machines, fabric raising
machines, weaving machines, fabric tentering machines;
machines tools; motors (except for land vehicles), namely gas and
steam turbines, gas and combustion engines; electrical and
signalling apparatus, namely electronic and remote controls,
industrial processes controls, control and safety valves, electronic
and pneumatic instrumentation, namely: electronic pressure
transmitters, electronic differential pressure transmitters,
electronic level transmitters, pneumatic/electric converters,
electronic temperature transmitters, pneumatic valve positioners;
measuring apparatus, namely gas meters, petrol pumps for
dispensing measured quantities of motor fuel, natural gas
electronic dispensers, liquid propane gas (LPG) mechanical and
electronic dispensers; control (inspection) apparatus, namely data
loggers and microprocessor based controllers for administrative
transaction management, namely: supervisory control and data
acquisition (SCADA) apparatus and software for pipelines, oil, gas
and water on-shore and off-shore gathering systems, for air and
water pollution monitoring systems, for automated gas, water and

power distribution networks, for warehousing management;
automatic vending machines, mechanisms for coin-operated
apparatus, namely automatic dispensers and prepayment device
mechanisms; cash registers, calculating machines; data
processing equipment and computers; apparatus for heating and
steam generating, namely shell and tube heat exchangers, air
cooled heat exchangers. SERVICES: Repair and installation
services with respect to the applicant’s wares and similar wares.
Priority  Filing Date: June 12, 1996, Country: ITALY, Application
No: MI96C005649 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used  in ITALY on
wares and on services. Registered  in ITALY on June 12, 1996
under No. 005649 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines pour utilisation dans les industries
chimiques, de raffinerie de pétrole, de forage pétrolier et de gaz,
de centrales nucléaires et électriques, nommément compresseurs
alternatifs, compresseurs centrifuges, compresseurs axiaux,
réacteurs; turbocompresseurs, pompes centrifuges; machines
pour utilisation dans l’industrie textile, nommément presses à
repasser, tondeuses pour tissus, machines pour franger,
machines à lainer, machines à tisser, machines de ramage de
tissus; machines outils; moteurs (sauf pour véhicules terrestres),
nommément turbines à gaz et à vapeur, moteurs à gaz et à
combustion; matériel électrique et de signalisation, nommément
commandes électroniques et télécommandes, régulateurs de
procédé industriel, soupapes de régulation et de sécurité,
instrumentation électronique et pneumatique, nommément :
multiplicateurs de pression électroniques, multiplicateurs de
pression différentielle électroniques, multiplicateurs de niveau
électroniques, convertisseurs pneumatiques/électriques,
transmetteurs de température électroniques, positionneurs de
soupapes pneumatiques; appareils de procédés de séparation,
nommément compteurs de gaz, pompes à essence pour la
distribution de quantités mesurées d’essence à moteur,
distributrices électroniques de gaz naturel, distributrices
mécaniques et électroniques de propane en phase liquide (GPL);
appareils de contrôle (inspection), nommément consignateurs de
données et régulateurs à microprocesseur pour la gestion de
transactions administratives, nommément : appareils et logiciels
de contrôle de surveillance et d’acquisition de données (SCADA)
pour pipelines, systèmes de collecte de pétrole, de gaz et d’eau
sur terre et en mer, pour systèmes de surveillance de la pollution
de l’air et de l’eau, pour réseaux de distribution automatisés de
gaz, d’eau et d’électricité, pour la gestion de l’entreposage;
machines distributrices automatiques, mécanismes pour
appareils payants, nommément distributrices automatiques et
mécanismes pour dispositifs à prépaiement; caisses
enregistreuses, calculatrices; équipements de traitement de
données et ordinateurs; appareils de chauffage et de production
de vapeur, nommément échangeurs de chaleur à calandres et à
tubes, échangeurs de chaleur refroidis par air. SERVICES:
Services de réparation et d’installation en rapport aux
marchandises du requérant et marchandises connexes. Date de
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priorité de production: 12 juin 1996, pays: ITALIE, demande no:
MI96C005649 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:  ITALIE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ITALIE le 12 juin 1996 sous le No. 005649 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

830,815. 1996/12/04. NUOVO PIGNONE INDUSTRIE
MECCANICHE E FONDERIA S.P.A., 2 VIA FELICE
MATTEUCCI, 50127 FLORENCE, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NUOVOPIGNONE 
WARES:  Machines for use in the chemical, oil refinery, petroleum
and gas drilling, nuclear and electric power generation industries,
namely reciprocating compressors, centrifugal compressors, axial
compressors, reactors; turbocompressors, centrifugal pumps;
machines for use in the textile industry namely, steam presses,
fabric shearing machines, fringing machines, fabric raising
machines, weaving machines, fabric tentering machines;
machines tools; motors (except for land vehicles), namely gas and
steam turbines, gas and combustion engines; electrical and
signalling apparatus, namely electronic and remote controls,
industrial processes controls, control and safety valves, electronic
and pneumatic instrumentation, namely: electronic pressure
transmitters, electronic differential pressure transmitters,
electronic level transmitters, pneumatic/electric converters,
electronic temperature transmitters, pneumatic valve positioners;
measuring apparatus, namely gas meters, petrol pumps for
dispensing measured quantities of motor fuel, natural gas
electronic dispensers, liquid propane gas (LPG) mechanical and
electronic dispensers; control (inspection) apparatus, namely data
loggers and microprocessor based controllers for administrative
transaction management, namely: supervisory control and data
acquisition (SCADA) apparatus and software for pipelines, oil, gas
and water on-shore and off-shore gathering systems, for air and
water pollution monitoring systems, for automated gas, water and
power distribution networks, for warehousing management;
automatic vending machines, mechanisms for coin-operated
apparatus, namely automatic dispensers and prepayment device
mechanisms; cash registers, calculating machines; data
processing equipment and computers; apparatus for heating and
steam generating, namely shell and tube heat exchangers, air
cooled heat exchangers. SERVICES: Repair and installation
services in respect with the applicant’s wares and similar wares.
Priority  Filing Date: June 12, 1996, Country: ITALY, Application
No: MI96C005648 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used  in ITALY on
wares and on services. Registered  in ITALY on June 12, 1996
under No. 005648 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines pour utilisation dans les industries
chimiques, de raffinerie de pétrole, de forage pétrolier et de gaz,
de centrales nucléaires et électriques, nommément compresseurs
alternatifs, compresseurs centrifuges, compresseurs axiaux,
réacteurs; turbocompresseurs, pompes centrifuges; machines
pour utilisation dans l’industrie textile, nommément presses à

repasser, tondeuses pour tissus, machines pour franger,
machines à lainer, machines à tisser, machines de ramage de
tissus; machines outils; moteurs (sauf pour véhicules terrestres),
nommément turbines à gaz et à vapeur, moteurs à gaz et à
combustion; matériel électrique et de signalisation, nommément
commandes électroniques et télécommandes, régulateurs de
procédé industriel, soupapes de régulation et de sécurité,
instrumentation électronique et pneumatique, nommément :
multiplicateurs de pression électroniques, multiplicateurs de
pression différentielle électroniques, multiplicateurs de niveau
électroniques, convertisseurs pneumatiques/électriques,
transmetteurs de température électroniques, positionneurs de
soupapes pneumatiques; appareils de procédés de séparation,
nommément compteurs de gaz, pompes à essence pour la
distribution de quantités mesurées d’essence à moteur,
distributrices électroniques de gaz naturel, distributrices
mécaniques et électroniques de propane en phase liquide (GPL);
appareils de contrôle (inspection), nommément consignateurs de
données et régulateurs à microprocesseur pour la gestion de
transactions administratives, nommément : appareils et logiciels
de contrôle de surveillance et d’acquisition de données (SCADA)
pour pipelines, systèmes de collecte de pétrole, de gaz et d’eau
sur terre et en mer, pour systèmes de surveillance de la pollution
de l’air et de l’eau, pour réseaux de distribution automatisés de
gaz, d’eau et d’électricité, pour la gestion de l’entreposage;
machines distributrices automatiques, mécanismes pour
appareils payants, nommément distributrices automatiques et
mécanismes pour dispositifs à prépaiement; caisses
enregistreuses, calculatrices; équipements de traitement de
données et ordinateurs; appareils de chauffage et de production
de vapeur, nommément échangeurs de chaleur à calandres et à
tubes, échangeurs de chaleur refroidis par air. SERVICES:
Services de réparation et d’installation en rapport aux
marchandises du requérant et marchandises connexes. Date de
priorité de production: 12 juin 1996, pays: ITALIE, demande no:
MI96C005648 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:  ITALIE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ITALIE le 12 juin 1996 sous le No. 005648 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

831,802. 1996/12/17. ADVANCED IMMUNOTHERAPEUTICS,
INC., ONE TECHNOLOGY DRIVE, SUITE I-821, IRVINE,
CALIFORNIA 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEOTHERAPEUTICS 
WARES:  Pharmaceutical and medical compounds for use in the
treatment of Alzheimer’s disease, peripheral neuropathy and other
neurodegenerative diseases. Priority  Filing Date: June 24, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
123830 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Composés pharmaceutiques et médicaux à
utiliser dans le traitement de la maladie d’Alzheimer, de la
neuropathie périphérique et d’autres maladies
neurodégénératives. Date de priorité de production: 24 juin 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/123830 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

841,373. 1997/04/04. SUN MICROSYSTEMS, INC., 2550
GARCIA AVENUE, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA 94043-
1100, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

SUN DATA 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  computer operating systems; computer programs,
namely computer programs for use in imaging; computer
programs for use in computer networking; computer programs for
use in computer emulation; computer programs for use in
electronic mail; computer programs for creating graphical
interfaces; computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer programs
for use in computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
toolkits and compilers; computer programs for use in developing,
executing and managing other computer programs, on computers,
computer networks and global computer networks; computer
programs for use in navigating, browsing, transferring information,
and distributing and viewing other computer programs, on
computers, computer networks and global computer networks; all
aforesaid computer programs may be downloadable from global
computer networks. SERVICES: Retail sales, distributorship
services and leasing services in the field of computers and
computer-related equipment; consultancy and advisory services
relating to all the aforesaid services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  systèmes d’exploitation; programmes
informatiques, nommément programmes d’ordinateurs utilisés en
imagerie; programmes informatiques utilisés en réseautique;
programmes informatiques utilisés en émulation informatique;
programmes informatiques utilisés pour le courrier électronique;
programmes informatiques utilisés pour la création d’interfaces
graphiques; programmes informatiques utilisés en gestion de
base de données; programmes informatiques utilisés pour le
traitement de documents; programmes informatiques utilisés en
sécurité informatique; programmes informatiques utilisés pour
l’élaboration de programmes informatiques, la programmation de
langues, les boîtes à outils et les compilateurs; programmes
informatiques utilisés pour l’élaboration, l’exécution et la gestion
d’autres programmes informatiques, pour ordinateurs, réseaux
d’ordinateurs et réseaux informatiques mondiaux; programmes

informatiques utilisés à des fins de navigation, de furetage, de
transfert d’information, ainsi que pour la distribution et la
visualisation d’autres programmes informatiques, d’ordinateurs,
de réseaux d’ordinateurs et réseaux informatiques mondiaux; tous
les programmes informatiques susmentionnés peuvent être
téléchargés à partir de réseaux informatiques mondiaux.
SERVICES: Ventes au détail, services de distribution et services
de location dans le domaine des ordinateurs et du matériel
connexe à l’informatique; services de consultation et de conseil
ayant trait à tous les services susmentionnés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

842,865. 1997/04/21. JAMES HARDIE RESEARCH PTY
LIMITED, LEVEL 9, 65 YORK STREET, SYDNEY, NSW 2000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

COLONIAL ROUGHSAWN 
WARES:  Fiber cement building boards for use in building and
construction. Used  in CANADA since at least as early as
December 31, 1989 on wares. Priority  Filing Date: January 24,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/230,950 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 26, 1999 under No.
2,219,949 on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de construction en fibro-ciment
pour utilisation en construction. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1989 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 janvier 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/230,950 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 janvier 1999 sous
le No. 2,219,949 en liaison avec les marchandises.

843,083. 1997/04/23. HOMECARE BUILDING CENTRES
LIMITED, 6470 VISCOUNT ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4V1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
Certification Mark/Marque de certification 
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The right to the exclusive use of BUILDING CENTRES, BUILD
and BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail hardware stores and building
supply centres. Used  in CANADA since November 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de BUILDING CENTRES, BUILD et
BETTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de quincailleries de détail et de centres
de matériaux de construction. Employée  au CANADA depuis
novembre 1996 en liaison avec les services.

846,469. 1997/05/29. SUN MICROSYSTEMS, INC., 2550
GARCIA AVENUE, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA 94043-
1100, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word POWERED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer operating systems; computer programs,
namely computer programs for use in imaging; computer
programs for use in computer networking; computer programs for
use in computer emulation; computer programs for use in
electronic mail; computer programs for creating graphical
interfaces; computer programs for use in database management;
computer programs for document processing; computer programs
for use in computer security; computer programs for use in the
development of computer programs, programming languages,
toolkits and compilers; computer programs for use in developing,
executing and managing other computer programs, on computers,
computer networks and global computer networks; computer
programs for use in navigating, browsing, transferring information,
and distributing and viewing other computer programs, on
computers, computer networks and global computer networks; all
aforesaid computer programs may be downloadable from global
computer networks. SERVICES: Computer software services and
the distribution of computer software and information on-line over
the worldwide computer internet and worldwide web. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWERED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes d’exploitation; programmes
informatiques, nommément programmes d’ordinateurs utilisés en
imagerie; programmes informatiques utilisés en réseautique;
programmes informatiques utilisés en émulation informatique;
programmes informatiques utilisés pour le courrier électronique;
programmes informatiques utilisés pour la création d’interfaces
graphiques; programmes informatiques utilisés en gestion de
base de données; programmes informatiques utilisés pour le
traitement de documents; programmes informatiques utilisés en
sécurité informatique; programmes informatiques utilisés pour
l’élaboration de programmes informatiques, la programmation de
langues, les boîtes à outils et les compilateurs; programmes
informatiques utilisés pour l’élaboration, l’exécution et la gestion
d’autres programmes informatiques, pour ordinateurs, réseaux
d’ordinateurs et réseaux informatiques mondiaux; programmes
informatiques utilisés à des fins de navigation, de furetage, de
transfert d’information, ainsi que pour la distribution et la
visualisation d’autres programmes informatiques, d’ordinateurs,
de réseaux d’ordinateurs et réseaux informatiques mondiaux; tous
les programmes informatiques susmentionnés peuvent être
téléchargés à partir de réseaux informatiques mondiaux.
SERVICES: Services de logiciel et distribution de logiciels et
d’informations en ligne au moyen du réseau informatique Internet
mondial ordinateur et du Web mondial. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

849,536. 1997/07/02. COMBICHEM, INC., 9050 CAMINO
SANTA FE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DISCOVERY ENGINE 
SERVICES: (1) Drug chemical design services, namely, chemical
research into structurally diverse drug candidates for others. (2)
Design methodology service namely chemical research for use in
producing structurally diverse drug candidates for a chosen target.
Priority  Filing Date: January 07, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/222,125 in association with the
same kind of services (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 28, 1999 under No. 2,281,938 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de développement de produits
chimiques pour médicaments, nommément recherche chimique
dans des produits d’intérêt potentiel pour médicaments
structuralement différents destinés à des tiers. (2) Service de
méthodologie de développement de produits, nommément
recherche chimique pour utilisation dans la production de produits
d’intérêt potentiel pour médicaments structuralement différents
visant une cible choisie. Date de priorité de production: 07 janvier
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
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222,125 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 1999 sous le No. 2,281,938 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

857,156. 1997/09/29. TÉLÉGLOBE INC., 1000 DE LA
GAUCHETIÈRE STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

GLOBEATM 
SERVICES: Digital transmission services using a
telecommunication network allowing for the support of the
following applications, namely, access to global computer
networks, videoconferencing, electronic commerce, multimedia
publishing, video-on-demand, tele-education, telemedicine,
collaborative three-dimension work and virtual reality. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transmission numérique qui font appel à
un réseau de télécommunications qui permet la prise en charge
des applications suivantes : accès à des réseaux mondiaux
d’informatique, vidéoconférence, commerce électronique, édition
multimédia, films vidéo sur demande, télé-éducation,
télémédecine, travaux tridimensionnels en commun et réalité
virtuelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

859,190. 1997/10/20. OFFICE DEPOT, INC., 2200 OLD
GERMANTOWN ROAD, DELRAY BEACH, FLORIDA 33445,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TAKING CARE OF BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services and catalogue sales in the field
of office supplies. Used  in CANADA since at least as early as
October 21, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail et ventes par
correspondance dans le domaine des fournitures de bureau.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
octobre 1992 en liaison avec les services.

859,333. 1997/10/21. LOUISIANA-PACIFIC CORPORATION,
111 S.W. 5TH AVENUE, PORTLAND, OREGON 97204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTLAP 
WARES:  Siding made primarily of wood. Used  in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Priority  Filing Date: April
21, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/278,808 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No.
2,250,218 on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements extérieurs principalement en
bois. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/278,808 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,250,218 en liaison
avec les marchandises.

859,334. 1997/10/21. LOUISIANA-PACIFIC CORPORATION,
111 S.W. 5TH AVENUE, PORTLAND, OREGON 97204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTPANEL 
WARES:  Siding made primarily of wood. Used  in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Priority  Filing Date: April
21, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/278,640 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,289,277 on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements extérieurs principalement en
bois. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/278,640 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,289,277 en liaison
avec les marchandises.
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861,211. 1997/11/12. MOBILITY TRANSFER SYSTEMS INC.,
19 LAFAYETTE STREET, RANDOLPH, MASSACHUSETTS
02368-0922, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE TRANSFER HANDLE 
The right to the exclusive use of the word HANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bed rails and bed rail accessories. Used  in CANADA
since at least as early as November 1994 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No.
2,229,697 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Traverses de lit et accessoires pour traverses
de lit. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1994 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous
le No. 2,229,697 en liaison avec les marchandises.

864,314. 1997/12/16. CHAMBRE SYNDICALE DES BANQUES
POPULAIRES DE FRANCE (ASSOCIATION CRÉÉE PAR LA
LOI DU 24 JUILLET 1929), LE PONANT DE PARIS, 5 RUE
LEBLANC, 75511 PARIS, CEDEX 15, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

CYBERSET 
SERVICES: Financial services, namely portfolio and investment
management and counselling; credit services, currency
exchange, debt collection services, issuance of cheques, letters of
credit, bills of exchange and credit cards; foreign exchange
transactions. Priority  Filing Date: June 27, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/684681 in association with the same
kind of services. Used  in FRANCE on services. Registered  in
FRANCE on June 27, 1997 under No. 97/684681 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion et
consultation en matière de portefeuilles et de placements;
services de crédit, change de monnaies, services de
recouvrement de créances, émission de chèques, lettres de
crédit, lettres de change et cartes de crédit; opérations de change.
Date de priorité de production: 27 juin 1997, pays: FRANCE,
demande no: 97/684681 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 27 juin 1997 sous le No. 97/684681 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

864,315. 1997/12/16. CHAMBRE SYNDICALE DES BANQUES
POPULAIRES DE FRANCE (ASSOCIATION CRÉÉE PAR LA
LOI DU 24 JUILLET 1929), LE PONANT DE PARIS, 5 RUE
LEBLANC, 75511 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERI A.F.
JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

CYBER 7 
The right to the exclusive use of the word CYBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely portfolio and investment
management and counselling; credit services, currency
exchange, debt collection services, issuance of cheques, letters of
credit, bills of exchange and credit cards; foreign exchange
transactions. Priority  Filing Date: June 30, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/684913 in association with the same
kind of services. Used  in FRANCE on services. Registered  in
FRANCE on June 30, 1997 under No. 97684913 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion et
consultation en matière de portefeuilles et de placements;
services de crédit, change de monnaies, services de
recouvrement de créances, émission de chèques, lettres de
crédit, lettres de change et cartes de crédit; opérations de change.
Date de priorité de production: 30 juin 1997, pays: FRANCE,
demande no: 97/684913 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 30 juin 1997 sous le No. 97684913 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

869,234. 1998/02/17. IMAGEDOTCOM INC., 288 NEWPORT
STREET, LASALLE, QUEBEC, H8R3B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CUCCINIELLO
CALANDRIELLO, 1900 SHERBROOKE STREET WEST, SUITE
300, MONTREAL, QUEBEC, H3H1E6 
 

The right to the exclusive use of IMAGE and DOTCOM is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Software documentation, namely, manuals; advertising
and promotional material, namely, letterheads and brochures.
SERVICES: Consulting in respect of computer software support
and maintenance; computer software development and design;
consulting in the field of computer software development and
design, involving the creation and the maintenance of websites
including full e-commerce capabilities; information imaging
services of printed publications, namely, periodicals, newsletters,
directories, corporate logos, layout of business cards, brochures,
annual reports, marketing sales materials, presentations, posters,
magazines, newsletters, advertising campaigns, catalogues and
packaging. Used  in CANADA since November 1997 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de IMAGE and DOTCOM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Documentation logicielle, nommément,
manuels; matériel publicitaire et promotionnel, nommément
papier à en-tête et brochures. SERVICES: Consultation en liaison
avec la prise en charge et la maintenance de logiciels; élaboration
et conception de logiciels; consultation dans le domaine de
l’élaboration et de la conception des logiciels, mettant en jeu la
création et la mise à jour de sites Web, y compris toutes les
possibilités du commerce électronique; services d’imagerie
d’informations sur publications imprimées, nommément
périodiques, bulletins, répertoires, logotypes de compagnies,
tracé de cartes de visite, brochures, rapports annuels, matériel de
ventes commerciales, présentations, affiches, revues, bulletins,
campagnes publicitaires, catalogues et emballage. Employée  au
CANADA depuis novembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

869,613. 1998/02/13. ECO LEAN AB, KIELERGATAN 48, S252
32, HELSINGBORG, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Machines for manufacture of packing materials,
packages, packings, wrappings or plastic material; machines for
extruding, injecting, moulding, extruding or laminating of plastic
material or plastic products; machines for moulding, filling,
stoppering or sealing of plastic material or plastic products;
machines for shaping plastic; plastic materials for packaging (not
included in other classes) in the shape of rolls, foils, films or
sheets; packaging and wrapping made of plastic and/or paper for
bakery products, flowers, fruits or vegetables, confections,
foodstuff, foodstuff products, or products for use in medical or
health care; sacks and bags made of plastic materials for
wrapping and packaging of waste products, stickers (stationary) or
labels made of plastic materials; non-metallic building materials
and components, building ornaments and details, namely floors,
flooring materials, floor joists, floor boards, base boards, window
frames, frames and cases, panel works made of plastic, wood and
paper, for use in buildings, boats, ships or vehicles; containers and
packages, namely boxes, casks, cups, bottles, moulds, bags,
stand up bags and sacks or troughs and trays and sealings, corks
or sealing caps for containers and packaging, namely all purpose
portable household containers, fishing tackle containers, plastic
medication containers, sub-containers, containers for food and
containers for household or kitchen use; plastic bags for
packaging; plastic packs or wrapping or packaging having
extruded air bubbles and packaging, namely blister cards and
pouches for liquid food, all made of plastic materials; cutlery, trays,
plates, high filled plastics with calcium carbonate or talc for identity
tags, identity cards or loading pallets, all of plastic materials;
furniture and parts of furniture of high filled plastics with calcium
carbonate or talc, namely film for covering furniture and for parts
of furniture, including particle boards, film for covering of kitchen
work tops, kitchen cabinet doors and kitchen cupboards made of
plastic materials; household and kitchen utensils and containers,
namely bowls, cutlery, butcher knives, knife blocks, baskets for
domestic use, beer mugs, basins, bottles, boxes and containers
for household or kitchen use made of high filled plastics with
calcium carbonate or talc, dish covers, chop sticks, portable cold
boxes, cups of paper or plastic, drinking glasses, troughs and
vessels, flasks not of precious metal, heat-insulated containers,
jugs not of precious metal, mixing spoons, moulds, sieves, and
spatulas (not of precious metal or coated therewith); cutlery, trays,
plates, and drinking vessels, all made of plastic materials. Priority
Filing Date: August 15, 1997, Country: SWEDEN, Application No:
97-7289 in association with the same kind of wares. Used  in
SWEDEN on wares. Registered  in SWEDEN on July 30, 1999
under No. 332 139 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de matériaux
d’emballage, emballages, de colis, d’enveloppages ou de
matières en plastique; machines pour l’extrusion, l’injection, le
moulage, l’extrusion ou le laminage de matières en plastique ou
de produits en plastique; machines pour le moulage, le
remplissage, l’inviolabilité ou le scellement de matières en
plastique ou de produits en plastique; machines pour le profilage
de plastique; matières plastiques d’emballage (non compris dans
d’autres catégories) sous forme de rouleaux, films, pellicules ou
feuilles; emballages et papier d’emballage en plastique et/ou en
papier pour produits de boulangerie, fleurs, fruits ou légumes,
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confiseries, denrées alimentaires, produits alimentaires, ou
produits utilisés pour les soins médicaux ou de santé; sacs et sacs
de grande contenance en plastique pour emballage de déchets,
autocollants (papeterie) ou étiquettes en plastique; matériaux de
construction et composants non métalliques, ornements et détails
de construction, nommément planchers, matériaux de
revêtements de sol, solives de plancher, bois de plancher,
plinthes, cadres de fenêtre, châssis et encadrements, panneaux
travaillés en plastique, en bois et en papier, pour utilisation dans
les bâtiments, bateaux, navires ou véhicules; contenants et
trousses, nommément boîtes, tonneaux, tasses, bouteilles,
moules, sacs, sacs et sacs à grande contenance à maintien
vertical ou auges et plateaux et scellages, bouchons ou capsules
d’étanchéité pour contenants et emballages, nommément
contenants ménagers portatifs tout usage, contenants pour
articles de pêche, contenants à médicaments en plastique, sous-
contenants, contenants pour aliments et contenants pour la
maison ou la cuisine; sacs de plastique pour emballage; paquets
en plastique ou papier d’emballage ou emballage à bulles d’air et
emballage, nommément plaquettes alvéolées et petits sacs pour
aliments liquides, tous en plastique; coutellerie, plateaux,
assiettes, matière plastique semi-finie à grande charge de
carbonate de calcium ou de talc pour étiquettes d’identité, cartes
d’identité ou palettes de chargement, tous en matières plastiques;
meubles et pièces de meubles en matière plastique semi-finie à
grande charge de carbonate de calcium ou de talc, nommément
films pour couvrir les meubles et pour parties de meubles, y
compris panneaux de particules, films pour couvrir des surface de
travail de cuisine, des portes d’armoires de cuisine et des
armoires de cuisine en matières plastiques; ustensiles et
contenants de maison et de cuisine, nommément bols, coutellerie,
couteaux de boucher, blocs porte-couteaux, paniers à usage
domestique, chopes à bière, bassines, bouteilles, boîtes et
contenants pour la maison ou la cuisine en matière plastique
semi-finie à grande charge de carbonate de calcium ou de talc,
couvre-plats, baguettes comestibles, glacières portatives, tasses
en papier ou en plastique, verres à boire, auges et vaisseaux,
flacons non en métal précieux, contenants isothermes, cruches
non en métal précieux, cuillères à mélanger, moules, cribles, et
spatules (ni en métal précieux ni plaqués); coutellerie, plateaux,
assiettes, et récipients à boire, tous en matières plastiques. Date
de priorité de production: 15 août 1997, pays: SUÈDE, demande
no: 97-7289 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUÈDE le 30 juillet 1999 sous le No. 332 139 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

869,872. 1998/02/20. CAR$MART INC., 206 LAIRD DRIVE,
SUITE #204, TORONTO, ONTARIO, M4G3W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

Car$mart 
The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchise services relating to businesses offering
consultation and agency services for vehicle purchase and
leasing. (2) Providing consulting services relating to the purchase
or leasing of vehicles, and acting as a purchasing and leasing
agent. (3) Training others to be vehicle purchase and leasing
consultants and agents. Used  in CANADA since at least as early
as January 01, 1993 on services (2); August 1995 on services (3).
Proposed  Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchises ayant trait aux entreprises
offrant des services de consultation et d’agence pour l’achat et la
location de véhicules. (2) Fourniture de services de consultation
ayant trait à l’achat ou à la location de véhicules, et fonction
d’agent pour l’achat et la location. (3) Formation de tiers pour la
fonction de consultant et d’agent pour l’achat et la location de
véhicules. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1993 en liaison avec les services (2); août 1995 en
liaison avec les services (3). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

870,295. 1998/02/24. DONALD G. EADY, 4347 ERWIN DRIVE,
WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7P1H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE
AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 

HEALTH BED 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Beds. Used  in CANADA since at least as early as
August 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lits. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises.

870,311. 1998/02/25. STERNER LIGHTING SYSTEMS
INCORPORATED (A MINNESOTA CORPORATION), 7575
CORPORATE WAY, EDEN PRAIRIE, MINNESOTA 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
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WARES:  (1) Interior and exterior lighting products, namely electric
lighting fixtures and all mounting hardware, including poles. (2)
Metal mounting hardware for lighting fixtures, namely, poles,
arms, brackets, and pole base covers, and screws, nuts and bolts;
interior and exterior lighting products, namely, electric lighting
fixtures. Used  in CANADA since at least as early as September
1997 on wares (1). Priority  Filing Date: August 26, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/347,100 in
association with the same kind of wares (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No. 2,362,673 on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Produits d’éclairage intérieur et extérieur,
nommément luminaires et tout le matériel d’installation, y compris
les poteaux. (2) Matériel d’installation métallique pour luminaires,
nommément poteaux, potences, supports, et couvercles pour
embase de poteau, et vis, écrous et boulons; produits d’éclairage
intérieur et extérieur, nommément luminaires. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
26 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/347,100 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
27 juin 2000 sous le No. 2,362,673 en liaison avec les
marchandises (2).

871,482. 1998/03/06. CANADA BREAD COMPANY, LIMITED,
10 FOUR SEASONS PLACE, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word DEMPSTER’S is disclaimed apart from the trade mark (apart
from the province of Ontario).

WARES:  Hot dog buns and hamburger buns. Used  in CANADA
since at least as early as March 02, 1998 on wares.

The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word DEMPSTER’S is disclaimed apart from the trade mark (apart
from the province of Ontario).

MARCHANDISES:  Pains à hot-dogs et pains à hamburger.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mars
1998 en liaison avec les marchandises.

871,955. 1998/03/11. DECATHLON UNE SOCIÉTÉ ANONYME,
4 BOULEVARD DE MONS, 59650 VILLENEUVE D’ASCQ,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: BLEU pour le fond au dessus de la représentation
stylisée du M; VERT FONCÉ pour le fond au dessous de la
représentation stylisée du M; BLEU CLAIR pour la bande
inférieure de la représentation stylisée du M.

MARCHANDISES:  (1) Papier nommément: rames de papier,
feuilles de papier pour l’imprimerie, papiers à lettre, papiers
d’emballage; carton; sacs nommément: sacs en papier pour le
transport de marchandises; sachets et feuilles d’emballage en
papier; photographies; papeterie nommément: enveloppes,
classeurs, albums, almanachs, brochures, cahiers, calendriers,
affiches; adhésifs pour la papeterie ou pour le ménage
nommément: rubans adhésifs; matériel pour les artistes
nommément: pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
nommément: stylos, plumiers, porte-plumes, agrafes de bureau,
punaises, taille-crayons, liquides correcteurs, coupe-papier,
crayons, porte-mines, gommes à effacer, bobines pour rubans
encreurs, machines à cacheter, distributeurs de ruban adhésif;
matériel d’instruction ou d’enseignement nommément: livres,
cartes géographiques; publications nommément: journaux,
magazines, catalogues; sacs en matière plastique; sachets et
feuilles d’emballage en matière plastique; cartes à jouer;
caractères d’imprimerie; serviettes à démaquiller en papier;
couche-culottes en papier ou en cellulose; filtres à café en papier;
sacs à ordures en papier; sacs à ordures en matières plastiques;
sachets en plastique pour la cuisson des aliments par micro-
ondes; décalcomanies; enseignes en papier ou en carton; papier
hygiénique; linge de table en papier; essuie-mains, mouchoirs en
papier, cartes postales. (2) Cuir et imitations du cuir; peaux
d’animaux; articles de maroquinerie en cuir ou en imitations du
cuir nommément: sacs à main, sacs de voyage; malles et valises,
fouets et sellerie, bourses, cartables, portefeuilles, porte-
documents, étuis pour clefs; serviettes d’écoliers, mallettes pour
documents, porte-monnaie non en métaux précieux, serviettes;
parapluies, parasols et cannes; sacs d’écoliers, sacs de plage;
sacs d’alpinistes; bâtons d’alpinistes; arçons et attaches de selles;
sacs de campeurs; carnassières; colliers, housses de selles,
licous, tous ces articles étant destinés aux chevaux; courroies de
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patins; sacoches pour porter les enfants; gibecières; harnais pour
animaux; sacs à dos; sacs de sport. (3) Meubles de camping,
nommément: tables et tables pliantes, fauteuils pliants, chaises
pliantes, lits de camp pliants; garages mobiles pour bicyclettes et
deux roues, râteliers à vélos, tableau d’affichage, casiers, paille
pour boire, matériel de couchage à l’exception du linge
nommément: sacs de couchage pour le camping, matelas
gonflables; plaques d’identité et d’immatriculation non
métalliques. (4) Cordes ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d’instruments de musique, nommément: cordes d’attaches et de
rappel pour l’alpinisme et l’escalade, cordes de canyoning et
spéléologie; ficelles, filets de pêche, filets de camouflage, tentes;
matières textiles fibreuses. (5) Vêtements confectionnés pour
hommes, femmes et enfants nommément: tricots et bonneterie,
lingerie, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain, maillots de
bain, bonnets de bains, pyjamas, robes de chambre, chandails,
jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux, cravates, foulards,
ceintures, gants, chaussettes, bas, collants, vêtements
imperméables nommément: anoraks, combinaisons de ski alpin,
combinaisons de ski nautique; chapeaux, casquettes; chaussures
à l’exception des chaussures orthopédiques nommément:
pantoufles, bottes, sandales et souliers de bain; souliers et bottes
de sports, de plage, de ski, vêtements pour la pratique des sports
à l’exception de ceux pour la plongée nommément: justaucorps,
shorts, tee-shirts, survêtements, sweat-shirts; vêtements
d’escalade, de randonnée, nommément: vestes coupe-vent
imperméables ou non, shorts, sous-vêtements thermiques,
salopettes, pantalons de randonnée extensibles; vêtements pour
la chasse nommément: pulls, chemises, pantalons, vestes, sous
pulls, polos. (6) Jeux, nommément: jeux de société, cerfs-volants,
tournettes pour cerfs-volants, planches à roulettes, farces et
attrapes, balançoires, billards et balles de billards, queues de
billard, quilles et boules, boules de pétanque; jouets nommément:
ballons de jeu, bottines pour lames de patins à glace ou roues de
patins à roulettes, patins à glace, patins à roulettes, trottinettes;
articles de gymnastique ou de sport nommément: gants de boxe,
matériel pour le tir à l’arc nommément: arcs de tir, arcs, flèches,
cordes de raquettes, boyaux de raquettes, raquettes nommément:
raquettes de tennis, raquettes de tennis de table, raquettes de
badminton; balles de jeu nommément: balles de tennis, balles de
tennis de table; balles de golf; attirail de pêche, nommément:
cannes à pêche et accessoires de pêche nommément: moulinets,
fils, bouchons, hameçons, amorces et leurres; planches à voile,
planches pour surfer sans moteur, body board nommément
planche pour la pratique du surf en position allongée, tubas,
ballons, filets pour les sports nommément: filets de tennis, filets de
basket-ball, filets de volley-ball, filets de hand-ball, filets de
football, filets de badminton; cannes de golf, skis alpins, skis de
randonnée, skis nautiques, arrêtes de skis, fixations de skis, poids
et haltères, arbalètes et flèches, fusils lance-harpons, palmes
pour nageurs, piscines pour le jeu ou le sport nommément:
piscines gonflables, toboggans pour piscines, armes d’escrime
nommément: épées, fleurets, sables, crosses de hockey, tables
pour tennis de table; appareils de gymnastique pour la
rééducation corporelle nommément: bicyclettes fixes
d’entraînement, extenseurs et exerciseurs pour le renforcemnt
musculaire de la main et de l’avant bras, planches abdominales
pour la gymnastique; masques de théâtre; traîneaux de sport
nommément: traîneaux de neige; décorations pour arbres de

Noël. SERVICES: (1) Agences de presse; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes
radiophoniques; diffusion de films cinématographiques et de
programmes audiovisuels; services de radiocommunication
nommément radiodiffusion, télégraphiques, téléphoniques;
livraison de messages par transmision électronique. (2) Éducation
et formation nommément: institutions d’enseignement;
enseignement par correspondance, formation de personnel;
divertissements nommément: parcs d’attractions, services de
casino, services de discothèque; clubs de santé nommément:
clubs de remise en forme physique; culture physique
nommément: body building, fitness; exploitation d’installations
sportives nommément; salles de gymnastiques, stades; activités
sportives et culturelles nommément: organisation de
manifestations sportives, organisation de concours en matière
d’éducation ou de divertissement, organisation d’expositions à but
culturels ou éducatifs; édition de livres, de revues, de
phonogrammes; prêts de livres; dressage d’animaux; production
et réalisation de spectacles, de films; agences pour artistes;
locations de films, de magnétoscopes, de postes de télévision, de
bandes vidéo, d’enregistrement phonographiques, d’appareils de
projection de cinéma, de décors de théâtre; organisation et
conduite de colloques, conférences. Date de priorité de
production: 22 septembre 1997, pays: FRANCE, demande no: 97/
696021 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 22 septembre 1997 sous le No. 97/
696021 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
BLUE for the background above the stylized representation of the
letter M; DARK GREEN for the background below the stylized
representation of the letter M; LIGHT BLUE for the lower band of
the stylized representation of the letter M.

WARES:  (1) Paper, namely: reams of paper, sheets of paper for
printing, letter paper, wrapping paper; paperboard; bags, namely:
paper bags for carrying goods; paper sachets and paper wrap in
sheets; photographs; stationery, namely: envelopes, binders,
albums, almanacs, brochures, notebooks, calendars, posters;
adhesives for stationery or household use, namely: gummed tape;
artist materials, namely: paint brushes; typewriters and office
supplies, namely: pens, pen cases, pen stands, staples,
thumbtacks, pencil sharpeners, corrector liquid, letter openers,
pencils, mechanical pencils, erasers, reels for inking ribbons,
sealing machines, gummed tape dispensers; educational and
teaching supplies, namely: books, maps; publications, namely:
newspapers, magazines, catalogues; plastic bags; plastic sachets
and plastic wrap; playing cards; printers’ type; paper makeup
remover-wipes; diaper pants made of paper or made of cellulose;
coffee filter papers; garbage bags made of paper; garbage bags
made of plastic; plastic bags for microwave cooking; decals; signs
made of paper or made of paperboard; bathroom tissue; table
linens made of paper; hand towels, handkerchiefs made of paper,
post cards. (2) Leather and imitation leather; animal skins, wares
made of leather or imitation leather, namely: hand bags, travel
bags, travel trunks and suitcases, whips and saddlery, purses,
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satchels, wallets, briefcases, key cases; student briefcases,
attaché cases, change holders not made of precious metals,
portfolios; umbrellas, parasols and canes; school bags, beach
bags; climbing packs; climbing sticks; saddle trees and saddle
attachments; camper bags; game bags; collars, saddle blankets,
halters, all the above wares for horses; skate straps; baby bags;
game bags; harnesses; backpacks; sports bags. (3) Camping
furniture, namely: tables and folding tables, folding armchairs,
folding chairs, folding camp beds; portable garages for bicycles
and two wheelers, bike racks, notice boards, lockers, drinking
straws, sleeping supplies except clothing, namely: sleeping bags
for camping, inflatable mattresses; nameplates and licence plates
non-metal. (4) Ropes not made of rubber, not for racquets, not for
musical instruments, namely: party ropes and rappel ropes for
high-altitude and rock climbing, ropes canyoning and spelunking;
light cord, fish nets, camouflage nets, tents; fibre textiles. (5)
Ready-made clothes for men, women and children, namely:
knitwear, lingerie, underclothing, bathrobes, bathing robes, swim
suits, bathing caps, pajamas, dressing gowns, sweaters, skirts,
dresses, pants, jackets, coats, neckties, scarves, belts, gloves,
socks, hose, tights, rainwear, namely: anoraks, one-piece ski
suits, one-piece water ski suits; hats, peak caps; footwear except
orthopedic footwear, namely: slippers, boots, sandals and beach
shoes; shoes and sports boots, beach shoes, ski boots, sports
clothing except for diving, namely: body suits, shorts, T-shirts,
sweat clothes, sweatshirts; climbing clothing, hiking clothing,
namely: windcheaters rainproof or not, shorts, thermal
underclothing, overalls, stretch hiking pants; hunting clothing,
namely: pullovers, shirts, pants, jackets, under-pullovers, polos.
(6) Games, namely: parlour games, kites, kite string reels,
skateboards, jokes and tricks, swings, billiards and billiard balls,
billiard cues, bowling pins and balls, bowls; toys, namely: game
balls, boots for ice skate blades or roller skate wheels, ice skates,
roller skates, scooters; equipment for gymnastics and sports,
namely: boxing gloves, archery gear, namely: bows, arrows,
racquet strings, gut for stringing racquets, racquets, namely:
tennis racquets, table tennis racquets, badminton racquets; game
balls, namely: tennis balls, table tennis balls; golf balls; fishing
gear, namely: fishing rods and tackle, namely: fishing reels, line,
plugs, fish hooks, leaders and fishing lures; sailboards,
surfboards, body boards, snorkels, inflatable balls, nets for various
sports, namely: tennis nets, basketball nets, volleyball nets,
handball nets, soccer nets, badminton nets; golf clubs, downhill
skis, cross-country skis, water skis, ski edges, ski bindings,
weights and dumbbells, crossbows and bolts, spear guns, swim
fins, pools for sports or swimming, namely: inflatable swimming
pools, pool slides, fencing weapons, namely: swords, foils,
sabres, hockey sticks, table tennis tables; gymnastic apparatus for
occupational therapy, namely: exercise bicycles, extensors and
exercisers for strengthening the muscles of the hand and forearm,
belly boards for gymnastics; theatre masks; sleds, namely: snow
sleds; decorations for Christmas trees. SERVICES: (1) Press
agencies; broadcasting television programs; broadcasting radio
programs; broadcasting movies and audiovisual programs; radio
communication services, namely broadcasting, telegraph,
telephone; electronic messaging. (2) Education and training,
namely: educational institutions; correspondence education,
training; entertainment namely: amusement parks, casino
services, discotheque services; health clubs, namely: fitness

clubs; physical conditioning, namely: body building, fitness;
operation of sport facilities, namely; gymnasiums, stadiums;
sports and cultural activities, namely: organizing sports events,
organizing contests for educational or entertainment purposes,
organizing exhibitions for cultural or educational purposes;
publishing books, magazines, sound recordings; book lending;
animal training; production and presentation of attractions, films;
artist agencies; hiring films, videocassette recorders, televisions,
video tapes, phonographic recordings, movie projection
equipment, theatre sets; organizing and conducting colloquiums,
conferences. Priority  Filing Date: September 22, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/ 696021 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used  in FRANCE on wares and on services. Registered  in
FRANCE on September 22, 1997 under No. 97/696021 on wares
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

873,194. 1998/03/24. UNIVERSAL FOREST PRODUCTS, INC.,
2801 EAST BELTLINE NE, GRAND RAPIDS, MICHIGAN 49505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

OUTDOOR ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word OUTDOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Home and lawn products, namely furniture, namely
folding deck tables, picnic tables and other tables for outdoor use;
bag holders, namely yard waste bagging devices; mail box kits;
patio squares; planter boxes; trellises; and edging, namely
decorative or protective fencing used to frame flower beds, flower
gardens and patios. (2) Home and lawn products, namely
furniture, folding deck tables, picnic tables and other tables for
outdoor use and mail box kits. Priority  Filing Date: February 23,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/439,152 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,221 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits pour la maison et la pelouse,
nommément meubles, nommément tables pliantes de terrasse,
tables à pique-nique et autres tables pour l’extérieur; supports de
sacs, nommément dispositifs de mise en sac des déchets pour la
cour; nécessaires de boîte aux lettres; carrés de patio; jardinières;
treillis; et bordures, nommément clôture décorative ou de
protection utilisée pour entourer les massifs de fleurs, les jardins
de fleurs et les patios. (2) Produits pour la maison et la pelouse,
nommément meubles, tables pliantes de terrasse, tables à pique-
nique et autres tables pour l’extérieur et nécessaires de boîte aux
lettres. Date de priorité de production: 23 février 1998, pays:
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/439,152 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous
le No. 2,320,221 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

873,953. 1998/04/01. INTERLINK BT, LLC, 3000 CAMPUS
DRIVE, PLYMOUTH, MINNESOTA 55441-2656, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

INTERLINK BT 
WARES:  Electronic components, namely hardware for open and
closed bus networks, including intelligent multi-port bus stations,
multi-port junction boxes, data trunk cables with molded-on quick
disconnects for interconnection of bus nodes, data drop cables,
tees and terminators, hubs, splitters, power monitoring hubs, input
power taps, line isolators, file wireable connectors and raw cable.
Priority  Filing Date: October 29, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/380,725 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Éléments électroniques, nommément matériel
informatique pour réseaux à bus ouverts et fermés, y compris
stations intelligentes à bus multiports, boîtes de jontion multiports,
câbles de transmission interurbaine de données avec prise
moulées à déconnexion rapide pour interconnexion de noeuds de
bus, câbles pour poste d’utilisateur de ligne de données, tés et
adaptateurs, concentrateurs, répartiteurs, plots de contrôle
d’alimentation, prises d’alimentation, isolateurs de ligne,
connecteurs raccordables à des fichiers et câbles de données
brutes. Date de priorité de production: 29 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/380,725 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

874,269. 1998/04/03. P. 1998/01/13. CUT LOOSE, INC., 1780
ARMSTRONG AVENUE, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA
94124, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CUT LOOSE 
WARES:  Clothing for men, women and children; namely, pants,
shirts, t-shirts, tank tops, hosiery, lingerie, sleepwear, jackets,
robes, shoes, slacks, sweaters, blouses, shorts, skirts, scarves,
vests, belts, socks and dresses. Used  in CANADA since February
23, 1995 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
11, 2000 under No. 2,365,597 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, chemises, tee-shirts, débardeurs, articles
chaussants, lingerie, vêtements de nuit, vestes, sorties de bain,
chaussures, pantalons sport, chandails, chemisiers, shorts, jupes,
écharpes, gilets, ceintures, chaussettes et robes. Employée  au
CANADA depuis 23 février 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juin 2000 sous le No. 2,365,597 en liaison
avec les marchandises.

874,320. 1998/04/03. NETWORK SOLUTIONS, INC., 505
HUNTMAR PARK DRIVE, HERNDON, VIRGINIA 20170,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NETWORK SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Commercial information and directory services;
educational services, namely providing instruction and
demonstrations in the use and management of computer
networks, corporate local area networks, global computer
information networks, and computer network addresses;
computer and online services, namely providing search engines
for obtaining data on a global computer network, registering and
tracking addresses on global computer networks, providing a
directory of organizations, individuals, addresses, and resources
accessible through the use of a global computer network. (2)
Commercial information and directory services featuring
directories for locating the computer network addresses and
demographic information of entities; computer network address
management services, namely, providing services enabling
entities to access, add, modify or delete information relating to
their computer network addresses; educational services, namely
providing instruction and demonstrations in the use and
management of computer networks, corporate local area
networks, global computer information networks, and computer
network addresses; computer services, namely, providing search
engines for obtaining data on a global computer network,
registering and tracking addresses in global computer networks,
providing a directory of organizations, individuals, addresses and
resources accessible through the use of a global computer
network. Used  in CANADA since at least as early as December
01, 1997 on services (1). Priority  Filing Date: January 06, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
414,365 in association with the same kind of services (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 1998 under No.
75/414,365 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Services d’information et de répertoire
commerciaux; services éducatifs, nommément fourniture
d’instructions et de démonstrations sur l’utilisation et la gestion de
réseaux informatiques, de réseaux locaux d’entreprises, de
réseaux globaux d’information sur ordinateur, et d’adresses de
réseaux informatiques; services d’informatique, nommément
fourniture de moteurs de recherche pour l’obtention de données
sur un réseau informatique mondial, enregistrement et repérage
d’adresses sur des réseaux informatiques mondiaux, fourniture
d’un répertoire d’organismes, de personnes, d’adresses, et de
ressources accessibles au moyen d’un réseau informatique
mondial. (2) Services d’information et de répertoire commerciaux
présentant des répertoires pour la localisation des adresses de
réseaux informatiques et des données démographiques des
entités; services de gestion des adresses des réseaux
informatiques, nommément fourniture de services permettant aux
entités d’avoir accès à des renseignements ayant trait aux
adresses de leurs réseaux informatiques, d’en ajouter, de les
modifier ou de les supprimer; services éducatifs, nommément
fourniture d’instructions et de démonstrations sur l’utilisation et la
gestion de réseaux informatiques, de réseaux locaux
d’entreprises, de réseaux globaux d’information sur ordinateur, et
d’adresses de réseaux informatiques; services d’informatique,
nommément fourniture de moteurs de recherche pour l’obtention
de données sur un réseau informatique mondial, enregistrement
et repérage d’adresses sur des réseaux informatiques mondiaux,
fourniture d’un répertoire d’organismes, de personnes,
d’adresses, et de ressources accessibles au moyen d’un réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 1997 en liaison avec les services (1).
Date de priorité de production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/414,365 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 1998 sous le No. 75/
414,365 en liaison avec les services (2).

877,356. 1998/05/06. GENESYS TELECOMMUNICATIONS
LABORATORIES, INC., 1155 MARKET STREET, 11TH FLOOR,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GENESYS 
WARES:  Computer software for computerized
telecommunications and telephony control for call center
management, and instruction and user manuals provided in
connection therewith. SERVICES: Consulting services in the area
of computerized telecommunications and telephony control.
Priority  Filing Date: November 10, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/387,7001 in
association with the same kind of services; November 10, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/

387,700 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999
under No. 2,249,031 on services; UNITED STATES OF
AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,271,572 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel de télématique et de commande
téléphonique pour gestion de centre téléphonique, et manuels
d’instructions et de l’utilisateur fournis en rapport avec ce logiciel.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
télématique et de la commande téléphonique. Date de priorité de
production: 10 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/387,7001 en liaison avec le
même genre de services; 10 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/387,700 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le
No. 2,249,031 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No. 2,271,572 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

878,449. 1998/05/14. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009 PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HOYER MIXTURA 
WARES:  Metal tanks and parts and accessories therefor;
homogenizers and parts and accessories therefor; mixers used in
the food, food processing or food packaging industries and parts
and accessories therefor; filling machines used in food, food
processing and food packaging industries especially for ice cream
and parts and accessories therefor, wrapping and sealing
machines and parts and accessories therefor; packaging
machines and parts and accessories therefor; cleaning machines
for use in the food processing or food packaging industry and parts
and accessories therefor; pumps used in food, food processing
and food packaging industry and parts and accessories therefor;
conveyors and parts and accessories therefor. Priority  Filing
Date: November 17, 1997, Country: DENMARK, Application No:
VA 05.713 1997 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Citernes métalliques, et pièces et accessoires
connexes; homogénéisateurs, et pièces et accessoires connexes;
mélangeurs utilisés dans les industries alimentaires, de
transformation de produits alimentaires ou de conditionnement
des aliments, et pièces et accessoires connexes; remplisseuses
utilisées dans les industries alimentaires, de transformation de
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, en 
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particulier pour crèmes glacées, et pièces et accessoires
connexes; emballeuses et scelleuses, et pièces et accessoires
connexes; conditionneuses, et pièces et accessoires connexes;
nettoyeuses à utiliser dans les industries de transformation des
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, et
pièces et accessoires connexes; pompes utilisées dans les
industries alimentaires, de transformation de produits alimentaires
ou de conditionnement des aliments, et pièces et accessoires
connexes; convoyeurs et pièces et accessoires connexes. Date
de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: DANEMARK,
demande no: VA 05.713 1997 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,450. 1998/05/14. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009 PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HOYER COMET 
WARES:  Homogenizers and parts and accessories therefor;
mixers used in the food, food processing or food packaging
industries and parts and accessories therefor; filling machines
used in food, food processing and food packaging industries
especially for ice cream and parts and accessories therefor,
wrapping and sealing machines and parts and accessories
therefor; packaging machines and parts and accessories therefor;
cleaning machines for use in the food processing or food
packaging industry and parts and accessories therefor; pumps
used in food, food processing and food packaging industry and
parts and accessories therefor; conveyors and parts and
accessories therefor. Priority  Filing Date: November 17, 1997,
Country: DENMARK, Application No: VA 05.714 1997 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Homogénéisateurs, et pièces et accessoires
connexes; mélangeurs utilisés dans les industries alimentaires, de
transformation de produits alimentaires et de conditionnement des
aliments, et pièces et accessoires connexes; remplisseuses
utilisées dans les industries alimentaires, de transformation de
produits alimentaires et de conditionnement des aliments, en
particulier pour crèmes glacées, et pièces et accessoires
connexes; emballeuses et scelleuses, et pièces et accessoires
connexes; conditionneuses, et pièces et accessoires connexes;
nettoyeuses à utiliser dans les industries de transformation des
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, et
pièces et accessoires connexes; pompes utilisées dans les
industries alimentaires, de transformation de produits alimentaires
et de conditionnement des aliments, et pièces et accessoires
connexes; convoyeurs et pièces et accessoires connexes. Date
de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: DANEMARK,
demande no: VA 05.714 1997 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,451. 1998/05/14. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009 PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HOYER FRIGUS 
WARES:  Homogenizers and parts and accessories therefor;
mixers used in the food, food processing or food packaging
industries and parts and accessories therefor; filling machines
used in food, food processing and food packaging industries
especially for ice cream and parts and accessories therefor,
wrapping and sealing machines and parts and accessories
therefor; packaging machines and parts and accessories therefor;
cleaning machines for use in the food processing or food
packaging industry and parts and accessories therefor; pumps
used in food, food processing and food packaging industry and
parts and accessories therefor; conveyors and parts and
accessories therefor. Priority  Filing Date: November 17, 1997,
Country: DENMARK, Application No: VA 05.714 1997 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Homogénéisateurs, et pièces et accessoires
connexes; mélangeurs utilisés dans les industries alimentaires, de
transformation de produits alimentaires et de conditionnement des
aliments, et pièces et accessoires connexes; remplisseuses
utilisées dans les industries alimentaires, de transformation de
produits alimentaires et de conditionnement des aliments, en
particulier pour crèmes glacées, et pièces et accessoires
connexes; emballeuses et scelleuses, et pièces et accessoires
connexes; conditionneuses, et pièces et accessoires connexes;
nettoyeuses à utiliser dans les industries de transformation des
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, et
pièces et accessoires connexes; pompes utilisées dans les
industries alimentaires, de transformation de produits alimentaires
et de conditionnement des aliments, et pièces et accessoires
connexes; convoyeurs et pièces et accessoires connexes. Date
de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: DANEMARK,
demande no: VA 05.714 1997 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,452. 1998/05/14. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009 PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HOYER ROLLO 
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WARES:  Homogenizers and parts and accessories therefor;
mixers used in the food, food processing or food packaging
industries and parts and accessories therefor; filling machines
used in food, food processing and food packaging industries
especially for ice cream and parts and accessories therefor,
wrapping and sealing machines and parts and accessories
therefor; packaging machines and parts and accessories therefor;
cleaning machines for use in the food processing or food
packaging industry and parts and accessories therefor; pumps
used in food, food processing and food packaging industry and
parts and accessories therefor; conveyors and parts and
accessories therefor. Priority  Filing Date: November 17, 1997,
Country: DENMARK, Application No: VA 05.715 1997 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Homogénéisateurs, et pièces et accessoires
connexes; mélangeurs utilisés dans les industries alimentaires, de
transformation de produits alimentaires et de conditionnement des
aliments, et pièces et accessoires connexes; remplisseuses
utilisées dans les industries alimentaires, de transformation de
produits alimentaires et de conditionnement des aliments, en
particulier pour crèmes glacées, et pièces et accessoires
connexes; emballeuses et scelleuses, et pièces et accessoires
connexes; conditionneuses, et pièces et accessoires connexes;
nettoyeuses à utiliser dans les industries de transformation des
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, et
pièces et accessoires connexes; pompes utilisées dans les
industries alimentaires, de transformation de produits alimentaires
et de conditionnement des aliments, et pièces et accessoires
connexes; convoyeurs et pièces et accessoires connexes. Date
de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: DANEMARK,
demande no: VA 05.715 1997 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,453. 1998/05/14. TETRA LAVAL HOLDINGS & FINANCE
S.A., AVENUE GÉNÉRAL-GUISAN 70, CH-1009 PULLY,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

HOYER CHARTA 
WARES:  Homogenizers and parts and accessories therefor;
mixers used in the food, food processing or food packaging
industries and parts and accessories therefor; filling machines
used in food, food processing and food packaging industries
especially for ice cream and parts and accessories therefor,
wrapping and sealing machines and parts and accessories
therefor; packaging machines and parts and accessories therefor;
cleaning machines for use in the food processing or food
packaging industry and parts and accessories therefor; pumps

used in food, food processing and food packaging industry and
parts and accessories therefor; conveyors and parts and
accessories therefor. Priority  Filing Date: November 17, 1997,
Country: DENMARK, Application No: VA 05.716 1997 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Homogénéisateurs, et pièces et accessoires
connexes; mélangeurs utilisés dans les industries alimentaires, de
transformation de produits alimentaires et de conditionnement des
aliments, et pièces et accessoires connexes; remplisseuses
utilisées dans les industries alimentaires, de transformation de
produits alimentaires et de conditionnement des aliments, en
particulier pour crèmes glacées, et pièces et accessoires
connexes; emballeuses et scelleuses, et pièces et accessoires
connexes; conditionneuses, et pièces et accessoires connexes;
nettoyeuses à utiliser dans les industries de transformation des
produits alimentaires ou de conditionnement des aliments, et
pièces et accessoires connexes; pompes utilisées dans les
industries alimentaires, de transformation de produits alimentaires
et de conditionnement des aliments, et pièces et accessoires
connexes; convoyeurs et pièces et accessoires connexes. Date
de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: DANEMARK,
demande no: VA 05.716 1997 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,795. 1998/05/20. FIRST DATA MERCHANT SERVICES
CORPORATION, 1401 NW 136TH AVENUE, SUNRISE,
FLORIDA 33323, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Computer software for credit card processing in the area
of mail and telephone sales and instructional manuals sold
therewith. Used  in CANADA since at least as early as August
1997 on wares. Priority  Filing Date: November 21, 1997, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 75/394,252 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 28, 1999 under No. 2,303,371 on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciel de traitement des cartes de crédit
dans le domaine de la vente postale et par téléphone, et manuels
d’instructions vendus avec ce logiciel. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 novembre 1997,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 75/394,252 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No.
2,303,371 en liaison avec les marchandises.

878,796. 1998/05/20. FIRST DATA MERCHANT SERVICES
CORPORATION, 1401 NW 136TH AVENUE, SUNRISE,
FLORIDA 33323, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUICKPRO 
WARES:  Computer software for credit card processing in the area
of mail and telephone sales and instructional manuals sold
therewith. Used  in CANADA since at least as early as August
1997 on wares. Priority  Filing Date: November 21, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/394,268 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under No.
2,295,049 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel de traitement des cartes de crédit
dans le domaine de la vente postale et par téléphone, et manuels
d’instructions vendus avec ce logiciel. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 novembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/394,268 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999
sous le No. 2,295,049 en liaison avec les marchandises.

879,992. 1998/05/29. P. 1998/02/02. HOMEDICS, INC., 2240
GREER BOULEVARD, KEEGO HARBOR, MICHIGAN 48320,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

THERMA PRO 
WARES:  Hand-held extendible deep heat massagers. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,296,833 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de massage extensible à main et à
forte chaleur. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,833 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

880,198. 1998/06/02. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHANGE YOUR LOCKS 
The right to the exclusive use of the word LOCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care preparations, namely colouring sticks,
shampoos, conditioners, gels, sprays, and thickeners. Priority
Filing Date: May 22, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/489, 591 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 07, 1999 under No. 2, 298, 978 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOCKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations de soins capillaires,
nommément bâtonnets de coloration, shampoings,
conditionneurs, gels, vaporisateurs, et épaississeurs. Date de
priorité de production: 22 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/489, 591 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No. 2, 298, 978 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

880,376. 1998/06/04. ICL LIMITED PARTNERSHIP, 245
FAIRVIEW MALL DRIVE, SUITE 602, TORONTO, ONTARIO,
M2J4T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word CAM is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES:  Unobtrusive surveillance equipment for taking
photographs, namely, a micro processor and camera for
capturing, storing and communicating digital images; computer
software for processing digital images. Used  in CANADA since at
least as early as February 19, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de surveillance discrète pour
prendre des photographies, nommément microprocesseur et
caméra pour capter, stocker et communiquer des images
numériques; logiciel pour traiter des images numériques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 février
1998 en liaison avec les marchandises.

882,925. 1998/06/26. CALLISTO CORPORATION, 182 WEST
CENTRAL STREET, NATICK, MASSACHUSETTS 01760,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

PHOTOPARADE 
WARES:  Computer software for displaying digital photographs
and other images. Priority  Filing Date: February 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
436,482 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 13, 2000 under No.
2,358,269 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel pour afficher des photographies
numériques et d’autres types d’images. Date de priorité de
production: 18 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/436,482 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,358,269 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

883,731. 1998/07/08. TENFOLD CORP. A CORPORATION OF
DELAWARE, 180 WEST ELECTION ROAD, SUITE 100,
DRAPER, UTAH 84020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

UNIVERSAL APPLICATION 
The right to the exclusive use of the word APPLICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for generating custom applications
for use in the insurance, accounting and securities industries.
Priority  Filing Date: January 14, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/417,646 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLICATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel pour générer des applications
personnalisées à utiliser dans les secteurs de l’assurance, de la
comptabilité et des valeurs mobilières. Date de priorité de
production: 14 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/417,646 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,364. 1998/07/15. PAUL SKEMER AND JENNIFER
BRAENDLI, IN PARTNERSHIP, 100 DARLINGTON DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K1B0X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPUD SUDS 
The right to the exclusive use of the word SUDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toiletry products, namely soaps. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de toilette, nommément savons.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,782. 1998/07/17. INDEPENDENT GROWTH FINDERS INC.,
999 WEST HASTINGS STREET, SUITE 789, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

INDEPENDENT GROWTH FINDERS 
The right to the exclusive use of the words GROWTH and
FINDERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: International corporate financing; investments in the
field of high technology, namely, software and hardware research,
development and sales; investments in the post-life, death-care
field, namely, mausoleums, funeral homes, cemeteries,
crematoriums; investments in retirement homes, retirement
communities. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROWTH et FINDERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement international des entreprises;
investissements dans le domaine de la haute technologie,
nommément, recherche, développement en matière de logiciels et
de matériel informatique, et vente; investissements dans le
domaine funéraire, nommément, mausolées, salons funéraires,
cimetières, crématoriums; investissements dans les maisons de
retraite, les villages de retraités. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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885,170. 1998/07/22. IBERIA, LINEAS AEREAS DE ESPANA,
S.A., C/VELAZQUEZ NO 130, 28006 MADRID, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The design which appears above the word CLUB is a light
reflection. Following the word IBERIA, in the dot of the letter I,
there is a crown design.

The right to the exclusive use of CLUB, SUPER and FLYERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers and or goods by air,
boat, rail and bus, packaging, warehouse storage services, travel
organisation services, travel club services designed especially for
children. Used  in CANADA since at least as early as March 20,
1998 on services.

Le dessin qui apparaît au-dessus du mot CLUB est une réflexion
lumineuse. Après le mot IBERIA, dans le point de la lettre I
majuscule, apparaît un dessin de couronne.

Le droit à l’usage exclusif de CLUB, SUPER et FLYERS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers et/ou de marchandises par
avion, bateau, train et autobus, services d’emballage,
d’entreposage en entrepôt, services d’organisation de voyages,
services d’agence de voyage conçus spécialement pour enfants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars
1998 en liaison avec les services.

885,270. 1999/05/12. SIGMACON GROUP INC., 436 Limestone
Crescent, Toronto, ONTARIO, M3J2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIGMACON 
WARES:  (1) Medical and dental devices and instruments, namely
surgical lasers, accessory and replacement parts and disposable
and consumer products therefor, namely heads that house crystal
tips and fibres which attach to the lasers and cooling ultrasonic
type gels and substances. (2) Medical and dental devices and
instruments, namely radio frequency generators for prostate
surgery. (3) Medical and dental devices and instruments, namely
ultrasonic liposuction devices. (4) Medical and dental devices and
instruments, namely light technology devices used for hair
removal, vascular lesions, tattoos and pigmented lesions and
accessory and replacement parts therefor, namely heads that
house crystal tips and fibres which attach to the lasers, cooling

ultrasonic type gels and substances. (5) Medical and dental
devices and instruments, namely cosmetics used in post laser
surgery to even out irregular skin pigment and speed up healing.
(6) Medical and dental devices and instruments, namely medical
compression garments. SERVICES: (1) Servicing of medical
devices and instruments. (2) Maintaining a forum on the Internet
for trading in used surgical and medical devices. Used  in
CANADA since 1983 on wares (1) and on services (1); January
1996 on wares (2); January 1997 on wares (4); September 1997
on wares (3); February 1999 on wares (5), (6); March 1999 on
services (2).

MARCHANDISES:  (1) Dispositifs et instruments médicaux et
dentaires, nommément lasers chirurgicaux, accessoires et pièces
de rechange, et produits jetables et de consommation connexes,
nommément têtes qui renferment des pointes de cristal, et fibres
raccordables aux lasers, et gels et substances ultrasonores. (2)
Dispositifs et instruments médicaux et dentaire, nommément
générateurs radiofréquence pour chirurgie prostatique. (3)
Dispositifs et instruments médicaux et dentaires, nommément
dispositifs de liposuction ultrasonore. (4) Dispositifs et instruments
médicaux et dentaires, nommément dispositifs à technologie
légère utilisés pour dépilation, lésions vasculaires, tatouages et
lésions pigmentées, et accessoires et pièces de rechange
connexes, nommément têtes qui renferment des pointes de
cristal, et fibres raccordables aux lasers, et gels et substances de
refroidissement ultrasonore. (5) Dispositifs et instruments
médicaux et dentaires, nommément cosmétiques utilisés en post-
chirurgie au laser pour aplanir le pigment irrégulier de la peau et
accélérer la guérison. (6) Dispositifs et instruments médicaux et
dentaires, nommément vêtements médicaux compressifs.
SERVICES: (1) Entretien de dispositifs et d’instruments
médicaux. (2) Tenue d’un forum électronique sur l’Internet pour le
commerce d’instruments chirurgicaux et médicaux usagés.
Employée  au CANADA depuis 1983 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); janvier 1996
en liaison avec les marchandises (2); janvier 1997 en liaison avec
les marchandises (4); septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (3); février 1999 en liaison avec les marchandises
(5), (6); mars 1999 en liaison avec les services (2).

885,290. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PITCH’R PAK 
WARES:  (1) Flavoured dessert topping syrups. (2) Flavoured
topping syrup. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 19,
1983 under No. 1,235,378 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Sirops aromatisés de garniture de dessert.
(2) Sirop aromatisé de garniture. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 avril 1983 sous le No.
1,235,378 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

885,705. 1998/07/28. FAMOUS PLAYERS INC., 146 BLOOR
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5S1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COLISEUM 
SERVICES: Operation of movie theatres; operation of
refreshment stands and concessions for the sale of beverages,
confections, popcorn and related merchandise, namely
mousepads, pens, keychains, mugs, beverage glassware, rubber
balls which are squeezed to relieve stress, picture frames, toy
noisemakers, watches, phonecards, backpacks and non-
medicated lip balm. Used  in CANADA since at least as early as
May 16, 1997 on services.

SERVICES: Exploitation de salles de cinéma; exploitation de
buvettes et de comptoirs-rafraîchissements franchisés pour la
vente de boissons, de confiseries, de maïs éclaté et de
marchandises du genre, nommément tapis de souris, stylos,
chaînettes de porte-clefs, grosses tasses, verrerie pour boissons,
balles de caoutchouc à comprimer pour relâcher le stress, cadres,
crécelles, montres, cartes d’appel, sacs à dos et baume non
médicamenté pour les lèvres. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 mai 1997 en liaison avec les services.

886,933. 1998/08/11. AZIZO IMPORTS, INC. A CORPORATION
OF NEW YORK, 10 EAST 33RD STREET, NEW YORK, NEW
YORK 10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JOHN CLARENDON 
WARES:  Men’s suits, sport coats, slacks, trousers, raincoats and
overcoats; men’s and boy’s outerwear, namely, overcoats,
topcoats, jackets, raincoats, vests, leather coats, rain jackets,
waterproof and rainproof coats; formal or semi-formal attire and
accessories, namely tuxedos, dinner jackets, evening jackets, top
hats, shirts, ruffled shirts, tie tacks, tie clips, cummerbunds, and
cufflinks; sportswear, namely, woven shirts, vests, knit sweaters,
casual pants, t-shirts, sport shirts, parkas, down vests, gloves, ear
warmers, swimwear; neckwear, namely bow ties, neckties; shoes,
underwear, belts, wallets, key fobs, suspenders and braces,
hosiery. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Habits pour hommes, manteaux de sport,
pantalons sport, pantalons, imperméables et paletots; vêtements
de plein air pour hommes et garçons, nommément, paletots,
vestes, imperméables, gilets, manteaux de cuir, vestes de pluie et
imperméables et cirés; vêtements de soirée ou d’après-midi, et
accessoires, nommément smokings, tenues de soirée intime,
vestes de soirée, hauts-de-forme, chemises, chemises à jabot,
fixe-cravates, pince-cravates, ceintures de smoking et boutons de
manchette; vêtements sport, nommément chemises tissées,
gilets, tricots, pantalons sport, tee-shirts, chemises sport, parkas,
gilets en duvet, gants, cache-oreilles, maillots de bain; cravates et
cache-cols, nommément noeuds papillon, cravates; souliers,
sous-vêtements, ceintures, portefeuilles, breloques porte-clés,
bretelles et attaches, bonneterie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,587. 1998/08/14. MERTER HELVA SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI, KERESTECILER SITESI, 1. YOL NO: 3,
MERTER, ISTANBUL, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KOSKA 
WARES:  Meat, fishes, poultry and hunting animal’s meat, cutlet,
beefsteak, minced meat, meat concentrates, meat juices, bullion,
mollusk and shelled water animals, mussels, crayfish, zander,
lobster, canned meat, fish, fruit and vegetable; dried and cooked
(canned), fruit and vegetables except by dry nuts, ready made
soups, instant soups prepared simply by adding hot water,
prepared meals, olives, food pickled in brine, pickles, milk and milk
products namely, rice pudding and milk pudding lightly burnt on
the bottom; all kinds of milk, white cheese, balkan cheese, milk
with fruit, yogurt with fruit, infant food, cheese, yogurt, cream,
clotted cream, milk powder, kephir, non-alcoholic fruit juices with
a high ratio of milk, butter, margarine, solid and liquid oils and fat
suitable for eating, jams, marmalades, egg, gels, gelatins, dried
nuts, salad dressings, potato chips, fried potatoes, dried fruits,
proteins, carbohydrates, minerals trace chemical elements,
amino-acids, fat acids used as vegetable and vitamin
supplements; coffee, mocha (coffee), cocoa, artificial coffee
substitutes, non-alcoholic coffee and cocoa drinks, tapioca, sago,
spaghetti, pasta, ravioli, biscuit, wafer, cracker; floured cookies,
pastry, pies, petty-berries, cakes, waffles, ready cake mixes,
pancakes, flaky pastry, breads, pizza, pizza-like pastry and bread,
sandwich, milky desserts, liquid desserts, slightly burnt milk
pudding (kazandibi), rice milk pudding, chocolate pudding,
blancmange, crème caramel, puddings, oriental pudding (asure),
creams, honey, royal jelly, pollen, propolis, syrup, dried fruit pulp,
crushed sesame seeds, turkish delights, sweetmeat (helva)
pismaniye, hazel nut and pistachio paste, frozen yogurt (dessert),
dessert, food sweeteners/flavors: ketchup, mayonnaise, mustard,
tomato sauce, white sauce for fish, tartar sauce, apple sauce, 
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salad dressings, vanilla, tomato pastes, vinegar, aromatic
additives, spices, all kinds of flour, semolina, starch, yeast, baking
powder, bread additives, additives for food, teas, ice teas, teas
extracted from vegetable leaves, ice tea, sage, ptisan, thyme tea,
glaze and icing, chocolate, sugar and chocolate products as
decorations for Christmas tree, dairy-based chocolate food
beverages, chewing gum, ice cream, ice, salt, rice, boiled
pounded wheat; leguminous plants: pea, bean, chickpea, lentil,
soybean, boiled wheat with meat ("keskek"), cereal and flour,
flakes, corn flakes, oatmeal, grains and cereals for breakfast,
granulated sugar, lump sugar, powdered sugar; beers, alcoholic
or non-alcoholic beers, ale and porter beers, (barley yeast,
humulus lupulus essence), brewer’s yeast, mineral waters and
soda waters, spring waters, fruit and vegetable juice, syrups and
other additives used in the preparation thereof; fruit and vegetable
concentrates and essences; non-alcoholic fruit and vegetables
juices and soft drinks, beverages in powder and granule form
extracted from fruits, orchis drink, sodas and cola beverages,
tonics, isotonic beverages, grape juice, turnip juice, tomato juice;
boza. Used  in CANADA since at least as early as June 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Viande, poisson, volaille et gibier, escalopes,
bifteck, viande émincée, concentrés de viande, jus de viande,
bouillon, mollusques et coquillages, moules, écrevisses, sandres,
homards, viande, poisson, fruits et légumes en conserve; fruits et
légumes déshydratés (en boîte), fruits et légumes, sauf noix
sèches, soupes instantanées, soupes instantanées préparées
simplement en y ajoutant de l’eau chaude, plats cuisinés, olives,
aliments marinés, cornichons; lait et produits laitiers, nommément
crèmes-desserts au riz et crèmes-desserts au lait cuites
légèrement au fond; toutes sortes de lait, fromage blanc, fromage
des Balkans, lait avec fruits, yogourts avec fruits, aliments pour
bébés, fromages, yogourts, crème, crème grumeleuse, lait en
poudre, képhir, jus de fruits sans alcool à pourcentage élevé de
lait, beurre, margarine, huiles et matières grasses solides et
liquides pour consommation, confitures, marmelade, oeufs, gels,
gélatines, noix sèches, vinaigrettes, croustilles, pommes de terre
frites, fruits déshydratés, protéines, glucides, traces de minéraux,
amino-acides, acides gras utilisés comme suppléments végétaux
et vitaminiques; café, moka, cacao, succédanés de café, boissons
de café et boissons au cacao sans alcool, tapioca, sagou,
spaghettis, pâtes alimentaires, raviolis, biscuits à levure chimique,
gaufrettes, craquelins; biscuits à la farine, pâte à tarte, tartes,
petits fruits, gâteaux, gaufres, prémélanges à gâteau, crêpes,
pâte feuilletée, pains, pizzas, pâte à tarte et pain à pizza,
sandwiches, desserts laitiers, desserts liquides, crèmes-desserts
au lait cuites légèrement (kazandibi), crèmes-desserts au lait et au
riz, crèmes-desserts au chocolat, blanc-manger, crème caramel,
crèmes-desserts, crèmes-desserts orientales (asure), crèmes,
miel, gelée royale, pollen, propolis, sirop, pulpe de fruits
déshydratés, graines de sésame broyées, rahat loukoum, courge
Sweetmeat (helva) pismaniye, pâte de noisettes et de pistaches,
yogourts surgelés (dessert), dessert, édulcorants/aromatisants
alimentaires : ketchup, mayonnaise, moutarde, sauce aux
tomates, sauce blanche pour poisson, sauce tartare, compote de
pommes, vinaigrettes, vanille, purée de tomates, vinaigre, additifs
aromatiques, épices, toutes sortes de farines, semoule, amidon,
levure, levure chimique, additifs à pain, additifs alimentaires, thés,

thés glacés, thés extraits de feuilles végétales, thé glacé, sauge,
tisane, thé de thym, glaçage et givrage, chocolat, produits de
sucre et de chocolat sous forme de décorations pour arbre de
Noël, boissons alimentaires au chocolat à base de lait, gomme à
mâcher, crème glacée, glace, sel, riz, blé concassé bouilli;
légumineuses : pois, haricots, pois chiches, lentilles, soja, blé
bouilli avec viande (" keskek "), céréales et farine, flocons, flocons
de maïs, farine d’avoine, céréales et céréales de petit déjeuner,
sucre cristallisé, sucre en morceaux, sucre en poudre; bières,
bières alcoolisées ou sans alcool, ales et porters, (à levure d’orge,
essence d’humulus lupulus), levure de bière, eaux minérales et
eaux gazéifiées, eaux de source, jus de fruits et jus de légumes,
sirops et autres additifs servant à leur préparation; concentrés et
essences de fruits et légumes; jus de fruits et de légumes et
boissons gazeuses, boissons sous formes de poudres et de
granulés, extraites de fruits, boisson d’orchidée, sodas et colas,
toniques, boissons de l’effort, jus de raisin, jus de navet, jus de
tomates; boza. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1997 en liaison avec les marchandises.

888,893. 1998/08/31. BIOMET MINING CORPORATION, UNIT
360 -3771 JACOMBS ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BIOSULPHIDE PROCESS 
The applicant disclaims the exclusive use of the word PROCESS
apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Removing metals from solutions. Used  in CANADA
since at least as early as 1994 on services.

Le requérant renonce à l’usage exclusif du mot PROCESS en
dehors de la marque de commerce comme un tout.

SERVICES: Enlèvement de métaux de solutions. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
services.

889,103. 1998/09/02. GRACE SHAFIR, 3790 KINGS WAY,
BOCA RATON, FLORIDA 33434, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

COOL SCIENCE 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded films, audio and video tapes, disks and CD
ROMs featuring subjects pertaining to the promotion of self-
esteem and education for pre-teen teenage children. SERVICES:
Television, radio, film, cable, and video programming and
production. Used  in CANADA since at least as early as July 1998
on wares and on services. Priority  Filing Date: April 08, 1998,
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Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
464719 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 2000 under No.
2,354,488 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Films, bandes sonores et vidéocassettes,
disques et disques CD ROM préenregistrés présentant des sujets
ayant trait à la promotion de l’estime de soi et à l’éducation pour
pré-adolescents. SERVICES: Programmation, et production et
réalisation télévisées, radiophoniques, de films, par
câblodistribution et vidéo. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 08
avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
464719 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin
2000 sous le No. 2,354,488 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

889,768. 1998/09/11. THE IT DEPARTMENT, INC., 1800 YALE
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1H6S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

SITESCAN 
WARES:  Computer software for use in analyzing and producing
recommendations regarding computer hardware and network
configurations and resources. SERVICES: Implementation and
maintenance of computer software for use in analyzing and
producing recommendations regarding computer hardware and
network configurations and resources. Used  in CANADA since at
least as early as May 03, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel à utiliser dans l’analyse et la
production de recommandations concernant les configurations et
les ressources de matériel informatique et de réseaux.
SERVICES: Mise en oeuvre et maintenance de logiciels à utiliser
dans l’analyse et la production de recommandations concernant
les configurations et les ressources de matériel informatique et de
réseaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
03 mai 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

890,244. 1998/09/14. SECURFIT INC., P. O. BOX 81060, 755
LAKE BONAVISTA DRIVE, S.E., CALGARY, ALBERTA, T2J7C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES:  Cargo securement equipment, namely, tie-down
assembly, straps, anchor points, collars and bindings to secure
cargo during transport. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement d’arrimage de fret, nommément
ensemble d’arrimage, sangles, points d’ancrage, collets et
fixations pour immobiliser le fret pendant le transport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

890,533. 1998/09/15. OLD MOTHER HUBBARD DOG FOOD
CO., INC., 80 ROGERS STREET, P.O. BOX 1719, LOWELL, MA
01853, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

WELLNESS SUPER5MIX 
WARES:  Pet foods and edible pet treats, dog food and cat food.
Priority  Filing Date: July 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/527,221 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour animaux de compagnie et
délices pour animaux de compagnie, nourriture pour chiens et
nourriture pour chats. Date de priorité de production: 29 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
527,221 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,075. 1998/10/02. CASE CORPORATION, a Delaware
Corporation, 700 STATE STREET, RACINE, WISCONSIN
53404, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

UPTIME. ALL THE TIME. 
SERVICES: Warranty programs in the field of agricultural and
construction equipment; repair and maintenance of agricultural
and construction equipment; consultation and advice related to
agricultural and construction equipment and their use; catalog
services featuring parts and accessories for agricultural and
construction equipment; dealerships in the field of agricultural and
construction equipment. Used  in CANADA since at least as early
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as September 23, 1997 on services. Priority  Filing Date: August
14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/537207 in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,651 on services.

SERVICES: Programmes de garantie dans le domaine de
l’équipement agricole et de construction; réparation et entretien
d’équipement agricole et de construction; consultation et conseil
concernant l’équipement agricole et de construction et leur
utilisation; services de catalogue de pièces et d’accessoires
d’équipement agricole et de construction; concessionnaires dans
le domaine de l’équipement agricole et de construction.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 14 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/537207 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2000 sous le No. 2,320,651 en liaison avec les services.

892,462. 1998/10/06. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LAR 
WARES:  Pharmaceutical preparations to be used in oncology,
endocrinology and gastro-enterology. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie, endocrinologie et gastro-entérologie. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,789. 1998/10/16. WILDERNESS VISION INC., 1087
TANGLEWOOD COURT, OAKVILLE, ONTARIO, L6L5H6 

WILDERNESS VISION 
Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
VISION in association with services (2)

WARES:  (1) Furniture, namely benches, stools, chairs, tables,
lecturns, cupboards and shelves; furnishings, namely frames,
bowls, plates, boxes and trays; artifacts, namely walking sticks,
canes and sculpture, all of which of the above are made of wood,
fabric stone. (2) Reading stands, easels, display cases, and
chests. SERVICES: (1) Designing, constructing, custom
manufacturing of specialized furniture for disabled people,
repairing, redesigning/modifying, refinishing, reconstruction
wooden, stone, and fabric products. (2) Wholesale, retail, repair of
frames for spectacles (eyeglasses). Used  in CANADA since
January 01, 1996 on wares (1) and on services; June 01, 1997 on
wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot VISION en
liaison avec les services (2).

MARCHANDISES:  (1) Meubles, nommément bancs, tabourets,
chaises, tables, lutrins, armoires et rayons; fournitures,
nommément cadres, bols, assiettes, boîtes et plateaux; artéfacts,
nommément cannes, bâtons et sculptures, tous ces articles étant
en bois, tissu, pierre. (2) Pupitres, chevalets, vitrines et coffres.
SERVICES: (1) Conception, construction, fabrication sur mesure
de meubles spécialisés pour handicapés, réparation,
reconception/modification, remise à neuf, reconstruction de
produits en bois, pierre et tissu. (2) Vente en gros et au détail et
réparation de montures de lunettes. Employée  au CANADA
depuis 01 janvier 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services; 01 juin 1997 en liaison avec les
marchandises (2).

892,813. 1998/10/08. FRASER PAPERS INC., 70 SEAVIEW
AVENUE, STAMFORD, CONNECTICUT 06904, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRASERPAPERS 
WARES:  Full line of fine papers, namely, printing paper, specialty
paper, namely, bond, bristols, cover, and index papers for printing
and imaging, writing papers, ground wood papers, converting
papers, and paper board; and lumber and logs. Used  in CANADA
since at least as early as April 04, 1996 on wares. Priority  Filing
Date: April 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/475,530 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 07,
2000 under No. 2,325,340 on wares.

MARCHANDISES:  Gamme complète de papiers fins,
nommément papier à imprimer, papier spécial, nommément
papier bond, bristol, papier à couverture, et cartes pour fiches à
des fins d’impression et d’imagerie, papier à écrire, papier de bois
pulvérisé, papier de conversion, et carton; et bois d’oeuvre et
rondins. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
04 avril 1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 28 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/475,530 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No. 2,325,340 en liaison
avec les marchandises.

894,020. 1998/10/22. BIONUTRIX INC., 1450 KINGSTON
ROAD, SUITE 6B, PICKERING, ONTARIO, L1V1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BIONATRIX 
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WARES:  Vitamins, minerals, herbs, herbal remedies and herbal
teas for medicinal, therapeutic and food purposes; nutritional and
dietary supplements namely vitamins, minerals and herbs and diet
aids and weight loss preparations all in the form of tablets,
capsules, powder and/or liquid; skin lotions and creams; prepared
health foods and dietary food supplements, namely nutritional and
meal replacement bars and beverages; cosmetics namely eye,
facial and lip make-up and make up remover; personal care
products namely shaving creams, toothpastes, ointments and foot
creams and hair care preparations namely shampoos,
conditioners, colouring, hair gel and mousse, hair spray, hair
lotions, hair removing cream, hair rinses, hair straightening and
relaxing preparations and hair waving lotions. SERVICES: Retail,
wholesale and Internet sale of diet aids, vitamins, minerals, herbs,
nutritional and dietary supplements, weight loss preparations,
printed and electronic publications, prepared health foods,
personal care and hair care preparations, and cosmetics;
nutritional counselling and weight loss counselling. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vitamines, minéraux, herbes, remèdes de
phytothérapie et tisanes pour fins médicinales, thérapeutiques et
alimentaires; suppléments nutritifs et diététiques, nommément
vitamines, minéraux et herbes, et auxiliaires diététiques et
amaigrissants, tous sous formes de comprimés, capsules,
poudres et/ou liquides; lotions et crèmes pour la peau; aliments
naturels préparés et suppléments alimentaires diététiques,
nommément barres et boissons nutritives et substitutives;
cosmétiques, nommément produits de maquillage et de
démaquillage pour les yeux, le visage et les lèvres; produits
d’hygiène corporelle, nommément crèmes à raser, dentifrices,
onguents et crèmes pour les pieds; et produits capillaires,
nommément shampoings, revitalisants, colorant, gel et mousse,
fixatif en aérosol, lotions, crème dépilatoire, produits de rinçage,
défrisants et lotions pour onduler les cheveux. SERVICES: Vente
au détail, vente en gros et vente sur l’Internet d’auxiliaires
diététiques, de vitamines, de minéraux, d’herbes, de suppléments
nutritifs et diététiques, d’amaigrissants, de publications imprimées
et électroniques, d’aliments naturels préparés, de produits
d’hygiène corporelle et de produits capillaires, et de cosmétiques;
conseils en nutrition et conseils en perte de poids. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

894,258. 1998/10/26. MARATHON TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1300 MASSACHUSETTS AVENUE,
BOXBOROUGH, MASSACHUSETTS 01719, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

ENDURANCE 

WARES:  Computer hardware and software used to provide fault
tolerant, fault resilient, and disaster tolerant capability to computer
hardware and software; and accompanying instruction manuals
sold as a unit. Used  in CANADA since at least as early as April 09,
1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
11, 1998 under No. 2,181,366 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels utilisés pour
fournir la capacité d’insensibilité aux défaillances, aux défaillances
de résilience et d’insensibilité aux catastrophes à du matériel
informatique et à des logiciels; et manuels d’instructions
d’accompagnement vendus comme un tout. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 avril 1998 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 août 1998 sous le No. 2,181,366 en liaison
avec les marchandises.

894,973. 1998/10/30. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

FEEL THE HEARTBEAT 
WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt, frozen
confection and ice cream dessert through the distribution of
discount coupons and collectible merchandise, incentive award
programs, namely programs offering credits, prizes and
entertainment to customers for their purchases, contests and
educational services provided to consumers through the
distribution of information on nutrition, availability and prices for
the afore-mentioned goods. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème glacée.
SERVICES: Promotion de crème glacée, lait glacé, glace à l’eau,
sorbet, yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la
crème glacée au moyen de la distribution de bons de réduction et
de marchandises collectionnables, de programmes de prix
d’encouragement, nommément programmes offrant des crédits,
des prix et des divertissements aux clients pour leurs achats,
concours et services éducatifs fournis aux clients au moyen de la
distribution d’information sur la nutrition, la disponibilité et les prix
concernant les marchandises susmentionnées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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895,128. 1998/11/03. UNIES LTD., 1666 DUBLIN AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3H0H1 

ZETAPOLE 
WARES:  Engineering computer software for analysis and design
of pole-type structures. Used  in CANADA since August 24, 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Génie logiciel d’analyse et de conception de
structures en forme de poteaux. Employée  au CANADA depuis
24 août 1998 en liaison avec les marchandises.

895,243. 1998/11/03. COURTAULDS TEXTILES (HOLDINGS)
LIMITED, 13/14 MARGARET STREET, LONDON, ENGLAND
W1A 3DA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COURTAULDS 
WARES:  Textiles and textile goods, namely fabrics, lace fabrics
for making clothing; bed linen, namely sheets, pillow cases,
blankets and mattress covers, bedspreads, table cloths, furniture
covers, curtains, towels, handkerchiefs, cloth; clothing, namely
shirts, coats, jackets, jumpers, leggings, scarves, shawls, tee-
shirts, suits, waist coats, pants, skirts, dresses, lingerie,
underwear hosiery, tops and night wear; footwear, namely shoes
and boots; headwear, namely hats and caps; lace, namely lace
edgings and lace trimmings; embroidery; shoulder pads for
clothing; ribbons and braid. Proposed  Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA114,431

MARCHANDISES:  Produits en tissu et articles textiles,
nommément tissus, tissus à dentelle pour la confection de
vêtements; literie, nommément draps, taies d’oreiller, couvertures
et revêtements de matelas, couvre-pieds, nappes, housses de
meuble, rideaux, serviettes, mouchoirs, draperie; vêtements,
nommément chemises, manteaux, vestes, chasubles, caleçons,
écharpes, châles, tee-shirts, costumes, gilets, pantalons, jupes,
robes, lingerie, sous-vêtements, articles chaussants, hauts et
vêtements de nuit; articles chaussants, nommément chaussures
et bottes; couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes;
dentelle, nommément rubans de dentelle et bordures en dentelle;
broderie; épaulières pour vêtements; rubans et galon. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA114,431 

895,539. 1998/11/06. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

For the purposes only of this application and any registration to
issue therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word RICKARD apart from the
trade-mark as a whole.

WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely, beer. Used  in
CANADA since at least as early as May 01, 1995 on wares.

Aux fins seulement de cette demande et de tout enregistrement
consécutif à cette demande, mais non autrement, le réquérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot RICKARD en dehors de
la marque de commerce, en totalité.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
mai 1995 en liaison avec les marchandises.

896,013. 1998/11/12. THE MEDICAL BREAKTHROUGHS
CORPORATION, 550 QUEEN STREET EAST, SUITE 330,
TORONTO, ONTARIO, M5A1V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS,
SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEDICAL BREAKTHROUGHS 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Image carriers and image/sound carriers, namely
pre-recorded video tapes and pre-recorded motion picture films.
(2) Clothing, namely women’s and men’s clothing, namely t-shirts,
sweatshirts; caps; printed matter, namely pamphlets, leaflets,
booklets, brochures, books, children’s books, colouring books,
story books, circulars, signs, calendars, posters, photographs;
pre-recorded image carriers and image/sound carriers featuring or
based upon all or part of a television series, namely pre-recorded
phonograph records, pre-recorded compact disk (CD), pre-
recorded digital audio tape (DAT), pre-recorded audio tapes/audio
cassettes, video cassettes and DVD, pre-recorded computer
discs, pre-recorded CD-ROMs; toys, namely board games, jigsaw
puzzles, dolls, stickers, stuffed toys; novelty items, namely cups,
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mugs, key chains, key rings, magnets, buttons. SERVICES: (1)
Production and distribution of television, film and video programs.
(2) Providing information in the health and medical fields by means
of a global computer network. Used  in CANADA since September
1993 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Supports d’images et supports d’images/
de sons, nommément bandes vidéo préenregistrées et films
cinématographiques préenregistrés. (2) Vêtements, nommément
vêtements pour hommes et pour dames, nommément tee-shirts,
pulls molletonnés; casquettes; imprimés, nommément
prospectus, dépliants, livrets, brochures, livres, livres pour
enfants, livres à colorier, livres de contes, circulaires, enseignes,
calendriers, affiches, photographies; supports d’images et
supports d’images/de sons préenregistrés présentant une série
d’émissions télévisées, ou basés sur cette série, en tout ou partie,
nommément disques microsillons préenregistrés, disques
compacts (CD) préenregistrés, bandes audionumériques (DAT)
préenregistrées, bandes sonores/audiocassettes, vidéocassettes
et DVD préenregistrés, disquettes préenregistrées, disques CD
ROM préenregistrés; jouets, nommément jeux de table, casse-
tête, poupées, autocollants, jouets rembourrés; articles de
fantaisie, nommément tasses, grosses tasses, chaînettes porte-
clés, anneaux porte-clés, aimants, macarons. SERVICES: (1)
Production et réalisation, et distribution d’émissions télévisées, de
films et de documents vidéo. (2) Fourniture d’informations dans
les domaines de la santé et de la médecine au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Employée  au CANADA depuis
septembre 1993 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

896,070. 1998/11/10. TELECT, INC., P.O. BOX 665, LIBERTY
LAKE, WASHINGTON 99019-0665, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FIBERLAN 
WARES:  Goods in the field of telecommunications, namely, fiber
optic patch panels; fiber optic termination panels; fiber opyic cross
connect panels; fiber optic distribution frames; fiber optic patching
frames and cabinets; analog termination cabinets and frames;
bantam jack distribution frames; splice and patch fiber optic cable
modules, cabinets and trays; fiber optic cable management
frameworks; fiber optic cable assemblies, namely cables,
adapters, and electrical connectors; digital cross-connect modules
and panels; video distribution amplifiers; local area networks; local
area network switches and circuits. SERVICES: Online retail store
services, featuring telecommunications, fiber optic and local area
network products; and mail order catalog services, featuring

telecommunications, fiber optic and local area network products.
Used  in CANADA since at least September 30, 1998 on wares
and on services. Priority  Filing Date: May 11, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/482770 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES:  Marchandises dans le domaine des
télécommunications, nommément tableaux de connexions par
fibres optiques; tableaux de terminaison à fibres optiques;
tableaux d’interconnexion par fibres optiques; répartiteurs à fibres
optiques; tableaux et armoires de répartition par fibres optiques;
armoires et tableaux de terminaison à fibres optiques; répartiteurs
à jacks subminiatures; modules, armoires et chemins de câbles
d’épissure et de raccordement à fibres optiques; bâtis de
répartition de câbles à fibres optiques; ensembles de câbles à
fibres optiques, nommément câbles, adaptateurs et connecteurs
électriques; modules et panneaux d’interconnexion numérique;
amplificateurs de distribution vidéo; réseaux locaux;
commutateurs et circuits de réseau local. SERVICES: Services en
ligne de magasin de détail spécialisé dans les produits de
télécommunications, de fibres optiques et les produits pour
réseau local; et services de vente par correspondance spécialisée
dans les produits de télécommunications, de fibres optiques et les
produits pour réseau local. Employée  au CANADA depuis au
moins 30 septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 11 mai
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
482770 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services.

897,010. 1998/11/19. BIRD BRAIN, INC., 7155 CHERRY HILL,
YPSILANTI, MICHIGAN 48198, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

RAIN DANCERS 
WARES:  Ornamental lawn sprinklers. Priority  Filing Date:
September 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/553,565 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000
under No. 2,361,448 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Arroseurs décoratifs pour gazon. Date de
priorité de production: 16 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/553,565 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,361,448 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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899,604. 1999/01/06. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
ONTARIO AVENUE, THIRD FLOOR, ELLIOT LAKE, ONTARIO,
P5A1Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word MULTIMEDIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive learning software for use in learning how to
play sports. SERVICES: Software support services, namely
technical support to users of interactive learning software for use
in learning how to play sports. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MULTIMEDIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Didacticiel interactif à utiliser pour apprendre
à pratiquer des sports. SERVICES: Services d’assistance
logicielle, nommément aide technique aux utilisateurs de
didacticiel interactif à utiliser pour apprendre à pratiquer des
sports. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,000,379. 1998/12/22. HANS WÄLISCHMILLER GMBH,
SCHIEßSTATTWEG 16, D-88677 MARKDORF, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Remotely controlled handling equipment and
machinery, in particular injection bottle openers, ampoule
openers, aluminum capsule openers, screw-type, universal and
injection tongs, articulated tongs, stirrup-shaped tongs, trolleys,
telescopic arms, robots, in particular, robot arms for lifting and
lowering loads, manipulators, cranes, pneumatically,
hydraulically, electrically or mechanically operated grippers for
holding loads or measuring instruments as well as pipettes,
spherical-head pipettes, pincers, pipette holders, pincer holders.
(2) Machine tools, namely drilling machines, pincers, saws. (3)
Closing devices, namely, caps used for closing radiation capsules
and bottles; cutter heads for tongs for cutting ampoules to length;
ampoule saw heads; ampoule holders. (4) Semi and fully
automatic remote control systems, namely, remote control
systems comprising parts of robots, namely, arms and fingers,
evaluation, programming and control units for moving the parts of
the robots. (5) Sphere, roller and plug-type through-units for tongs.

(6) Suction pumps; filters and filter inserts for suction pumps. (7)
Packaging machines. (8) Remote maintenance equipment, in
particular for robots, namely, modular robots, modular power
manipulators comprised of controlled electric drives, bridges,
carriages and telescope travel drives, and drives for telescope
rotation all for repairing and maintaining parts of industrial and
medical machines. (9) Optical, acoustic and/or spectral
observation and sensor systems, in particular cameras, monitors
and corresponding parts for transmitting optical, acoustic and/or
spectral signals. (10) Access controlled chambers with pendant
masts, control panels, computer peripherals and corresponding
interfaces. (11) Electrical, electronic or electromechanical control
units for operating the aforementioned goods. (12) Bonding
machines, namely, computer and electronic hardware for sealing
or bonding PVC and polyethylene films; holders for bonding tools.
(13) Pin bases, namely, prongs used as contacts for electric or
fluorescent lighting fixtures, tubes or units; holders for tong heads.
(14) Protective clothing, in particular protective suits, working
coats, gloves, overshoes. (15) Computer software, namely,
educational software for simulating industrial accidents; computer
software in the field of industrial and medical research featuring
the simulation of radiation accidents and the medical and industrial
responses thereto. (16) Medicinal equipment, namely, radiation
systems for industrial and medical research, namely hot cells for
PET radiochemistry; mini hot cells for PET radiopharmaceuticals;
special hoods for medical and research use; lead shielded working
place with lead glass windows; working tables for heavy loads;
lead-shielded containers for radioactive wares; lead shielded
safes. SERVICES: (1) Planning and development of special
systems, in particular the processing, distribution, packaging and
transport of radioactive substances as well as of remotely
controlled handling equipment, robots, manipulators and the
corresponding parts. (2) Computer-aided programming for the
movements of handling equipment and machines, robots,
manipulators, in particular in contaminated rooms and cells as well
as interface programming on the basis of third-party
specifications. (3) Simulations of process sequences, in particular
on computers. (4) Industrial and scientific research, in particular in
the field of radioactivity. Used  in CANADA since at least as early
as October 1980 on wares and on services. Priority  Filing Date:
July 09, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 38 215.8/
07 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used  in GERMANY on wares and
on services. Registered  in GERMANY on January 04, 1999 under
No. 398 38 215 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Équipements et machinerie de
manutention télécommandés, en particulier décapsuleurs à
injection, ouvre-ampoules, décapsuleurs de capsules en
aluminium, pinces universelles, à vis et à injection, pinces
articulées, pinces en forme d’étrier, chariots, bras télescopiques,
robots, en particulier, bras robotiques pour le levage et
l’abaissement de charges, manipulateurs, grues, équipements à
déclenchement pneumatique, hydraulique, électrique ou
mécanique pour tenir des charges ou des instruments de mesure
tels que pipettes, pipettes à tête sphérique, tenailles, porte-
pipettes, porte-tenailles. (2) Machines-outils, nommément
foreuses, tenailles, scies. (3) Dispositifs de fermeture,
nommément capuchons utilisés pour la fermeture de capsules et
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de bouteilles à rayonnement; porte-lames pour pinces servant à
couper des ampoules en longueurs; têtes de coupe pour
ampoules; porte-ampoules. (4) Systèmes de télécommande
automatiques et semi-automatiques, nommément systèmes de
télécommande comprenant des pièces de robots, nommément
bras et doigts, unités d’évaluation, de programmation et de
commande pour le déplacement des pièces de robots. (5)
Appareils à sphères, à galets et bouchons pour pinces. (6)
Pompes aspirantes; filtres et éléments filtrants pour pompes
aspirantes. (7) Machines d’emballage. (8) Équipements de
télémaintenance, en particulier pour robots, nommément robots
modulaires, manipulateurs motorisés modulaires composés
d’appareils d’entraînement électriques commandés, de ponts, de
chariots et d’appareils d’entraînement de télescopes, et
d’appareils d’entraînement pour la rotation de télescopes, tous
pour la réparation et l’entretien de pièces de machines
industrielles et médicales. (9) Systèmes d’observation et de
détection optiques, acoustiques et/ou spectrales, en particulier
caméras, moniteurs et pièces connexes pour la transmission de
signaux optiques, acoustiques et/ou spectraux. (10) Chambres à
accès contrôlé avec mâts suspendus, tableaux de commande,
périphériques et interfaces connexes. (11) Unités de contrôle
électriques, électroniques ou électromécaniques pour
l’exploitation des marchandises susmentionnées. (12) Machines
de collage, nommément matériel informatique et électronique
pour le scellement ou le collage de pellicules de polychlorure de
vinyle et de polyéthylène; supports pour outils de collage. (13)
Culot à broches, nommément broches utilisées comme contacts
pour appareils ou tubes d’éclairage électriques ou fluorescents;
supports pour têtes de broches. (14) Vêtements de protection, en
particulier costumes de protection, manteaux de travail, gants,
couvre-chaussures. (15) Logiciel, nommément logiciels
pédagogiques pour simuler les accidents industriels; logiciels
dans le domaine de la recherche industrielle et médicale
comprenant la simulation d’accident dûs aux rayonnements et de
réponses médicales et industrielles connexes. (16) Équipement
médicinal, nommément systèmes de rayonnements pour
recherche industrielle et médicale, nommément cellules de haute
activité pour chimie radioactive PET; cellules miniatures de haute
activité pour produits radiopharmaceutiques PET; hottes
spéciales pour utilisation médicale et de recherche; milieu de
travail à blindage de plomb avec fenêtres de verre au plomb;
tables de travail pour charges lourdes; contenants à blindage de
plomb pour marchandises radioactives; coffres-forts à blindage de
plomb. SERVICES: (1) Planification et développement de
systèmes spéciaux, en particulier traitement, distribution,
emballage et transport de substances radioactives ainsi que
d’équipements de manutention, robots, manipulateurs
télécommandés et pièces connexes. (2) Programmation assistée
par ordinateur pour le déplacement d’équipements et de
machines de manutention, robots, manipulateurs, en particulier
dans des pièces et des cellules contaminées ainsi que
programmation d’interface conformément aux spécifications de
tiers. (3) Simulations de séquences de procédés, en particulier sur
ordinateurs. (4) Recherche industrielle et scientifique, en
particulier dans le domaine de la radioactivité. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1980 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 09 juillet 1998, pays: ALLEMAGNE,

demande no: 398 38 215.8/07 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 04 janvier
1999 sous le No. 398 38 215 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,504. 1998/12/23. MACKENZIE CATERERS (1984) LTD., #
100, 17860 - 106A AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5S1V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 
 

The right to the exclusive use of the words MACKENZIE,
CATERERS and CONTRACT CAMP CATERING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing food services and catering and providing
accommodation and food services in the housing and feeding of
workers in remote locations. Used  in CANADA since March 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MACKENZIE, CATERERS et
CONTRACT CAMP CATERING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’alimentation et de
restauration, et fourniture de services d’hébergement et
d’alimentation dans le cadre de l’hébergement et de l’alimentation
des travailleurs d’emplacements éloignés. Employée  au
CANADA depuis mars 1997 en liaison avec les services.

1,000,542. 1998/12/23. WEBSEDUCTION INC., 425 PLACE
JACQUES-CARTIER, SUITE 150, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y3B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, LE WINDSOR, 1170
PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

WEBSEDUCTION 
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SERVICES: (1) Computer on-line services, namely organizing,
facilitating and promoting inter-active inter-personal relationships,
and providing consulting services related to inter-personal
relationships, over a global computer network. (2) Organizing,
facilitating and promoting inter-active inter-personal relationships
and get-togethers profiling specific interests over an integrated
telecommunications network and the operation of retail store
services relating to clothing, beauty products, travel
arrangements, books, compact discs, music products, flowers,
candies, gifts and gifts certificates available through a global
computer network. Used  in CANADA since June 01, 1997 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services informatiques en ligne, nommément
organisation, facilitation et promotion de relations
interpersonnelles interactives, et fourniture de services de
consultation ayant trait aux relations interpersonnelles, sur un
réseau informatique mondial. (2) Organisation, facilitation et
promotion de relations interpersonnelles interactives et de
réunions de travail définissant des profils d’intérêts spécifiques sur
un réseau de télécommunications intégrées et exploitation de
services de magasin de vente au détail de vêtements, produits de
beauté, articles de préparation de voyage, livres, disques
compacts, produits musicaux, fleurs, friandises, cadeaux et
certificats-cadeaux offerts au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée  au CANADA depuis 01 juin 1997 en liaison
avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,000,802. 1998/12/29. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS SEIKO EPSON CORPORATION), 4-1
NISHISHINJUKU 2-CHOME, SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word PICT is disclaimed apart
from the trade-mark as a whole for purposes of this application in
association with digital cameras; television sets; television
cameras; video cameras; video printers; displays; monitors;
cathode ray tubes; CD-ROMS prerecorded of picture books, clip
art, art creation, image art; computer software for clip art, art
creation and image art; liquid crystal projectors; liquid crystal
televisions; liquid crystal displays; video tape recorders and video
disc players.

WARES:  Digital cameras, television sets, television cameras,
video cameras, antennas, video printers; computers, word
processors and peripheral equipment, namely printers, handy-
terminals, calculators, keyboards, modems, displays, memory
units, floppy disc drives, monitors, magnetic storage units,
cathode ray tubes; CD-ROMS pre-recorded of accounting,
database, management of data, games, picture books, language
translation, clip art, art creation and image art, CD (compact disc)
book, CD book players and personal computers; blank video tapes
and audio tapes, blank floppy discs and blank magnetic cards;
magnetic drums, magnet optical drives, zip optical drives;

computer software for financial accounting, and database
management, namely, computer software for entering, modifying
or updating data and presenting output reports; computer software
for use in games, language translation, clip art, art creation, image
art; driver software, electronic manuals; liquid crystal projectors,
liquid crystal televisions, liquid crystal displays, plasma displays,
optical sensors, image sensors and image scanners; integrated
circuits, large scale integrated circuits, semiconductor memories,
diodes, transistors, quartz resonators, quartz oscillators, crystal-
controlled transmitters and optoelectronic memories; integrated
circuits memory cards and optical cards; rare-earth magnets,
magnets and stepping motors; video tape recorders, video disc
players, telephone answering machines; voice recognition units,
character recognition units; label printing machines;
thermometers, oscillographs, oscilloscopes, automated billing
machines, automated teller machines; teletypewriters, facsimiles,
and electrostatic photocopier; spectacles, spectacle lenses,
spectacle frames and contact lenses; parts and accessories
namely contact lens sterilization liquid. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé comme un tout pour fins de cette
demande en rapport aux caméras numériques; téléviseurs;
caméras de télévision; caméras vidéo; imprimantes vidéo;
afficheurs; moniteurs; tubes cathodiques; CD-ROM
préenregistrés de livres d’images, objets graphiques, création
artistique, images d’art; logiciel pour objets graphiques, création
artistique, images d’art; projecteurs à cristaux liquides, téléviseurs
à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides, magnétoscopes
et lecteurs de vidéodisques.

MARCHANDISES:  Caméras numériques, téléviseurs, caméras
de télévision, caméras vidéo, antennes, imprimantes vidéo;
ordinateurs, machines de traitement de texte et matériel
périphérique, nommément imprimantes, ordinateurs à main,
calculatrices, claviers, modems, afficheurs, dispositifs de
mémoire, lecteurs de disquettes, moniteurs, dispositifs de
mémoire magnétiques, tubes cathodiques; CD-ROM
préenregistrés traitant de la comptabilité, de base de données, de
gestion de données, de jeux, de livres d’images, de traduction, de
dessins pour collage, de création artistique et d’images
artistiques, livrets de disques compacts, lecteurs de livrets de
disques compacts et ordinateurs personnels; bandes
magnétiques audio et vidéo vierges, disques magnétiques
vierges, cartes magnétiques vierges, tambours magnétiques
vierges, lecteurs optiques magnétiques, lecteurs optiques
comprimés; logiciels utilisés pour la comptabilité, la gestion de
base de données, nommément logiciels pour entrer, modifier ou
mettre à jour des données et présenter des rapports; logiciels
utilisés pour des jeux, de la traduction, des dessins pour collage,
des créations artistiques et des images artistiques; logiciels
pilotes, manuels électroniques; projecteurs à cristaux liquides,
téléviseurs à cristaux liquides, affichages à cristaux liquides,
écrans à plasma, capteurs optiques, capteurs d’images et
balayeurs d’images; circuits intégrés, circuits intégrés à grande
échelle, mémoires à semiconducteurs, diodes, transistors,
résonateurs avec quartz, oscillateurs avec quartz, émetteurs
pilotés par quartz et mémoires optoélectroniques; cartes de
mémoire et cartes optiques à circuits intégrés; aimants des terres
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rares, aimants et moteurs pas à pas; magnétoscopes, lecteurs de
vidéodisques, répondeurs téléphoniques; unités de
reconnaissance de la parole, unités de reconnaissance de
caractères; imprimantes d’étiquettes; thermomètres,
oscillographes, oscilloscopes, machines de facturation
automatique, guichets automatiques; téléimprimeurs, appareils de
photographie et photocopieurs électrostatiques; lunettes, verres
de lunettes, montures de lunettes et lentilles cornéennes; pièces
et accessoires, nommément liquide de stérilisation pour lentilles
cornéennes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,840. 1998/12/30. F. UHRENHOLT HOLDING A/S,
HAREVEJ 26, FAURSKOV, 5560 AARUP, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  Meat, fish and shellfish, poultry and game, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, fruit sauces, eggs, milk, milk powder and dairy
products namely, cheese, butter and powdered milk; edible oils
and fats; live animals namely, living lobsters and living shrimps;
fresh fruits and vegetables; live flowers and living plants; malt;
beers; mineral and aerated waters and non-alcoholic fruit drinks,
fruit juices and fruit concentrates; syrups for making non-alcoholic
fruit drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande, poisson et crustacés, volaille et gibier,
extraits de viande, fruits et légumes en conserve, séchés et cuits,
gelées, confitures, compotes de fruits, oeufs, lait, lait en poudre et
produits laitiers, nommément fromage, beurre et lait en poudre;
huiles alimentaires et corps gras; animaux vivants, nommément
homards vivants et crevettes vivantes; fruits et légumes frais;
fleurs et plantes vivantes; malt; bières; eaux minérales et
gazeuses et boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits et
concentrés de fruits; sirops pour préparer des boissons aux fruits
non alcoolisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,437. 1999/01/20. CANADIAN INOVATECH INC., 3911 MT.
LEHMAN ROAD, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA,
V4X2N1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

INOVATECH 
Consent from Public Works and Government Services Canada is
of record.

WARES:  (1) Chicken eggs; chicken egg products, namely, frozen
whole egg, liquid whole egg and powdered whole egg; derivatives
from chicken eggs, namely, albumen in frozen, liquid and powder
form. (2) Enzymes and proteins extracted from chicken egg
albumen for use in pharmaceutical preparations and as
processing aids in cheese production. (3) Trypsin and chymo
trypsin used as a processing aid in food products, namely, infant
formulas. (4) Lumbricus used in pharmaceutical preparations. (5)
Whey protein concentrate, enzymes extracted from dairy
products. (6) Oils and lecithin extracted from chicken egg yolk.
Used  in CANADA since January 1994 on wares (1); January 1995
on wares (2), (3), (4); December 1996 on wares (5); May 26, 1997
on wares (6).

Le consentement de Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada a été déposé.

MARCHANDISES:  (1) Oeufs de poulet; produits d’oeufs de
poulet, nommément oeufs entiers surgelés, oeufs entiers liquides
et oeufs entiers en poudre; dérivés d’oeufs de poulet, nommément
blanc d’oeuf surgelé, liquide et en poudre. (2) Enzymes et
protéines extraits de blanc d’oeuf de poulet pour utilisation dans
des préparations pharmaceutiques et comme adjuvant de
fabrication dans la production de fromage. (3) Trypsine et
chymotrypsine utilisées comme adjuvant de fabrication dans les
produits alimentaires, nommément lait maternisé. (4) Lombric
utilisé dans les préparations pharmaceutiques. (5) Concentré
protéique de lactosérum, enzymes extraites des produits laitiers.
(6) Huiles et lécithine extraites du jaune d’oeuf de poulet.
Employée  au CANADA depuis janvier 1994 en liaison avec les
marchandises (1); janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4); décembre 1996 en liaison avec les marchandises (5);
26 mai 1997 en liaison avec les marchandises (6).

1,002,511. 1999/01/20. CHRISTOPHER RADKO, 500 SAW MILL
RIVER ROAD, ELMSFORD, NEW YORK, NY 10523, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

THE DESIGNER TREE 
WARES:  Ornaments and decorations. SERVICES: Consulting
and design services relating to ornaments and decorations.
Priority  Filing Date: July 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/525,770 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 2000 under No. 2,363,757 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Ornements et décorations. SERVICES:
Services de consultation et de conception ayant trait aux
ornements et décorations. Date de priorité de production: 21 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
525,770 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril
2000 sous le No. 2,363,757 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,010. 1999/01/21. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE / THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, BUREAU 206, 1245 OUEST, RUE SHERBROOKE,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services related to investments, namely:
management and administration of group retirement plans,
investment funds for retirement funds, individual savings, mutual
fund units, the investment of funds in registered retirement savings
plans, stocks and bonds, guaranteed interest certificates,
registered retirement savings plans, annuities, registered
retirement income funds, equity funds, mutual funds, bond funds,
money market funds, mortgage funds, balanced funds, growth
funds, international funds, investment funds, term deposits,
savings plans, retirement plans, education savings plans, tax
advantage investments, tax deferred programs, tax exempt
investments, life insurance, disability insurance, automatic
payment plans, group insurance, pension plan, estate planning,
retirement planning, financial planning, investment brokerage
services; investment trusts, unit trust, fund administration,
corporate financing, stock brokerage and share underwriting
pension services; mortgage services; life assurance and life
insurance services; loans and credit services; real estate
investment and management services; preparation of financial
reports and analyses; financial research; information and advisory
services related to all the aforesaid services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA310,701

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers concernant les investissements,
nommément: gestion et administration de régimes de retraite
collectifs, fonds de placement pour fonds de retraite, épargne
personnelle, parts de fonds commun de placement,
investissement de fonds dans des régimes enregistrés d’épargne-
retraite, actions et obligations, certificats à intérêts garantis,
régimes enregistrés d’épargne-retraite, rentes, fonds enregistrés
de revenu de retraite, fonds d’actions, fonds mutuels, fonds
d’obligations, fonds du marché monétaire, fonds hypothécaires,
fonds équilibrés, fonds de croissance, fonds internationaux, fonds
de placement, dépôts à terme, régimes d’épargne, régimes de
retraite, régimes d’épargne-étude, investissements à avantage
fiscal, programmes d’impôt différé, investissements exonérés
d’impôt, assurance-vie, assurance-invalidité, plans de paiement
automatique, assurance collective, régimes de retraite,
planification successorale, planification de la retraite, planification
financière, services de courtage en placements; sociétés de
placement, sociétés de fonds mutuels, administration de fonds,
financement d’entreprises, courtage d’actions et services de
retraite par souscription d’actions; services hypothécaires;
assurance-vie et services d’assurance-vie; prêts et services de
crédit; services de placement et de gestion de biens immobiliers;
préparation de rapports et d’analyses financiers; recherche en
matière de finance; services d’information et de conseil ayant trait
à tous les services susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA310,701 

1,003,085. 1999/01/22. Nortel Networks Corporation, WORLD
TRADE CENTER OF MONTREAL, 380 ST. ANTOINE STREET
WEST, 8TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H2Y3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUCCESSION 
WARES:  Network access equipment and peripherals, namely,
concentrators, bridges, hubs, routers, communication and call
servers, transmitters, transceivers, receivers, repeaters,
multiplexors, gateways, ethernet pc cards and fibre optic transport
equipment for broad connectivity using photonic wave division
multiplexing; network switching equipment, namely, network
switches which perform the functions of establishing and releasing
connections on a per call basis between two or more circuits,
services or communication systems; network operations and
maintenance products, namely, internet appliances, internet
telephony, network managers and controllers; software that
provides consumer and business services over a network,
namely, an open, Java-based software environment that enables
integrated multimedia services; platforms for the development of
network applications for e-commerce; operational software and
software applications for the aforementioned goods. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Équipement d’accès aux réseaux et
périphériques, nommément concentrateurs, ponts, ordinateurs
centraux, routeurs, serveurs de communication et d’appel,
émetteurs, émetteurs-récepteurs, récepteurs, répéteurs,
multiplexeurs, passerelles, cartes d’ordinateur personnel pour
l’Ethernet et équipement de transmission à fibres optiques pour
connectivité étendue au moyen de multiplexage spectral par
répartition en longueur d’onde; équipement de commutation de
réseau, nommément commutateurs de réseau qui exécutent les
fonctions d’établissement et de libération de connexions sur appel
entre deux circuits, services ou systèmes de communication, ou
davantage; produits d’exploitation et de maintenance de réseau,
nommément appareils domestiques raccordés à l’Internet,
téléphonie sur l’Internet, gestionnaires et contrôleurs de réseau;
logiciels qui fournissent des services aux consommateurs et aux
entreprises sur un réseau, nommément environnement logiciel
ouvert qui utilise le langage Java et qui assure des services
multimédias intégrés; plateformes pour le développement
d’applications de réseau pour commerce électronique; logiciels
d’exploitation logiciels et applications logicielles pour les
marchandises susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,404. 1999/01/13. THE GAMBLER MAGAZINE INC., 1600
STEELES AVENUE WEST, UNIT 18, CONCORD, ONTARIO,
L4K4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magazines. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazines. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,402. 1999/02/16. WISE WALK INC., 53 Newton Road, St.
John’s, NEWFOUNDLAND, A1C4E3 

WISE WALK 
WARES:  Brochures, pamphlets, buttons, t-shirts, training
manuals. SERVICES: Training service applied to self-protection.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Dépliants publicitaires, brochures, macarons,
tee-shirts, manuels de formation. SERVICES: Service de
formation appliqué à l’auto-défense. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,028. 1999/02/19. FUTURANCE 2000+ INC., 14 WILKINS
AVE., TORONTO, ONTARIO, M5A3C3 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Posters, stickers, vouchers, magazines, brochures,
periodicals. (2) Books and pens. (3) Beverages, namely soft drink
beverages. SERVICES: (1) Advertising services and promoting
the services of hotels, grocery stores, retail gasoline service
stations, retail department stores, credit card companies,
restaurants, motor vehicle rental businesses, motor vehicle repair
businesses, hardware stores, home improvement businesses,
retail pharmacies, banks and credit unions, by: organizing,
operating and supervising sales and promotional incentive
schemes; business management consultation; performing market
research; preparing direct mail and/or cooperative advertising. (2)
Insurance Agencies. (3) Underwriting life insurance. (4)
Underwriting personal and commercial insurance, namely, inland
transportation insurance services, surety insurance services,
burglary insurance services, accident and sickness insurance
services, credit insurance services, fidelity insurance services,
legal expense insurance services and liability insurance services.
(5) Underwriting personal insurance, namely, travel accident
insurance services, marine insurance services, property
insurance services and automobile insurance services. (6)
Consulting services in the field of assisting insurance brokers to
sell insurance policies; franchising, namely, offering technical
assistance in the establishment and operation of insurance
brokerage businesses. (7) Retail and wholesale licensing, and
selling, of personal financial investment analysis software; retail
and wholesale licensing, and selling, of financial market analysis
software; retail and wholesale licensing, and selling, of sub index
portfolio analysis software. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL PROTECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, autocollants, bons d’échange,
revues, brochures, périodiques. (2) Livres et stylos. (3) Boissons,
nommément boissons gazeuses. SERVICES: (1) Services de
publicité et promotion des services visant les entreprises et
commerces suivants : hôtels, épiceries, stations-service, grands
magasins de détail, compagnies de cartes de crédit, restaurants,
entreprises de location de véhicules automobiles, entreprises de
réparation de véhicules automobiles, quincailleries, entreprises de
rénovation domiciliaire, pharmacies, banques et coopératives de
crédit, par organisation, exploitation et supervision des ventes et
mécanismes d’incitation promotionnels; consultation en gestion
des affaires; exécution d’étude du marché; préparation de
publipostage et/ou de publicité collective. (2) Agences
d’assurances. (3) Souscription d’assurance-vie. (4) Souscription
d’assurance individuelle et commerciale, nommément services
d’assurance de transport intérieur, services d’assurance-sécurité,
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services d’assurance contre le cambriolage, services
d’assurance-accident et d’assurance-maladie, services
d’assurance-crédit, services d’assurance contre les
détournements, services d’assurance de frais juridiques et
services d’assurance-responsabilité. (5) Souscription d’assurance
individuelle, nommément services d’assurance contre les
accidents de voyage, services d’assurance maritime, services
d’assurance-propriété et services d’assurance-automobile. (6)
Services de consultation dans le domaine de l’aide aux coutiers
d’assurance pour vendre des polices d’assurance; franchisage,
nommément offre d’aide technique dans l’établissement et
l’exploitation d’entreprises de courtage en assurances. (7) Octroi
de licence de vente au détail et de vente en gros, et vente de
logiciels d’analyse d’investissement financier personnel; octroi de
licence de vente au détail et de vente en gros de logiciels
d’analyse du marché financier; octroi de licence de vente au détail
et de vente en gros de logiciels d’analyse de portefeuilles à sous-
indices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,556. 1999/02/23. CANADIAN TAXPAYERS
FEDERATION, 105 - 438 VICTORIA AVENUE EAST, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4N0N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

CTF 
SERVICES: Educational services, namely providing information
to the general public and interested parties regarding the rights of
taxpayers and government spending and fiscal policies; advocacy
services, namely speaking publicly regarding government
spending and taxation policies; Providing information to the
general public, members of the applicant and interested parties
regarding government spending and government fiscal policies
via electronic media such as television, radio, or via the operation
of an Internet site. Used  in CANADA since at least as early as
December 1991 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information au grand public et aux parties intéressées
concernant les droits des contribuables et les politiques de
dépense et d’intervention financière de l’État; services de
représentation, nommément exposé en public concernant les
politiques de dépense et les politiques fiscales de l’État; fourniture
d’information au grand public, aux membres du requérant et aux
parties intéressées concernant les politiques de dépense et
d’intervention financière de l’État au moyen de médias
électroniques comme la télévision, la radio, ou au moyen de
l’exploitation d’un site Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1991 en liaison avec les services.

1,006,686. 1999/02/26. ABB AUTOMATION GROUP AG,
BINZMÜHLESTRASSE 93, 8050 ZÜRICH, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  Electric generators, electric transformers, electric
motors, electric alternating current motors, electric drives with
variable speed; electrical circuits namely electric inverters,
converters and rectifiers, electric apparatus for the control and
regulation of electric motors, computer hardware, computer
programs for use in controlling electric motors; books, magazines,
brochures, manuals, periodicals, operating instructions; printed
advertisement material, namely pamphlets, leaflets, catalogues
and posters. Priority  Filing Date: September 14, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 457,724 in association with the
same kind of wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on September 14, 1998 under No.
457,724 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Générateurs d’électricité, transformateurs
électriques, moteurs électriques, moteurs électriques à courant
alternatif, variateurs électriques de vitesse; circuits électriques,
nommément onduleurs, convertisseurs et redresseurs, appareils
électriques de commande et de régulation des moteurs
électriques, matériel informatique, programmes informatiques à
utiliser dans la commande des moteurs électriques; livres, revues,
brochures, manuels, périodiques, consignes d’utilisation;
publications publicitaires, nommément prospectus, dépliants,
catalogues et affiches. Date de priorité de production: 14
septembre 1998, pays: SUISSE, demande no: 457,724 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 14
septembre 1998 sous le No. 457,724 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,749. 1999/03/01. SENDZIK, WALTER TRADING AS
VINES PUBLISHING, 159 YORK ST., ST. CATHARINES,
ONTARIO, L2R6E9 

VINES MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magazine published 6 times a year which focuses on a
lifestyle which include wine. Used  in CANADA since September
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazine publié 6 fois par année qui met
l’accent sur un style de vie comprenant le vin. Employée  au
CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,007,087. 1999/03/02. TEKFOR S.P.A., an Italian joint stock
company, CORSO TORINO 2, 10051 AVIGLIANA, TORINO,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Unwrought and partially wrought steel and metal alloys
in the form of plates, bars, wires, castings, forgings, bolts, screw
bolts, nuts, screw nuts, rivets, nails, bands, springs, hinges,
aluminium alloys in the form of plates, bars, wires, castings,
forgings, bolts, screw bolts, nuts, screw nuts, rivets, nails, bands,
springs, hinges, components in the form of steel strips, steel
castings, steel forgings, metal strips, metal castings and metal
forgings, machines and machine tools, namely dies, presses,
molds, motors and engines (other than for land vehicles) and parts
thereof; joints, couplings and transmission components (other
than for land vehicles) and parts thereof namely gears, bevel
gears, pinions, spindles, shafts, counter shafts, gearbox primary
shafts and counter shafts; incubators for eggs; parts of machines
and engines (other than for land vehicles), namely engine blocks,
cylinder heads, pistons, rings, plugs, pins, ball pins, knuckle pins,
connecting rods, crankshafts, camshafts, brake pistons, magnetic
yokes, free wheel rings and spindles, complete engines (other
than for land vehicles); motors and engines for land vehicles and
parts thereof; bodies, brakes, suspension components, joints,
couplings and transmission components all for land vehicles and
parts thereof namely, gears, bevel gears, pinion, spindles, shafts,
counter shafts, gearbox primary shafts and counter shafts,
differential shafts, CV joints, parts of machines and engines all for
land vehicles, namely engine blocks, cylinder heads, pistons,
rings, plugs, pins, ball pins, knuckle pins, connecting rods,
crankshafts, camshafts, brake pistons, magnetic yokes, free
wheel rings and spindles; complete engines for land vehicles;
aircraft and structural parts thereof. Priority  Filing Date: February
23, 1999, Country: ITALY, Application No: T099C000619 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Acier et alliages de métaux ouvrés et semi-
ouvrés sous forme de plaques, barres, fils, moulages, pièces de
forge, boulons, boulons taraudés, écrous, vis-écrous, rivets,
clous, joncs, ressorts, charnières, alliages d’aluminium sous
forme de plaques, barres, fils, moulages, pièces de forge,
boulons, boulons taraudés, écrous, vis-écrous, rivets, clous,
joncs, ressorts, charnières, composants sous forme de bandes
d’acier, moulages d’acier, pièces de forge d’acier, bandes de
métal, pièces moulées métalliques et pièces de forge métalliques,
machines et machines-outils, nommément filières, presses,
moules, moteurs (autres que pour véhicules terrestres) et pièces
connexes; joints, raccords et composants de transmission (autres
que pour véhicules terrestres) et pièces connexes, nommément
engrenages, engrenages coniques, pignons, axes, arbres, arbres
auxiliaires, arbres primaires et arbres auxiliaires de la boîte de

vitesses, couveuses pour oeufs; pièces de machines et de
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), nommément blocs
moteurs, culasses, pistons, bagues, bouchons, chevilles,
chevilles à boule, chevilles de charnon, pièces bielles,
vilebrequins, arbres à cames, pistons de freins, culasses
magnétiques, bagues et axes de roue libre, moteurs complets
(autres que pour véhicules terrestres); moteurs pour véhicules
terrestres et pièces connexes; carrosseries, freins, composants
de suspension, joints, raccords et composants de transmission,
tous pour véhicules terrestres et pièces connexes, nommément
engrenages, engrenages coniques, pignons, axes, arbres, arbres
auxiliaires, arbres primaires et arbres auxiliaires de la boîte de
vitesses, arbres de différentiels, joints homocinétiques, pièces de
machines et de moteurs, tous pour véhicules terrestres,
nommément blocs moteurs, culasses, pistons, bagues, bouchons,
chevilles, chevilles à boule, chevilles de charnon, pièces bielles,
vilebrequins, arbres à cames, pistons de freins, culasses
magnétiques, bagues et axes de roue libre, moteurs complets
pour véhicules terrestres; pièces d’aéronef et pièces structurales
connexes. Date de priorité de production: 23 février 1999, pays:
ITALIE, demande no: T099C000619 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,114. 1999/03/02. DELOITTE TOUCHE TOHMATSU,
ZOLLIKERSTRASSE 228, ZURICH 8, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words REGISTRAIRE DE
SYSTÈMES and QUALITÉ is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Registration of quality systems, namely, auditing and
inspecting facilities, systems and procedures of manufacturer and/
or service providers to verify compliance with national and
international standards of quality. Used  in CANADA since at least
as early as December 1998 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots REGISTRAIRE DE
SYSTÈMES et QUALITÉ en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Enregistrement de systèmes de contrôle de la
qualité, nommément vérification et inspection des installations,
des systèmes et des procédures de fabricants et/ou de
fournisseurs de services pour vérifier la conformité aux normes de
qualité nationales et internationales. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,007,748. 1999/03/08. ENRIQUE BERNAT F., S.A., AVDA.
DIAGONAL 662-664, 08034, BARCELONA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words POP, TO COLLECT
and the representation of the toy is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Confectionery, namely lollipops, and chewing gum; toys,
namely blowing tube for playful purposes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POP, TO COLLECT and the
representation of the toy en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément sucettes, et gomme
à mâcher; jouets, nommément tube à souffler pour badinage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,927. 1999/03/09. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA LOYALTY 
The right to the exclusive use of the word LOYALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Banking services. (2) Cash card incentive
programs, namely promoting the use of cash cards through the
administration of client incentive award programs. Used  in
CANADA since at least as early as October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOYALTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services bancaires. (2) Programmes
d’encouragement concernant les cartes de paiement,
nommément promotion de l’utilisation des cartes de paiement au
moyen de l’administration de programmes de primes
d’encouragement pour la clientèle. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec
les services.

1,008,220. 1999/03/11. EVEREADY BATTERY COMPANY,
INC., CHECKERBOARD SQUARE, ST. LOUIS, MISSOURI
63164, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER ACCU RECHARGEABLE 
The right to the exclusive use of the word RECHARGEABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Batteries and battery chargers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECHARGEABLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Batteries et chargeurs de batteries. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,284. 1999/03/11. DPB HOLDINGS LTD., 325 - 1130
WEST PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: D.D. HUANG & ASSOCIATES, 2100-1075 WEST
GEPRGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the words BENEFIT and CARD is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Credit card services; debit card services; discount
card services; a membership discount program, namely
provisions to members of the right to obtain discounts and benefits
on goods and services through internet on-line portal and off-line
walk-in services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENEFIT et CARD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; services de cartes de remise; programme d’escompte pour
les membres, nommément fourniture aux membres du droit
d’obtenir des escomptes et des avantages sur les biens et
services au moyen de services de portail en ligne et de libre-
service hors ligne Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,008,292. 1999/03/11. ANTEX DESIGNS INC., 330 BRITANNIA
ROAD EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

ANTEX 
WARES:  Drapery fabrics, upholstery fabrics, window drapes,
window curtains, window blinds, decorative cushions, bed
coverings namely bedspreads and comforters, wallpaper, hard
window parts, table pads, table covers, place mats, ottoman
covers, trunk covers, headboards. SERVICES: Manufacture and/
or distribution of drapery fabrics, upholstery fabrics, window
drapes, window curtains, window blinds, decorative cushions, bed
coverings namely bedspreads and comforters, wallpaper, hard
window parts, table pads, table covers, place mats, ottoman
covers, trunk covers, headboards. Used  in CANADA since at least
as early as April 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Tissus pour tentures, tissus d’ameublement,
tentures de fenêtres, rideaux de fenêtre, stores de fenêtres,
coussins décoratifs, couvre-lits, nommément couvre-pieds et
édredons, papier peint, pièces rigides de fenêtres, sous-plats,
dessus de table, napperons, housses en ottoman, housses de
malles, têtes de lits. SERVICES: Fabrication et/ou distribution de
tissus pour tentures, tissus d’ameublement, tentures de fenêtres,
rideaux de fenêtre, stores de fenêtres, coussins décoratifs,
couvre-lits, nommément couvre-pieds et édredons, papier peint,
pièces rigides de fenêtres, sous-plats, dessus de table,
napperons, housses en ottoman, housses de malles, têtes de lits.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1986
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,311. 1999/03/15. PPG INDUSTRIES OHIO, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 3800 WEST 143RD STREET,
CLEVELAND, OHIO 44111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PPG PROSTARS 

SERVICES: Repair and restoration of automotive vehicles and
repair, restoration and decoration of houses. Priority  Filing Date:
September 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/559,874 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Réparation et remise en état de véhicules
automobiles et réparation, remise en état et décoration de
maisons. Date de priorité de production: 28 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/559,874 en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,325. 1999/03/12. GOOGLE INC., 165 UNIVERSITY
AVENUE, PALO ALTO, CALIFORNIA 94301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GOOGLE 
WARES:  Computer hardware; computer software for searching,
compiling, indexing and organizing information within individual
workstations, personal computers or computer networks;
computer software for electronic mail and workgroup
communications over computer networks; computer software for
creating indexes of information, indexes of web sites and indexes
of other information resources. SERVICES: Computer services,
namely providing software interfaces available over a network in
order to create a personalized on-line information service;
extraction and retrieval of information and data mining by means
of global computer networks; creating indexes of information,
indexes of web sites and indexes of other information sources in
connection with global computer networks; providing information
from searchable indexes and databases of information, including
text, electronic documents, databases, graphics and audio visual
information, by means of global computer information networks;
providing electronic mail and workgroup communications services
over computer networks; providing multiple user access to
proprietary collections of information by means of global computer
information networks. Priority  Filing Date: September 16, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
554,461 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; logiciel pour recherche,
compilation, indexation et organisation d’information dans des
postes de travail individuels, des ordinateurs personnels ou des
réseaux informatiques; logiciel de communications par courrier
électronique et de groupe de travail sur des réseaux
informatiques; logiciel pour création d’index d’information, d’index
de sites Web et d’index d’autres ressources d’information. 
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’interfaces de logiciels disponibles sur un réseau, pour créer un
service personnalisé d’information en ligne; extraction et
récupération d’information et exploitation de gisements
d’information au moyen de réseaux mondiaux d’informatique;
création d’index d’information, d’index de sites Web et d’index
d’autres sources d’information en rapport avec des réseaux
mondiaux d’informatique; fourniture d’information à partir d’index
de recherche et de bases de données informatiques, y compris
texte, documents électroniques, bases de données, graphiques et
information audiovisuelle, au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique; fourniture de services de communications par
courrier électronique et de groupe de travail sur des réseaux
informatiques; fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à des
collectes privées d’information au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique. Date de priorité de production: 16 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
554,461 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,008,372. 1999/03/12. PET CARE INSURANCE BROKERS
LIMITED, 710 DORVAL DRIVE, SUITE 518, OAKVILLE,
ONTARIO, L6K3V7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Pet insurance services. Used  in CANADA since at
least as early as March 08, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances pour les animaux de
compagnie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 mars 1999 en liaison avec les services.

1,008,402. 1999/03/12. HANIEL ENVIROSERVICE GMBH,
FRANZ-HANIEL-PLAZ 6-8, D-47119 DUISBURG (RUHRORT),
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The curved markings on either side of the dot are lined for the
colour red. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES:  Fireprotection products, namely, fireproof paint, cement,
gap filling adhesive, fireproof bulkheads used in interior
construction, fireproof building panels, plaster doors, partition
walls, fireproof collars for pipes, tubes and appliances, drop
shutters, ceiling panels, facing namely, fireproof facing materials
used in interior construction, spray plastering; fireprotection
colouring for supporting elements, cableways and ventilating
shafts; compensators for elongations and vibrations within wire-
systems; leakage detection systems namely, electrical control and
signal systems for fire and smoke protection for people, equipment
and machinery; ventilators; cold storage; and coolant pumps for
air condition apparatus. SERVICES: Management and
administration of corporations, properties, and real estate;
cleaning of buildings, plants and machinery, namely, removal of
asbestos and other hazardous substances; cleaning of textile
goods; fire and water damage rehabilitation; maintenance of
industrial plants and facilities, escalators and elevators;
installation of fire protection systems; maintenance of ventilating
and air condition systems; repair and maintenance of products of
electrical engineering and constructional engineering;
demolishing works; sheet metal works; repair works on buildings;
dehydration of buildings; rehabilitation of damage caused by fire,
smoke, water used in fire fighting, town water and flooding;
transport and storage of scrap materials and consulting in the field
of fireprotection, ventilating and air condition systems, drawing of
risk analyses for constructional fire protection, and the licensing of
industrial property in the field of fire protection and fire and flood
disaster management. Priority  Filing Date: October 09, 1998,
Country: SPAIN, Application No: 000952150 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

Les marques courbées sur chaque côté du point sont hachurées
en rouge. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque.

MARCHANDISES:  Produits de protection incendie, nommément
peinture ignifuge, ciment, colle à joints épais, cloisons pare-feu
utilisées pour la construction intérieure, panneaux de construction
ignifuges, portes avec enduit de plâtre, murs de séparation,
colliers ignifuges pour tuyaux, tubes et appareils
électroménagers, persiennes, panneaux de plafond, bardage,
nommément matériaux de bardage ignifuges utilisés pour la
construction intérieure, plâtrage pulvérisé; coloris de protection
incendie pour structures porteuses, câblages et puits ventilés;
compensateurs pour allongements et vibrations dans les réseaux
filiaires; systèmes de détection de fuites, nommément systèmes
électriques de contrôle et de signalisation pour la protection des
personnes, des équipements et de la machinerie contre le feu et
la fumée; ventilateurs; entrepôts frigorifiques; et pompes à
réfrigérant pour climatiseurs. SERVICES: Gestion et
administration de sociétés, propriétés, et immobilier; nettoyage de
bâtiments, usines et machinerie, nommément enlèvement
d’amiante et d’autres substances dangereuses; nettoyage
d’articles textiles; réfection à la suite de dégâts causés par le feu
et l’eau; maintenance d’usines et d’installations industrielles,
d’escaliers mécaniques et d’ascenseurs; installation de systèmes
de protection contre les incendies; entretien de systèmes de
ventilation et de climatisation; réparation et entretien de produits
de génie électrique et génie des constructions; travaux de
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démolition; travaux de ferblanterie; travaux de réparation sur des
bâtiments; déshydratation de bâtiments; réfection à la suite de
dégâts causés par le feu, la fumée, l’eau utilisée pour combattre
l’incendie, l’eau de ville et les inondations; transport et
entreposage de rebuts et consultation dans le domaine de la
protection incendie, systèmes de ventilation et de climatisation,
élaboration d’analyses de risques pour protection incendie
structurale, et utilisation sous licence de propriété industrielle
dans le domaine de la protection incendie ainsi que de la gestion
des sinistres causés par le feu et les inondations. Date de priorité
de production: 09 octobre 1998, pays: ESPAGNE, demande no:
000952150 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,008,460. 1999/03/16. NIAGARA-ON-THE GREEN
PROPERTIES INC., 111 CREDITSTONE ROAD, CONCORD,
ONTARIO, L4K1N3 

NIAGARA-ON-THE-GREEN 
SERVICES: (1) Land Development Services; Construction
(residential and commercial); Construction Services. (2)
Management (Real Estate); Management (Shopping Centre);
Leasing of Real Property; Sales of New Homes. Used  in CANADA
since March 28, 1995 on services.

SERVICES: (1) Services d’aménagement de terrains;
construction (résidentielle et commerciale); services de
construction. (2) Gestion (immobilière); gestion (centre
commercial); location de biens immobiliers; vente de maisons
neuves. Employée  au CANADA depuis 28 mars 1995 en liaison
avec les services.

1,008,618. 1999/03/16. TEKA INDUSTRIAL, S.A., C/ CAJO NO.
17, SANTANDER, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Domestic cooking ovens, microwave ovens, stove top
hobs, oven venting hoods, refrigerators, washing machines,
dishwashers, sinks, kitchen taps, compact units namely, a unit
consisting of hobs, (burners and electric plates) sink and drainer;
kitchenettes namely, a compact unit containing two or more of the
following: refrigerator, tap mixer, kitchen cabinet, microwave,
electric oven, dishwasher, cooker hood; plumbing fittings,
chopping boards, dish baskets, colander bowls and garbage
disposals. Used  in CANADA since at least as early as 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Fours ménagers, fours à micro-ondes,
plaques de dessus de poêle, hottes d’aération de four,
réfrigérateurs, laveuses, lave-vaisselle, éviers, robinets de
cuisine, ensembles compacts, nommément ensemble
comprenant des plaques (brûleurs et plaques électriques), un
évier et un égouttoir; cuisinettes, nommément ensembles
compacts comprenant deux ou plusieurs des éléments suivants:
réfrigérateur, robinet mitigeur, armoire de cuisine, four à micro-
ondes, four électrique, lave-vaisselle, hotte aspirante; accessoires
de plomberie, planches à hacher, paniers à vaisselle, bols pour
passoire et broyeurs de déchets. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,008,640. 1999/03/17. 540547 BC LTD., 47485 MOUNTAIN
PARK DRIVE, CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA, V2P7P7 

BESHARP 
WARES:  (1) Printed publications, namely a business, telephone
and internet directories, and guides containing community
information such as info transportation, tourist attractions,
shopping facilities, maps, recreational and leisure activities,
entertainment, cultural and sports events and facilities. Info about
vacation destinations including cities, regions and resorts, and
other recreational, leisure, tourism and general information,
relating to the community for which the guide is published or of
internet to members of such community. (2) Telephone, business
and internet directories containing advertisements for the wares
and services of others. (3) Publications, namely telephone and
advertising directories. (4) Discount coupons. SERVICES: (1)
Advertising businesses in business and telephone directories and
guides containing community information and publishing business
and telephone directories and guides containing community
information including creating, publishing and displaying business
advertising information, graphics design, ad copy writing, layout
for web sites and print media for businesses. (2) Business and
internet information services providing descriptions and
information to the public over the telephone or internet by an
interactive audiotape, with respect to services and products
offered by retailers, distributors, manufacturers, wholesales and
other advertisers listed in printed telephone and advertising
directories and providing the facilities for a caller using the system
to connect directly to an advertiser sponsoring the particular
information service selected by that customer. (3) Printed
information services, namely providing descriptions and
information to the public in telephone, internet and other
advertising directories with respect to services and products
offered by retailers, distributors, manufacturers, wholesales and
other advertisers listed in such directories including selling and
delivery of this information. (4) Selling business lists of names and
addresses to others. (5) Advertising and marketing business
through the internet including the World Wide Web, by creating
electronic directories of businesses, classifying businesses by
type and geographical location, listing businesses in electronic
directories and by providing search facilities to consumers that
assist in locating particular businesses. (6) Making available to the
public a data by a technology which permits information to be
stored and accessed using a network that may consist of
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telephone and/or cable and a specifically designed user terminal
and/or modified television set, the data base will consist of
electronically stored advertising and information with specific
application to retail stores in shopping centers which will be made
available to subscribers to the database through the use of
appropriate computer software. (7) Telephone, internet and
printed media directory services, namely compiling information for
inclusion in directories, soliciting advertisers, preparation of print
and graphic copy for the printing, publication and distribution and
sale of such directories. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
répertoires d’entreprise, téléphoniques et de l’Internet, et guides
contenant des informations communautaires, comme
renseignements sur le transport, les attractions touristiques, les
centres commerciaux, les cartes, les activités récréatives et
loisirs, le divertissement, les événements et les installations
culturels et sportifs; renseignements sur les destinations de
vacances, comprenant villes, régions et lieux de villégiature, et
autres renseignements d’ordre récréatif, sur les loisirs, sur le
tourisme et d’ordre général, ayant trait à la communauté pour
laquelle le guide est publié ou au moyen de l’Internet, aux
membres de cette communauté. (2) Répertoires téléphoniques,
d’entreprise et de l’Internet contenant des annonces publicitaires
pour les marchandises et services de tiers. (3) Publications,
nommément répertoires téléphoniques et annuaires publicitaires.
(4) Coupons-rabais. SERVICES: (1) Entreprises de publicité dans
les répertoires et les guides d’entreprise et téléphoniques,
contenant des informations communautaires, et publication de
répertoires et de guides d’entreprise et téléphoniques, contenant
des informations communautaires, comprenant la création,
l’édition et l’affichage d’informations publicitaires commerciales,
de graphismes, de rédaction de texte publicitaire, d’implantation
pour sites Web et de médias imprimés pour entreprises. (2)
Services de renseignements commerciaux et sur l’Internet
fournissant des descriptions et des informations au public par
téléphone ou l’Internet, au moyen d’une bande sonore interactive,
relativement aux services et produits fournis par des détaillants,
distributeurs, fabricants, grossistes et autres annonceurs
répertoriés dans les répertoires téléphoniques et annuaires
publicitaires, et fourniture des installations au demandeur au
moyen du système, pour se brancher directement à un annonceur
qui parraine le service de renseignements particuliers choisi par
ce client. (3) Services de renseignements imprimés, nommément
fourniture de descriptions et d’informations au public par
téléphone, l’Internet et d’autres annuaires publicitaires,
relativement aux services et produits fournis par les détaillants,
distributeurs, fabricants, grossistes et autres annonceurs
répertoriés dans ces annuaires, y compris la vente et la livraison
de ces renseignements. (4) Vente de listes commerciales de
noms et d’adresses à des tiers. (5) Entreprise de publicité et de
commercialisation au moyen de l’Internet, y compris le World
Wide Web, par création de répertoires électroniques
d’entreprises, par classement d’entreprises par type et
emplacement géographique, par listage d’entreprises dans des
répertoires électroniques, et par fourniture d’installations de
recherche aux consommateurs les aidant à trouver des
entreprises particulières. (6) Disponibilité auprès du public de

données au moyen d’une technologie qui permet de stocker de
l’information et d’y accéder au moyen d’un réseau pouvant
comprendre téléphone et/ou câble, et terminal et/ou téléviseur
modifié personnalisés, dont la base de données comprend de la
publicité et des informations stockées de manière électronique,
avec application spécifique aux magasins de détail des centres
commerciaux, qui seront fournis aux abonnés de la base de
données, au moyen du logiciel approprié. (7) Services de
répertoires téléphoniques, de l’Internet et imprimés, nommément
compilation de renseignements à inclure dans des répertoires,
sollicitation d’annonceurs, préparation de copies imprimées et de
graphismes pour l’impression, la publication, la distribution et la
vente de ces répertoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,673. 1999/03/12. TELUS Communications (B.C.) Inc.,
3777 KINGSWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAREN KENNEDY, (TELUS CORPORATION), FLOOR 32-S,
10020-100 STREET NW, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 

MYBC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an Internet web site that provides
customers with core content, namely news, weather, directories,
sports, mapping directions and entertainment information;
communication services, namely Web mail and unified messaging
that permit subscribers to access their voice mail, e-mail and fax
messages; and Web site advertising services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web de l’Internet qui fournit aux
clients un contenu principal, nommément nouvelles, météo,
répertoires, sports, cartographie de directions et renseignements
de divertissement; services de communication, nommément
courrier sur le Web et messagerie électronique unifiée qui
permettent aux abonnés d’accéder à leur messagerie vocale, à
leur courrier électronique et à leur télécopies; et services de
publicité sur des sites Web. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,008,687. 1999/03/15. MAJID ABDUL KHAN, 637 AMESBURY
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2397

October 04, 2000 43 04 octobre 2000

WARES:  Hair care products, namely shampoos, conditioners,
hair styling preparations, namely hair gel, hair lotion, hair mousse,
hair spray; hair colouring preparations, hair colour removers, hair
growth stimulants, hair lightners and hair rinses; skin care
products, namely facial creams and cleansers, facial masks, eye
creams and gels, body lotions and creams, hand and nail creams
and lotions, skin emollients, skin toners and skin tonics; toiletries,
namely combs, brushes, hair ornaments and scissors; and
cosmetics, namely lipsticks, blushes, eye shadows and pencils, lip
pencils, mascara, pressed powder and foundation; and contact
media for media ultrasound and electromedical contact media,
namely gels, lotions and pads. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, produits de mise en
plis, nommément gel capillaire, lotion capillaire, mousses
capillaires, fixatif capillaire en aérosol; colorants capillaires,
produits décolorants, produits pour la repousse des cheveux,
produits pour éclaircir les cheveux et produits de rinçage
capillaire; produits pour le soin de la peau, nommément crèmes et
nettoyants pour le visage, masques de beauté, crèmes et gels
pour les yeux, lotions et crèmes pour le corps, lotions et crèmes
pour les mains et les ongles, émollients pour la peau, tonifiants
pour la peau et toniques pour la peau; articles de toilette,
nommément peignes, brosses, ornements de cheveux et ciseaux;
et cosmétiques, nommément rouges à lèvres, fards à joues,
ombres et crayons à paupières, crayons à lèvres, fard à cils,
poudre pressée et fond de teint; et dispositifs à contact pour
appareils à contact électromédicaux et à ultrasons, nommément
gels, lotions et tampons. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,767. 1999/03/15. PRIELA S.A., E-08400 GRANOLLERS,
(BARCELONA), JORDI CAMP, 25, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services gives for establishment who take charge of
produce foods prepared to the consumption, namely for
preparation of food for restaurants, food shops and the like. Used
in SPAIN on services. Registered  in SPAIN on September 17,
1998 under No. 2.162.660 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services pour établissement qui prend
en charge des produits alimentaires préparés pour la
consommation, nommément pour la préparation d’aliments
destinés à des restaurants, magasins d’alimentation et
établissements semblables. Employée:  ESPAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ESPAGNE le 17 septembre 1998
sous le No. 2.162.660 en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,008,872. 1999/03/17. HELLMUTH HÖFINGHOFF,
DIESELSTR. 2, 86154, AUGSBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

CLEWINSKY 
WARES:  Tobacco. Priority  Filing Date: October 07, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 57 445.6/34 in association
with the same kind of wares. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on October 15, 1998 under No. 398 57
445.6 34 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tabac. Date de priorité de production: 07
octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 57 445.6/34 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 15 octobre 1998 sous le No. 398 57 445.6 34 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,061. 1999/03/18. FAMOUS PLAYERS INC., 146 BLOOR
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5S1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CAFÉ DES ÉTOILES 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,009,069. 1999/03/18. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
AVENIDA PERIFERICO SUR #8500, TLAQUEPAQUE,
JALISCO, CP 45601, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Tequila, tequila cocktails, tequila liqueurs and alcoholic
coolers containing tequila. Used  in CANADA since at least as
early as December 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Téquila, cocktails à la téquila, liqueurs de
téquila et panachés alcoolisés contenant de la téquila. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998
en liaison avec les marchandises.

1,009,144. 1999/03/19. JOHNSON INCORPORATED, 95
ELIZABETH AVENUE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1B1R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PREFERRED OPTION PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as January 29, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,009,150. 1999/03/19. MACHINE-O-MATIC LIMITED, 1341
KERRISDALE BLVD., NEWMARKET, ONTARIO, L3Y7V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BEAVER MACHINE CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word MACHINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship in the field of vending machines, parts
and accessories for vending machines and merchandise for
vending by vending machines. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACHINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Franchise de distribution dans le domaine des
distributeurs automatiques, des pièces et accessoires de
distributeurs automatiques et des marchandises à distribuer par
des distributeurs automatiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,009,182. 1999/03/19. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
WITTELSBACHERPLATZ 2, MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MP270 
WARES:  Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely: electrical and electronic programmers and
controllers for process automation and machine control, and data
processing programs for operating electrical and electronic
programmers and controllers for process automation and machine
control. Priority  Filing Date: November 10, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 64 822.0 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, nommément : programmateurs et
régulateurs électriques et électroniques d’automatisme industriel
et de commande de machines, et programmes de traitement des
données pour exploitation électrique et électronique de
programmateurs et régulateurs d’automatisme industriel et de
commande de machines. Date de priorité de production: 10
novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 64 822.0
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,286. 1999/03/17. MDO DEVELOPMENT CORPORATION
A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF NEW
YORK, 500 EAST 30TH STREET, NEW YORK, NEW YORK
10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant and bar services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 12, 1985 under No. 1,325,083
on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 1985 sous le No.
1,325,083 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,291. 1999/03/17. JUAN CARLOS FERNANDEZ, CAMINO
DEL SOL 2783, LO BARNECHEA, SANTIAGO, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

ECOCOOK 
WARES:  Steam producing cooking pots. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Marmites à vapeur. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,348. 1999/03/19. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TOUT EN OR. AUCUNS FRAIS. 
The right to the exclusive use of the words AUCUN FRAIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and credit card services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUCUN FRAIS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de cartes bancaires et de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,449. 1999/03/23. ATLAS POLAR COMPANY LIMITED, 60
NORTHLINE ROAD, P.O. BOX 160, TORONTO, ONTARIO,
M4B3E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MATCHMAKER 
SERVICES: Providing advice and information concerning
preferred combinations of truck mounted cranes and trucks, and
providing stability calculations and axle load calculations. Used  in
CANADA since 1987 on services.

SERVICES: Fourniture de conseils et d’informations concernant
les combinaisons préférées de grues sur camion et de camions,
et fourniture de calculs de stabilité et de calculs du poids par
essieu. Employée  au CANADA depuis 1987 en liaison avec les
services.

1,009,514. 1999/03/23. ZEBRA PEN CORP., 105 NORTHFIELD
AVENUE, RARITAN CENTER, EDISON, NEW JERSEY 08837,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COUDERT BROTHERS,
1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 2600,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  Writing instruments, namely markers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
marqueurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,979. 1999/03/26. IWC INTERNATIONAL WATCH CO. AG,
BAUMGARTENSTRASSE 15, 8201 SCHAFFHAUSEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

IWC MARK XV 
WARES:  Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments, namely watches,
clocks, timers and chronometers. Priority  Filing Date: October 01,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 08095/1998 in
association with the same kind of wares. Used  in SWITZERLAND
on wares. Registered  in SWITZERLAND on October 01, 1998
under No. 459143 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces métaux,
nommément bijoux, pierres précieuses, instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément montres, horloges, minuteries
et chronomètres. Date de priorité de production: 01 octobre 1998,
pays: SUISSE, demande no: 08095/1998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 01 octobre 1998 sous le
No. 459143 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,134. 1999/03/29. ZEBRA PEN CORP., 105 NORTHFIELD
AVENUE, RARITAN CENTER, EDISON, NEW JERSEY 08837,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COUDERT BROTHERS,
1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 2600,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word RUBBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Writing instruments, namely ball point pens. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUBBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,271. 1999/03/29. Calpis Co., Ltd., 20-3, 2-Chome, Ebisu-
Nishi, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  (1) Milk, sheep milk, goat milk, powder milk, butter,
fermented milk, sour milk beverages, lactic acid beverages,
namely non-carbonated soft drinks containing water, sugar, skim
milk powder, pectin, citric acid, lactic acid, sodium citrate and
flavours. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, flour, bread, pastry and
confectionery, ices, honey. (3) Sodas, fruit juice drinks, mineral
waters, fruit juices, soda waters, isotonic drinks, soft drinks. Used
in JAPAN on wares. Registered  in JAPAN on November 30, 1988
under No. 2097841 on wares (2); JAPAN on July 17, 1998 under
No. 4166594 on wares (1); JAPAN on August 14, 1998 under No.
4176080 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Lait, lait de brebis, lait de chèvre, lait en
poudre, beurre, lait fermenté, boissons de lait aigre, boissons
d’acide lactique, nommément boissons non gazéifiées contenant
eau, sucre, lait écrémé en poudre, pectine, acide citrique, acide
lactique, citrate de sodium et arômes. (2) Café, thé, cacao, sucre,
farine, pain, pâte à tarte et confiseries, glaces, miel. (3) Sodas,
boissons de jus de fruits, eaux minérales, jus de fruits, eaux
gazéifiées, boissons de l’effort, boissons gazeuses. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le
30 novembre 1988 sous le No. 2097841 en liaison avec les
marchandises (2); JAPON le 17 juillet 1998 sous le No. 4166594
en liaison avec les marchandises (1); JAPON le 14 août 1998
sous le No. 4176080 en liaison avec les marchandises (3).

1,010,365. 1999/03/30. CANTINA SOCIALE COOPERATIVA DI
SOAVE SOCIETA’ COOPERATIVA A RESPONSABILITA’
LIMITATA, Via Roma 59, 37038 Soave (VR), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

CADIS 
WARES:  Wines, sparkling wines, grappa, liqueurs. Used  in
CANADA since at least as early as December 31, 1997 on wares.
Used  in ITALY on wares. Registered  in ITALY on January 14,
1999 under No. 768541 on wares.

MARCHANDISES:  Vins, vins mousseux, grappa, liqueurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le
14 janvier 1999 sous le No. 768541 en liaison avec les
marchandises.

1,010,404. 1999/03/29. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

BELL STRATCAP 
SERVICES: Financial services, namely: providing business
planning, financing, corporate management, advising, analysis
and consulting, including reporting to, counselling and advising
executives, investors, financial institutions, corporate subsidiaires
and shareholders in the field of new companies start up; financial
investment in the field of start up, incubation and coaching of new
companies; business acquisition and merger consultation
services; business evaluation services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément: fourniture de
services de planification d’entreprises, financement, gestion
d’entreprises, conseils, analyse et consultation, y compris
rapports, counselling et conseils aux cadres, investisseurs,
établissements financiers, filiales et actionnaires dans le domaine
de la mise en route de nouvelles sociétés; investissement
financier dans le domaine de la mise en route, de l’incubation et
de l’encadrement de nouvelles sociétés; services de consultation
en acquisition et regroupement d’entreprises; services
d’évaluation d’entreprises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,010,413. 1999/03/30. AT&T CORP., 32 AVENUE OF THE
AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10013-2412, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

YOUR INTERNET IS READY 
The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Telecommunications computer software which
enable access to and navigation of the Internet and other
computer networks, to access on-line services available on the
Internet and on-line bulletin boards. (2) Computer software
programs that facilitate data transfer between communications
systems. SERVICES: Telecommunications services, namely the
electronic transmission of voice, data, facsimile and video;
electronic mail and messaging services; providing gateway linking
connection services to worldwide global computer information
materials, other computer networks, on-line services and bulletin
boards; providing back bone telecommunications network
services to others to enable them to display content on the
Internet, other computer networks, on-line services and bulletin
boards; providing access to on-line information services relating to
weather, sports, health, financial information, hobbies, news,
education, recreation, transportation, nature, self-improvement,
government affairs, home management, literature, shopping,
international affairs, travel, style and business and local
information; providing on-line information services relating to
weather, sports, health, financial information, hobbies, news,
education, recreation, transportation, nature, self-improvement,
government affairs, home management, literature, shopping,
international affairs, travel, style and business and local
information; communication services, namely data transfer
between communications systems, electronic mail services,
facsimile services, internet access capabilities, access to
information services and databases; consulting services in
respect of communications systems. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciel de télécommunications qui permet
d’accéder à l’internet et de naviguer sur ce réseau, et d’effectuer
ces mêmes opérations sur d’autres réseaux informatiques,
d’accéder à des services en ligne disponibles sur l’Internet et sur
des babillards électroniques en ligne. (2) Programmes logiciels
qui facilitent le transfert des données entre systèmes de
communications. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément transmission électronique de la voix, de données, de
télécopies et de documents vidéo; services de courrier et de
messagerie électroniques; fourniture de services de connexion
par passerelle à des réseaux mondiaux d’information sur
ordinateurs, à d’autres réseaux informatiques, à des services en
ligne et à des babillards; fourniture de services de réseaux de
télécommunications de base à des tiers pour leur permettre

d’afficher de l’information sur Internet, d’accéder à d’autres
réseaux d’ordinateurs, à des services en ligne et à des babillards;
fourniture d’accès à des services d’information en ligne ayant trait
aux sujets suivants : météo, sports, santé, information financière,
passe-temps, nouvelles, éducation, loisirs, transport, nature, auto-
perfectionnement, affaires publiques, économie domestique,
littérature, magasinage, affaires internationales, voyages, style et
affaires et information locale; fourniture de services d’information
en ligne ayant trait aux sujets suivants : météo, sports, santé,
information financière, passe-temps, nouvelles, éducation, loisirs,
transport, nature, auto-perfectionnement, affaires publiques,
économie domestique, littérature, magasinage, affaires
internationales, voyages, style et affaires et information locale;
services de communication, nommément transfert de données
entre les systèmes de communications, services de courrier
électronique, services de télécopie, moyens d’accès à Internet,
accès à des services d’information et à des bases de données;
services de consultation en liaison avec les systèmes de
communications. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,010,574. 1999/03/31. QUALITY MEAT PACKERS LTD., 145
East Drive, Bramalea, ONTARIO, L6T1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words TENDER, CHOICE,
MEATS and QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pork. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENDER, CHOICE, MEATS
et QUALITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Porc. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,595. 1999/03/31. BUY.COM Inc., a Delaware Corporation,
21 Brookline, Aliso Viejo, California 92656, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BUYSOFT.COM 
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The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic retailing services via computer featuring
software and related merchandise. Used  in CANADA since at
least as early as November 17, 1997 on services. Priority  Filing
Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/625,397 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 2000 under No. 2,307,581 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente électronique au détail par
ordinateur spécialisés dans les logiciels et marchandises
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 17 novembre 1997 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 20 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,397 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,581 en liaison
avec les services.

1,010,625. 1999/03/31. TIMEX CORPORATION (A Delaware
Corporation), Park Road Extension, Middlebury, Connecticut
06762-0310, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TIMEFRAME 
WARES:  Sunglasses, eyeglasses, sunglass frames, eyeglass
frames, sunglass cases, eyeglass cases and cords for holding
eyeglasses or sunglasses. Priority  Filing Date: March 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
661434 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes de soleil, lunettes, montures de
lunettes de soleil, montures de lunettes, étuis de lunettes de soleil,
étuis à lunettes et cordelettes pour retenir les lunettes ou les
lunettes de soleil. Date de priorité de production: 16 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/661434 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,648. 1999/03/29. THE HOTSY CORPORATION, 21
Inverness Way East, Englewood, Colorado 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. JAMES M. SHEARN,
SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hot and cold high pressure washers. Used  in CANADA
since at least June 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Laveuses à haute pression à eau chaude et
froide. Employée  au CANADA depuis au moins juin 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,010,649. 1999/03/29. THE HOTSY CORPORATION, 21
Inverness Way East, Englewood, Colorado 80112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. JAMES M. SHEARN,
SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

RHINO 
WARES:  Hot and cold high pressure washers. Used  in CANADA
since at least June 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Laveuses à haute pression à eau chaude et
froide. Employée  au CANADA depuis au moins juin 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,010,818. 1999/04/06. NAFA, INTERNATIONAL, 40225
Regency Drive, Sterling Heights, Michigan 48313, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES:  Entertainment services in the nature of canine track and
field events, and preparing and distributing rules and regulations.
Used  in CANADA since at least as early as March 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Services de divertissement sous forme
d’épreuves d’athlétisme pour chiens, et préparation et distribution
de règles et de règlements. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1993 en liaison avec les marchandises.

1,010,897. 1999/04/06. OPUS ONE, 841 Latour Court, Napa,
California, 94558, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OPUS 
WARES:  Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit
juices; syrups. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,691. 1999/04/14. BRYAN, Steve, 2288 Devon Road,
Oakville, ONTARIO, L6J5R4 

BOARDKILL 
WARES:  (1) Snowboard cases. (2) Snowboard sleeves. (3)
Surfboard cases. (4) Surfboard sleeves. (5) Team bags. (6) Travel
cases. (7) Backpacks. (8) Daypacks. (9) Hats. (10) Headbands.
(11) Bandanas. (12) Baseball caps. (13) Sun visors. (14) Gloves.
(15) Pants. (16) Jackets. (17) Shells. (18) Vests. (19) Sweaters.
(20) Shirts. (21) T-shirts. (22) Tank tops. (23) Sweatshirts. (24)
Sweatpants. (25) Undergarments. (26) Shorts. (27) Belts. (28)
Beach pants. (29) Flags. (30) Decals. (31) Banners. (32)
Snowboards. (33) Surfboards. (34) Skateboards. (35) Boots. (36)
Bindings for snowboards. (37) Binding plates for snowboards. (38)
Straps and leashes between snowboard and part of body.
SERVICES: (1) Entertainment services, in the nature of
snowboarding competitions. (2) Entertainment services, in the
nature of skateboarding competitions. (3) Operation of moveable
retail clothing outlets at entertainment and sports events.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Housses de planche à neige. (2)
Fourreaux de planche à neige. (3) Housses de planche de surf. (4)
Fourreaux de planche de surf. (5) Sacs d’équipe. (6) Valises. (7)
Sacs à dos. (8) Sacs d’un jour. (9) Chapeaux. (10) Bandeaux
serre-tête. (11) Bandanas. (12) Casquettes de base-ball. (13)
Visières. (14) Gants. (15) Pantalons. (16) Vestes. (17) Manteaux
extérieurs sans doublure. (18) Gilets. (19) Chandails. (20)
Chemises. (21) Tee-shirts. (22) Débardeurs. (23) Pulls
molletonnés. (24) Pantalons de survêtement. (25) Sous-
vêtements. (26) Shorts. (27) Ceintures. (28) Pantalons de plage.
(29) Drapeaux. (30) Décalcomanies. (31) Bannières. (32)
Planches à neige. (33) Planches de surf. (34) Planches à
roulettes. (35) Bottes. (36) Fixations de planche à neige. (37)
Plaques de fixation pour planches à neige. (38) Sangles et

courroies entre une planche à neige et une partie du corps.
SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme de
concours de planche à neige. (2) Services de divertissement sous
forme de concours de planche à roulettes. (3) Exploitation de
magasins d’habillement au détail, lors de spectacles et
d’événements sportifs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,698. 1999/04/15. John Freeman, 1145 Burns Drive,
Pembroke, ONTARIO, K8A7M7 

H.O.M.E. - HOME OWNERSHIP MADE 
EASY 

The right to the exclusive use of the words HOME OWNERSHIP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distribution of periodical publications based on
real estate information relating to housing on behalf of others;
consulting services provided to home purchasers by a realtor. (2)
The provision of real estate information packages on behalf of
others. Used  in CANADA since 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME OWNERSHIP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Distribution de périodiques basés sur l’information
immobilière ayant trait à l’habitation pour le compte de tiers;
services de consultation fournis aux acheteurs de maisons par un
courtier immobilier. (2) Fourniture de trousses d’information
immobilière pour le compte de tiers. Employée  au CANADA
depuis 1998 en liaison avec les services.

1,011,777. 1999/04/06. KARSTEN AREND, 1 Bridle Heath Gate,
Don Mills, ONTARIO, M3B2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Tie down clips or fasteners used to secure and hold
down various objects; UV filters; electronics, namely U.V. sensors
and solar cells; electric light switches; sports equipment, namely
sweat bands, head bands, golf club chamois, gloves, and towels;
hand tools; gardening equipment, namely guides for garden
hoses; cleaning cloths; and footwear, namely, shoes, boots,
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sandals, slippers, and galoshes. SERVICES: Marketing services,
namely market analysis, research, advertising and arranging for
distribution of products; marketing consulting services;
merchandise packaging; product research and development;
export and import agency; and marketing, advertising, selling and
taking orders for products and services on the internet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pinces d’arrimage ou attaches utilisées pour
fixer et retenir différents objets; filtres UV; produits électroniques,
nommément capteurs UV et piles solaires; interrupteurs de
lampes électriques; équipement de sport, nommément bandeaux
antisudation, bandeaux serre-tête, chamois pour bâtons de golf,
gants et serviettes; outils à main; équipement de jardinage,
nommément guides pour tuyaux souples de jardin; chiffons de
nettoyage; et articles chaussants, nommément chaussures,
bottes, sandales, pantoufles et caoutchoucs. SERVICES:
Services de commercialisation, nommément analyse de marché,
recherche, publicité et organisation de la distribution de produits;
services de consultation en commercialisation; emballage de
marchandises; recherche et développement en produits; agence
d’exportation et d’importation; et commercialisation, publicité,
vente et prise de commandes de produits et de services sur
Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,011,783. 1999/04/08. David Waisglass, 22 Kenridge Park, Fitts
Village, St. James, Barbados, WEST INDIES Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

INTRACA 
SERVICES: The operation of a business that provides comics,
cartoons and other graphic images with quotations and other
editorial messages for use as motivational and educational aids in
print and electronic broadcasting media including internet,
intranets, extranets and other online networks. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise qui fournit des bandes
dessinées, des dessins animés et d’autres images graphiques
avec citations et autres messages de fond pour utilisation comme
aides de motivation et d’éducation dans des médias imprimés et
de diffusion électronique, y compris l’Internet, les réseaux
internes, les réseaux externes et d’autres réseaux en ligne.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,011,855. 1999/04/14. FRANCE-CANADA ÉDITIONS ET
PUBLICATIONS INC., 600 ouest, rue de la Gauchetière, bureau
2400, Montréal, QUÉBEC, H3B4L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

 

MARCHANDISES:  Fleurs naturelles et fleurs séchées; graines
(semences); plantes naturelles; bouquets de fleurs; couronnes de
fleurs; bulbes de fleurs; rosiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Natural flowers and dried flowers; seeds; natural plants;
flower bouquets; flower wreaths; flower bulbs; rose bushes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,012,165. 1999/04/15. Kerpenwerk GmbH & Co., Zweifaller Str.
275-287, 52224 Stolberg Rhld., GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: CRAIG WILSON
AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 
 

WARES:  Electrical cables and leads, instruments cables,
connecting cables, data and information transmission cables;
copper cables for data and telephone transmission, for control
purposes and energy transmission; cables and leads for data and
communications engineering, namely symmetrical cables, coaxial
and twin axial cables; multimedia cables, cables with integral
connectors, hybrid cables; cables for indoor, outdoor and
underground use; insulating and cladding materials for use as an
electrical insulation covering for electrical cables and leads;
optical fibre cables for indoor, outdoor and underground use;
hybrid cables, consisting of optical fibre elements for optical
transmission systems and copper elements for data and
telephone transmission, for control purposes and for energy
transmission. Priority  Filing Date: October 21, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 60 504.1 in association with the
same kind of wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on December 11, 1998 under No. 398 60 504 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Câbles et fils électriques, câbles
d’instruments, câbles de connexion, câbles de transmission de
données et d’information; câbles en cuivre pour la transmission de
données et les communications téléphoniques, à des fins de
contrôle et pour la transmission d’énergie; câbles et fils pour
l’ingénierie des données et des communications, nommément
câbles symétriques, câbles coaxiaux et bi-axiaux; câbles
multimédias, câbles avec connecteurs intégraux, câbles hybrides;
câbles pour l’intérieur, l’extérieur et à enfouir; matériaux isolants
et de revêtement pour utilisation comme revêtement isolant
électrique pour câbles et fils électriques; câbles à fibres optiques
pour l’intérieur, l’extérieur et à enfouir; câbles hybrides
comprenant des éléments à fibres optiques pour les réseaux de
transmission optique et des éléments en cuivre pour la
transmission de données et les communications téléphoniques, à
des fins de contrôle et pour la transmission d’énergie. Date de
priorité de production: 21 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 60 504.1 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 11 décembre 1998
sous le No. 398 60 504 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,447. 1999/04/19. KAYTEE PRODUCTS
INCORPORATED, 521 Clay Street, P.O. Box 230, Chilton,
Wisconsin 53014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SQUIRREL RELIEF 
WARES:  Bird feed. Priority  Filing Date: October 19, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
572,445 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments pour oiseaux. Date de priorité de
production: 19 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/572,445 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,476. 1999/04/16. NEWELL OPERATING COMPANY, 29
East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

The right to the exclusive use of the words SCRATCH
RESISTANT NONSTICK, SAFE FOR USE WITH METAL
UTENSILS and LIFETIME WARRANTY is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Cookware, namely pots and pans. Used  in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares. Priority  Filing
Date: November 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/585,140 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
18, 2000 under No. 2,309,080 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCRATCH RESISTANT
NONSTICK, SAFE FOR USE WITH METAL UTENSILS et
LIFETIME WARRANTY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles pour la cuisson, nommément batterie
de cuisine. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 09 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/585,140 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le No. 2,309,080 en liaison
avec les marchandises.

1,012,773. 1999/04/22. 2945313 MANITOBA LTD. carrying on
business as DUFRESNE FURNITURE & APPLIANCES, 230
Panet Road, Winnipeg, MANITOBA, R2J0S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS,
(TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The right to the exclusive use of the word LEATHER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Leather futons and leather livingroom furniture, namely
leather sofas, leather loveseats, leather chairs and leather
ottomans. SERVICES: Operation of retail stores selling leather
furniture, namely leather sofas, leather loveseats, leather chairs
and leather ottomans. Used  in CANADA since June 21, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Futons en cuir et mobilier de salle de séjour en
cuir, nommément canapés en cuir, causeuses en cuir, fauteuils en
cuir et ottomanes en cuir. SERVICES: Exploitation de magasins
de vente au détail de mobilier en cuir, nommément canapés en
cuir, causeuses en cuir, fauteuils en cuir et ottomanes en cuir.
Employée  au CANADA depuis 21 juin 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,908. 1999/04/20. Swiss-Master Foods Corp, 68 Pinnacle
Road, Toronto, ONTARIO, M2L2V8 

FOR BEAUTIFUL YOU 
SERVICES: Operation of a retail establishment dealing in the
distribution of foods, gifts, and clothing, and manufacturing of
foods and beverages, and in business management consulting.
Used  in CANADA since January 01, 1988 on services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de vente au détail
spécialisé dans la distribution des aliments, cadeaux et
vêtements, et fabrication des aliments et boissons, et consultation
en gestion des affaires. Employée  au CANADA depuis 01 janvier
1988 en liaison avec les services.

1,012,955. 1999/04/22. GALLUP, INC., 300 South 68th Street,
Lincoln Nebraska, 68510, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

Letter of consent from the son of the late Dr. George Gallup is of
record.

SERVICES: Conducting public opinion polls, namely gauging
public opinion by questioning suitably distributed sample
individuals. Proposed  Use in CANADA on services.

La lettre de consentement du fils de feu M. George Gallup a été
déposée.

SERVICES: Tenue de sondages d’opinion, nommément
vérification de l’opinion publique au moyen de questions posées à
des personnes échantillonnées de façon judicieuse. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,992. 1999/04/22. PURE LASER HAIR REMOVAL &
TREATMENT CLINICS INC., 6701 Democracy Blvd., Suite 200,
Bethesda, Maryland, 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

HELPING YOU CHOOSE THE BEST 
SOLUTION 

The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hair removal services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services dépilatoires. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,013,109. 1999/04/23. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CONTINUOUS COLOR SHIMMERS 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, lip liner. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crayon à lèvres. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,111. 1999/04/23. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CONTINUOUS COLOR SHEERS 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Cosmetics, namely, lipstick, lip gloss, lip liner. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crayon à lèvres. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,396. 1999/04/26. GRACE FOODS LIMITED, Cedar House,
41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CHILLIN’ FRUT 
The right to the exclusive use of the word FRUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic drinks, namely fruit drinks, fruit juices,
syrups, and essences for making non-alcoholic beverages.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément
boissons aux fruits, jus de fruits, sirops, et essences pour
préparation de boissons non alcoolisées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,498. 1999/04/27. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIMITED,
105 Walker Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FRANK & GINO’S 
WARES:  Salad dressings. SERVICES: Operation of a full service
restaurant; operation of a licensed restaurant; restaurant services,
take out food services. Used  in CANADA since at least as early as
February 10, 1999 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vinaigrettes. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant offrant des services complets; exploitation d’un
restaurant avec permis d’alcool; services de restauration, services
de mets à emporter. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 février 1999 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,777. 1999/04/28. CANADA FEIMA LEATHER
MANUFACTURING LTD., 3106-12811 Rowan Place, Richmond,
BRITISH COLUMBIA, V6V2S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

 

WARES:  Clothing, namely jackets, coats, skirts, pants; belts;
footwear, namely shoes, boots and slippers; wallets, suitcases
and briefcases; bags, namely handbags, totebags and purses.
SERVICES: Operation of a retail leather goods store. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément vestes, manteaux,
jupes, pantalons; ceintures; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes et pantoufles; portefeuilles, valises et porte-
documents; sacs, nommément sacs à main, fourre-tout et
bourses. SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail
d’articles en cuir. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,782. 1999/04/28. Cascade Microtech, Inc., 2430 NW 206th
Avenue, Beaverton, Oregon 97006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PYRAMID PROBE 
The right to the exclusive use of the word PROBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Probes, and their components and accessories, for on-
wafer testing of integrated circuits. Used  in CANADA since at least
as early as June 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sondes, et leurs composants et accessoires,
pour essais sur plaquettes de circuits intégrés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,013,897. 1999/04/30. TANDEX TECHNOLOGIES INC., 480
Hood Road, Unit 1, Markham, ONTARIO, L3R9Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
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The right to the exclusive use of the word PC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Computers, computer keyboards, computer mice,
mouse pads and computer user manuals. (2) Computer monitors
and video cards. (3) Computer motherboards. Used  in CANADA
since at least as early as August 04, 1993 on wares (1); August
25, 1997 on wares (3); September 05, 1997 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Ordinateurs, claviers d’ordinateur, souris,
tapis de souris et manuels d’utilisateur d’ordinateurs. (2)
Moniteurs d’ordinateur et cartes vidéo. (3) Cartes-mères
d’ordinateur. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 04 août 1993 en liaison avec les marchandises (1); 25 août
1997 en liaison avec les marchandises (3); 05 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2).

1,014,241. 1999/05/04. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ORCHARD FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dishwashing detergent, hard surface all-purpose
cleaners, laundry detergent, fabric softener, laundry bleaching
and bluing agents. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détergent à vaisselle, nettoyants tous usages
de surfaces dures, détergent à lessive, adoucissant, agents de
blanchiment et d’azurage à lessive. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,014,247. 1999/05/04. BEHR PROCESS CORPORATION, a
California Corporation, 3400 West Segerstrom Avenue, Santa
Ana, California 92704, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LADDER OF LIFE 
WARES:  All purpose waterproofing preparations for use on wood,
masonry and other porous surfaces; exterior stains in the nature
of coatings and varnishes. Priority  Filing Date: November 10,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/585,840 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 21, 2000 under No.
2,325,806 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations hydrofuges tout usage pour
utilisation sur le bois, la maçonnerie et autres surfaces poreuses;
teintures d’extérieur sous forme de revêtements et vernis. Date de
priorité de production: 10 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/585,840 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 2000 sous le No. 2,325,806 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,443. 1999/05/04. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD ENTERPRISE EFT 
The right to the exclusive of the letters EFT is disclaimed apart
from the trade mark.

SERVICES: Electronic banking, credit card and data processing
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des lettres EFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de banque électronique, de cartes de crédit
et de traitement de données. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,555. 1999/05/06. Hill’s Pet Nutrition, Inc. (a Delaware
corporation), 400 SW Eighth Street, Topeka, KS 66603, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Veterinarian-supervised dietary pet food; printed matter,
namely, brochures, pamphlets and leaflets; animal foods for dogs,
cats and other domesticated household pets. Used  in CANADA
since at least as early as April 01, 1998 on wares.
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MARCHANDISES:  Aliments diététiques pour animaux familiers
sous supervision vétérinaire; imprimés, nommément dépliants
publicitaires, brochures et feuillets; aliments pour chiens, chats et
autres animaux familiers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,014,571. 1999/05/06. HURLEY INTERNATIONAL LLC, 1945-G
Placentia Avenue, Costa Mesa, California, 92627, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Wallets, backpacks and duffel bags; clothing, headwear
and footwear, namely, T-shirts, shorts, sweat pants, sweat shirts,
swim wear, jackets, jeans, shirts, sweaters, caps, hats, beanies,
belts and wetsuits; sporting goods including surfboards. Used  in
CANADA since at least as early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Portefeuilles, sacs à dos et sacs polochons;
vêtements, couvre-chefs et articles chaussants, nommément tee-
shirts, shorts, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
tenues de bain, vestes, jeans, chemises, chandails, casquettes,
chapeaux, petites casquettes, ceintures et combinaisons
isothermiques de plongée; articles de sport, y compris planches
de surf. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,014,660. 1999/05/06. HKS CO., LTD., 2266, Kamiide,
Fjuinomiya-shi, Shizuoka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HKS 
WARES:  (1) Brake fluids; additives to motor fuel and oil. (2)
Polishing waxes, car body cleaning preparations and lotions. (3)
Fuel for motor vehicles, namely gasoline, diesel (light oil), fuel for
aircraft/ships; fuel oil, engine oil, differential gear oil, gear oil,
greases, lubricants, lubricant oil, automatic transmission fluids. (4)
Shims, metal pipes, tubes and hoses; metal fittings for metal
hoses, metal fittings for metal pipes, metal fittings for non-metal

hoses, fitting adapters for metal hoses, fitting adapters for metal
pipes, fitting adapters for non-metal hoses, flanges, brackets,
clips, hooks, clamps, hose bands, clamps and collars for pipes;
pipe fittings, hose fittings, unions and junctions; vehicle badges of
metal; vice jaws made of metal; metal braids; metal gaskets,
springs, valves, bolts, nuts, tool boxes, key holders. (5) Motors
and engines and parts thereof; valves, air valves and valve
controllers; inlet and exhaust valves, valve gears and valve
springs, valve lifters, valve guides, valve seat rings, valve stem
seals, cylinder head gaskets; spark plugs, high-tension codes,
plug covers, ignition coils, ignition systems and components,
sumps, camshafts, cam sprockets, pistons, piston rings, crank
shafts, crank shaft dumpers, connecting rods, connecting rod
bolts, journal bearings, connecting rod bearings, plane metal
bearings, cam covers; gaskets and shims; cylinders being parts
and fitting for vehicles, induction systems, carburettors and
carburettor feeders; air cleaners for internal combusion engine
and parts thereof, air cleaner installing kits, filters and intakes,
intake pipes; manifolds; turbocharging and supercharging
systems and kits and parts therefor; turbine kits; blow-off valves,
boost limiters and controllers; relief valves and variable valve
controllers; waste-gates; fuel supply units, fuel injectors and fuel
injection nozzles, injector installing kits; fuel regulators, fuel
pumps, pressure switches, lubrication systems for engines, oil
lines, oil pumps and oil filters, oil filter mount kits, oil coolers and
hoses therefor, automatic transmissions coolers; surge tanks,
engine exhaust systems and parts therefor, mufflers, exhaust
manifolds, catalytic converters, silencers and flanges, exhaust
pipes and connectors and brackets therefor, distributors and rings;
bearings; cooling systems, intercoolers and intercooler Installing
kits, radiators; retarders; gears and gear boxes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. (6) Hand tools. (7) Electronic
governors, electronic timers, electronic controllers, gauges,
tachometers, voltmeters, ammeters, engine exhaust and
intercooler temperature meters, ascent and descent meters,
altimeters and pressure meters, oil pressure meters, air, water and
oil temperature meters, peak hold meters, air flow and air speed
meters and sensors, engine inlet temperature meters, vacuum
meters, compound meters, turbo boost meters and turbo timers;
electronic turbo boost controllers, engine starters; controllers for
fuel injection units and fuel supply units, wiring harnesses,
sensors, fuel cut defensers, fuel indicators, fuel meters and fuel
pressure meters; speed limiters; speed limiter defensers; engine
vein pressure convertors, graphic control computers, remote
ignition apparatus; computers for monitoring and controlling of
engines; fuel computers; automatic light controllers; automatic oil
line pressure converters, revolution signal adapters; automatic
gear position indicators; electronic torque split controllers;
electronic shock absorbers and rear steering controllers; gear
position indicators; electronic valve controllers; fuel cut-off
devices; mixture controllers, fuel/air ratio controllers; electronic
engine rev limiters, supercharger controllers; warning monitors,
warning devices, knock intensity monitors, injection pulse
monitors, brackets for meters, consoles for meters, installing kits
for meters, parts and fittings for all the aforesaid goods. (8)
Automobiles; racing cars and go-carts; motorcycles, motor
engines; airplanes and ships; airplane engines, ship engines,
model airplane engines, engines for radio-controlled models
including radio-controlled model cars, motorcycles, airplanes, and
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ships; gear boxes and transmissions; automatic transmissions,
clutches, clutch plates and discs; clutch cover assemblies, clutch
release components; fly wheels; exhausts and silencers; brake
control, brake caliper; brake pads and shoes; brake discs; shock
absorbers, springs and suspensions; adjustable suspension
systems, pillowball upper mounts; and parts and fittings for all the
aforesaid goods. (9) Watches, and parts therefor. (10) Banners
and signs, adhesive labels, decals, stickers. (11) Gaskets;
gaskets for engines and gearboxes; brake and clutch linings;
connecting hoses for vehicles; flexible hoses and pipes, heat
resistant tapes and hoses and tubes, oil resistant hoses; and fitting
for all the aforesaid goods. (12) Travel bags, suitcases, club bags,
hand bags, portfolios, briefcases, trunks, rucksacks, knapsacks;
parasols. (13) Handkerchief, clothing labels, towels. (14) Shirts, t-
shirts, sweatshirts, vests, jackets, jumpers, sweaters, parkas,
cardigans, overalls, aprons, waistcoats, socks, caps; helmets.
(15) Embroidered and printed patches for clothing; badges and
brooches. (16) Lighters and ashtrays. SERVICES: (1) Repair and
maintenance of automobiles, motorcyles, ships, airplanes and
their parts and accessories; repair and maintenance of internal
combustion engines and their parts and accessories. (2) Leasing
of automobiles, motorcycles, ships, airplanes and their parts and
accessories; leasing of internal combustion engines. (3) Providing
training and instruction in the field of automotive and internal
combustion engineering, repair and maintenance, staging of car,
motorcycle and boat races. (4) Programming computer software
for others. Used  in CANADA since at least as early as 1988 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Liquides pour freins; additifs pour le
carburant et l’huile de moteurs. (2) Cires de polissage,
préparations de nettoyage de carrosserie d’automobile et lotions.
(3) Carburant pour véhicules automobiles, nommément essence,
diesel (pétrole léger), carburant pour aéronefs/navires; mazout,
huile pour moteur, huile pour engrenages différentiels, huile pour
engrenages, graisses, lubrifiants, huile lubrifiante, fluides à
transmissions automatiques. (4) Cales d’épaisseur, tuyaux, tubes
et tuyaux souples en métal; raccords en métal pour tuyaux
souples en métal, raccords en métal pour tuyaux en métal,
raccords en métal pour tuyaux souples non métalliques,
adapteurs de raccord pour tuyaux souples en métal, adaptateurs
de raccord pour tuyaux en métal, adaptateurs de raccord pour
tuyaux souples non métalliques, brides, supports, pinces,
crochets, colliers de serrage, colliers de serrage de tuyau souple,
brides et colliers de serrage pour tuyaux; raccords de tuyauterie,
raccords pour tuyaux souples, raccords union et joints; insignes
de véhicule en métal; mors d’étau en métal; tresses métalliques;
joints d’étanchéité en métal, ressorts, soupapes, boulons, écrous,
boîtes à outils, porte-clés. (5) Moteurs et pièces connexes;
soupapes, reniflards et régulateurs de soupapes; soupapes
d’admission et échappement, tiges et leviers de soupapes et
ressorts de soupapes, poussoirs de soupapes, guide-soupapes,
bagues pour sièges de soupape, joints de queues de soupapes,
joints de culasses; bougies d’allumage, bobinage sous tension,
capuchons pour bougies, bobines d’allumage, systèmes et
composants d’allumage, carters, arbres à cames, pignons à
cames, pistons, segments de piston, vilebrequin, culbuteurs,
bielles, boulons de bielles, paliers lisses, roulements de bielles,
roulements en métal plans, couvercles de cames; joints

d’étanchéité et cales d’épaisseur; cylindres étant des pièces et
des accessoires pour véhicules, systèmes d’admission du
mélange air-combustible, carburateurs et alimentations de
carburateurs; filtres à air pour moteurs à combustion interne et
pièces connexes, nécessaires d’installation de filtres à air, filtres
et admissions, tuyaux d’admission; collecteurs; systèmes de
suralimentation et de surcompression ainsi que nécessaires et
pièces connexes; nécessaires de turbine; soupapes de
surpression, limiteurs et régulateurs de pression d’admission;
soupapes de décharge et commandes variables pour soupapes;
limiteurs de pression de suralimentation; dispositifs d’alimentation
en carburant, injecteurs et injecteurs de carburant, nécessaires
d’installation d’injecteurs; régulateurs de carburant, distributeurs
de carburant, manostats, systèmes de lubrification pour moteurs,
canalisations d’huile, pompes à huile et filtres à huile, nécessaires
de montage de filtres à huile, refroidisseurs d’huile et tuyaux
flexibles connexes, refroidisseurs de liquide de transmission
automatique; réservoirs d’équilibre, systèmes d’échappement des
moteurs et pièces connexes, silencieux, collecteurs
d’échappement, convertisseurs catalytiques, atténuateurs
acoustiques et brides, tuyaux d’échappement et connecteurs et
supports connexes, distributeurs et bagues; roulements;
systèmes de refroidissement, radiateurs à air de suralimentation
et nécessaires d’installation de radiateurs à air de suralimentation,
radiateurs; retardateurs; engrenages et boîtes de vitesses; pièces
et accessoires pour tout le matériel susmentionné. (6) Outils à
main. (7) Détendeurs électroniques, chronomètres électroniques,
régulateurs électroniques, jauges, tachymètres, voltmètres,
ampèremètres, échappements de moteur et thermomètres pour
radiateurs à air de suralimentation, compteurs de montée et de
descente, altimètres et pressiomètres, pressiomètres d’huile,
thermomètres pour l’air, l’eau et l’huile, compteurs de maintien de
la valeur de crête, compteurs et capteurs du débit et de la vitesse
de l’air, thermomètres pour entrée d’air moteur, dépressiomètres,
compteurs composés, compteurs de suralimentation et
chronomètres turbos; régulateurs électroniques de
suralimentation, démarreurs; régulateurs pour injecteurs de
carburant et dispositifs d’alimentation de carburant, faisceaux de
câblage, capteurs, dispositifs anti-arrêt d’alimentation de
carburant, indicateurs de carburant, compteurs de carburant et
manomètres de carburant; limiteurs de vitesse; dispositifs anti-
arrêt pour limiteurs de vitesse; convertisseurs de pression d’aubes
de moteur, ordinateurs pour contrôler les graphiques, appareils
d’allumage à distance; ordinateurs pour la surveillance et le
contrôle de moteurs; ordinateurs pour le carburant; régulateurs
automatiques de lumière; convertisseurs automatiques de
pression de canalisations d’huile, adaptateurs de signaux de
tours-moteur; indicateurs de position de la boîte automatique;
régulateurs électroniques de différence de couple; amortisseurs
électroniques et régulateurs de direction arrière; indicateurs de
position des engrenages; régulateurs électroniques de soupapes;
interrupteurs d’arrêt d’essence; commandes de richesse,
commandes de mélange; limiteurs électroniques de montée en
régime, régulateurs de suralimentation; moniteurs
d’avertissement, avertisseurs, moniteurs d’intensité de
détonation, moniteurs pulsatifs d’injection, supports pour
compteurs, consoles pour compteurs, nécessaires d’installation 
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pour compteurs, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (8) Automobiles; voitures de course et go-karts;
motocyclettes, moteurs; avions et navires; moteurs pour avions,
moteurs pour navires, moteurs pour modèles réduits d’avions,
moteurs pour modèles réduits radiocommandés y compris
modèles réduits radiocommandés d’automobiles, de
motocyclettes, d’avions, et de navires; boîtes de vitesses et
transmissions; transmissions automatiques, embrayages,
plateaux et disques d’embrayage; ensembles de couvercles
d’embrayage, composants de déclencheurs d’accouplement;
roues de volant; systèmes d’échappement et silencieux;
commandes de freins, étriers de freins; garnitures et sabots de
freins, disques de freins; amortisseurs, ressorts et suspensions;
systèmes de suspension réglables, montures supérieures à rotule
coussinée; et pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (9) Montres, et pièces connexes. (10) Bannières et
enseignes, étiquettes adhésives, décalcomanies, autocollants.
(11) Joints d’étanchéité; joints d’étanchéité pour moteurs et boîtes
de vitesses; garnitures de freins et d’embrayage; tuyaux flexibles
de raccordement pour véhicules; tuyaux flexibles et tuyaux,
rubans, tuyaux flexibles et tubes calorifugeants, tuyaux flexibles
résistant à l’huile; et raccords pour toutes les marchandises
susmentionnées. (12) Sacs de voyage, valises, sacs fourre-tout,
sacs à main, portefeuilles, porte-documents, malles, sacs à dos,
havresacs; parasols. (13) Mouchoirs de poche, étiquettes de
vêtements, serviettes. (14) Chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, gilets, vestes, chasubles, chandails, parkas,
cardigans, salopettes, tabliers, gilets, chaussettes, casquettes;
casques. (15) Appliqués brodés et imprimés pour vêtements;
insignes et broches. (16) Briquets et cendriers. SERVICES: (1)
Réparation et entretien d’automobiles, motocyclettes, navires,
avions et leurs pièces et accessoires; réparation et entretien de
moteurs à combustion interne et leurs pièces et accessoires. (2)
Crédit-bail d’automobiles, motocyclettes, navires, avions et leurs
pièces et accessoires; crédit-bail de moteurs à combustion
interne. (3) Fourniture de formation et d’enseignement dans le
domaine du génie, de la réparation et de l’entretien de moteurs
d’automobile et à combustion interne, présentation de courses
d’automobile, de motocyclettes et de bateaux. (4) Logiciel de
programmation pour des tiers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,014,828. 1999/05/10. theglobe.com, Inc. a Delaware
corporation, 31 West 21st Street, 4th Floor, New York, New York
10010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THEGLOBE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic transmission of messages and data
namely electronic mail services. (2) Computer services, namely
providing and offering access to tools to allow third parties to
design and implement web sites; hosting the web sites of others
on a computer server for a global computer network; providing
multi-user access to a global computer network for accessing third
party and proprietary sites for shopping, information retrieval and
entertainment. Priority  Filing Date: November 10, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,002 in
association with the same kind of services (1); November 10,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/586,022 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No.
2328570 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on April
18, 2000 under No. 2342766 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Transmission électronique de messages et de
données, nommément services de courrier électronique. (2)
Services d’informatique, nommément fourniture et fourniture à
des outils pour permettre à des tiers de concevoir et de mettre en
oeuvre des sites Web; hébergement de sites Web de tiers sur un
serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique;
fourniture à des utilisateurs multiples d’accès à un réseau mondial
d’informatique pour accéder à des sites de tiers et de fabricants
pour fins d’achats, d’extraction d’informations et de
divertissement. Date de priorité de production: 10 novembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
586,002 en liaison avec le même genre de services (1); 10
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/586,022 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars
2000 sous le No. 2328570 en liaison avec les services (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No. 2342766
en liaison avec les services (2).

1,015,014. 1999/05/17. MOSA Extreme Sports, Inc., 111 Pier
Avenue, Suite 100, Hermosa Beach, CA 90254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

MOSA SPORTS 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Athletic equipment, namely: helmets for skating,
snow sports, water sports, skateboarding, BMX, cycling,
paragliding, ballooning, war game and paramilitary training. (2)
Athletic protective pads, namely: protective knee and wrist pads
for sports. Used  in CANADA since at least as early as February
14, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Équipement d’athlétisme, nommément :
casques pour patinage, sports de neige, sports nautiques,
planche à roulettes, BMX, cyclisme, parapente, montgolfière, jeu
de guerre et entraînement paramilitaire. (2) Protecteurs
d’athlétisme, nommément: genouillères et protège-poignets pour
les sports. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,015,307. 1999/05/11. Volvo Commercial Finance LLC The
Americas, 7823 National Service Road, P.O. Box 26131,
Greensboro, North Carolina 27402-6131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACCELERATED THINKING 
SERVICES: (1) Customized financial services, namely financing
services designed for trucking companies and owner/operators of
trucks. (2) Providing financing services to the transportation
industry. Used  in CANADA since at least as early as April 1997 on
services (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November
24, 1998 under No. 2,205,857 on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers personnalisés, nommément
services de financement conçus pour les entreprises de
camionnage et les propriétaires/exploitants de camions. (2)
Fourniture de services de financement à l’industrie du transport.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1998 sous le No.
2,205,857 en liaison avec les services (2).

1,015,552. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTITANIUM JR. 
The right to the exclusive use of the word JR. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets, sweaters,
belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and hats; golf
equipment namely golf clubs, bags, head covers, club shafts and
club grips, excluding any wares in the area of racket sports.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JR. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, vestes, chandails, ceintures, chaussures, chaussettes,
tee-shirts, survêtements, gants et chapeaux; équipement de golf,
nommément bâtons de golf, sacs, housses de bâton de golf,
manches de bâton de golf et poignées de bâton de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,554. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTANIUM JR. 
The right to the exclusive use of the word JR. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets,
sweaters, belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and
hats; golf equipment namely bags, head covers, club shafts and
club grips, excluding any wares in the area of racket sports. (2)
Golf clubs. Used  in CANADA since at least as early as April 14,
1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot JR. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément pantalons,
shorts, chemises, vestes, chandails, ceintures, chaussures,
chaussettes, tee-shirts, survêtements, gants et chapeaux;
équipement de golf, nommément sacs, housses de bâton de golf,
manches de bâton de golf et poignées de bâton de golf. (2) Bâtons
de golf. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 avril 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,015,843. 1999/05/18. FERRERO oHG mbH, Rheinstrasse 3-7,
35260 Stadtallendorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Küsschen 
The English translation of this mark as provided by the applicant
is little kiss.

WARES:  Chocolate, chocolate goods, namely pralines; bakery
goods, namely, cakes, breads, cookies, biscuits and wafers;
pastry; sugar confectioneries, namely, candies, ice cream.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais de cette marque telle que fournie par le
requérant est little kiss.
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MARCHANDISES:  Chocolat, produits de chocolat, nommément
pralines; produits de boulangerie, nommément gâteaux, pains,
biscuits, biscuits à levure chimique et gaufres; pâte à tarte;
confiseries au sucre, nommément friandises, crème glacée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,926. 1999/05/19. Assaad Abdelnour, 2025 Fortin,
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PROTEIN 2000 
The right to the exclusive use of the word PROTEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
preserved beans; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk
products, namely, cheeses, thick yogourt (Labneh), milk powder;
peanuts (processed) and nuts (processed); edible oils and fats;
soups; broth concentrates and preparations, namely, chicken
soup base, beef soup base, sea food soup base; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour;
preparations made from cereals, namely, potato starch, corn meal
and flour, rice flour; pasta, noodles; beans, peas and lentils;
bottled spring water, fruit juices and nectars; edible oils; bread,
pastry and Mediterranean pastry, namely, Loukoum, Halawa,
Maamoul; ices; honey treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, condiments, namely, hot chicken sauce, brown
sauce, poutine sauce; spices; rice; couscous; corn; corn meals;
syrup; honey; candies; olives; canned meat; canned fish; frozen
fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTEIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes en conserve, séchés et
cuits; haricots en conserve; gelées, confitures, compotes de fruits;
oeufs, lait et produits laitiers, nommément fromages, yogourt
épais (Labneh), lait en poudre; arachides (transformées) et noix
(transformées); huiles alimentaires et corps gras; soupes;
concentrés et préparations de bouillon, nommément base de
soupe au poulet, base de soupe au boeuf, base de soupe aux
fruits de mer; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine; préparations à base de céréales,
nommément fécule de pomme de terre, semoule et farine de
maïs, farine de riz; pâtes alimentaires, nouilles; haricots, pois et
lentilles; eau de source embouteillée, jus de fruits et nectars;
huiles alimentaires; pain, pâte à tarte et pâte à tarte
méditerranéenne, nommément Loukoum, Halawa, Maamoul;
glaces; miel; mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre, condiments, nommément sauce piquante pour poulet,
sauce brune, sauce à poutine; épices; riz; couscous; maïs;
semoule de maïs; sirop; miel; friandises; olives; viande en
conserve; poisson en conserve; fruits et légumes surgelés.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,983. 1999/05/17. STD Manufacturing, Ltd., Kwai Tak
Industrial Centre, 15-33 Kwai Tak Street, Unit F-J, 5/F, Block 2,
Kwai Chung, N.T., HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CONCEPT 4 
WARES:  Controller, namely a racing wheel to be used with video
and computer games. Priority  Filing Date: February 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
633,433 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,344,136 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contrôleur, nommément volant de course à
utiliser avec des jeux vidéo et des jeux sur ordinateur. Date de
priorité de production: 04 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/633,433 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No. 2,344,136 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,279. 1999/05/21. CENTENNIAL OPTICAL LTD., 158
Norfinch Drive, Downsview, ONTARIO, M3N1X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DREK EYEWEAR 
The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Optical instruments, namely eye glasses, sun glasses,
and eye glass cases. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Instruments optiques, nommément lunettes,
lunettes de soleil, et étuis à lunettes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,280. 1999/05/21. CENTENNIAL OPTICAL LTD., 158
Norfinch Drive, Downsview, ONTARIO, M3N1X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EDITION EYEWEAR 
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The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Optical instruments, namely eye glasses, sun glasses,
and eye glass cases. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Instruments optiques, nommément lunettes,
lunettes de soleil, et étuis à lunettes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,301. 1999/05/21. Castek Software Factory Inc., 221 Front
Street East, Toronto, ONTARIO, M5A1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Family of computer software programs for developing
custom-based software applications for banks and other financial
institutions, maintaining customer records, maintaining accounting
records, transaction processing, processing deposits, loans
processing, foreign exchange operations, money market
operations, teller functions and for interfacing with external
systems and computer user manuals sold together with the
software. SERVICES: Training in the use and operation of
computer software; computer services, namely installing,
maintaining and testing of computer software for others; analyzing
customers’ existing software and business objectives with regard
to individual software requirements, computer software
consultation, designing and customization of software programs
and manuals for use therewith to the order and specification of
others for their specific field or industry; fixed-price software
development for others, providing technical information over a
global computer network in the field of application development,
creating customized applications and application compatibilities
for others; computer software maintenance and periodic release
of maintenance software; software development methodology,
namely providing method skills, processes and approach to
customers for the use and development of software components
and the development of their required software systems; computer
consulting services, namely providing access by telephone or
facsimile to technicians capable of solving any problems,
interpreting written materials and explaining functions of features
of software and correcting programming errors. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Famille de programmes logiciels pour
l’élaboration d’applications logicielles personnalisées pour
banques et autres établissements financiers, tenue de dossiers de
clients, tenue de dossiers de comptabilité, traitement des
transactions, traitement des dépôts, traitement des prêts,
opérations de change, opérations de marché monétaire, fonctions
de guichet et pour interfaçage avec des systèmes externes et
manuels d’utilisateurs d’ordinateurs vendus ensembles avec les
logiciels. SERVICES: Formation dans l’utilisation et l’exploitation
de logiciels; services d’informatique, nommément installation,
maintenance et essais de logiciels pour des tiers; analyse des
logiciels et des objectifs d’entreprise existants du client
relativement aux exigences individuelles en logiciels, consultation
en logiciels, conception et personnalisation de logiciels, et
manuels d’utilisation à utiliser avec ces logiciels, à la commande
et selon les spécifications de tiers, pour leur domaine ou industrie
spécifique; élaboration de logiciels à forfait pour des tiers,
fourniture d’information technique sur un réseau mondial
d’informatique dans le domaine de l’élaboration d’applications, de
la création personnalisée d’applications et des applications
compatibles pour des tiers; maintenance de logiciels et versions
périodiques de logiciels de maintenance; méthodologie
d’élaboration de logiciels, nommément fourniture de compétences
en méthodes, de procédés et d’approche aux clients pour
l’utilisation et l’élaboration de composantes logicielles, et le
développement de leurs systèmes logiciels requis; services
consultatifs en informatique, nommément fourniture d’accès par
téléphone ou télécopie, ou par techniciens pouvant résoudre les
problèmes, interpréter les documents écrits et expliquer les
fonctions des caractéristiques des logiciels et corriger les erreurs
de programmation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,403. 1999/05/25. ÉDIPRESSE INC., 945, Ave Beaumont,
Suite #100, Montréal, QUÉBEC, H3N1W3 

VOIX QUÉBÉCOISES (VQ) 
Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBÉCOISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUÉBÉCOISES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,016,447. 1999/05/17. BIOTHERM une société anynyme
monégasque, Le Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 Monaco, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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Le droit à l’usage exclusif des mots RETINOL PUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits cosmétiques nommément laits,
crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage, le corps et les
mains. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words RETINOL PUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely milks, creams, gels, oils and
powders for face, body and hands. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,016,658. 1999/05/25. JAMES MORTON LIMITED, P.O. Box
490, Cambridge, ONTARIO, N1R5V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words JAMES MORTON and
CLAMPING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services of hand clamps, machine
lamps, hold down clamps for machine tools, edge clamps, tap and
cutting fluids, lubricants, steel hardening compounds, chemical
compounds, hand tools to the metalworking, woodworking and
hardware markets, hammers, torque multipliers, and snips,
vacuum pumps, threaded rod, slot and flange nuts and bearing
heaters, welders magnets. Used  in CANADA since at least as
early as November 28, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAMES MORTON et
CLAMPING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de distribution de serre-joints, mordaches,
brides de retenue pour machines-outils, brides de serrage latéral,
fluides de taraudage et de coupe, lubrifiants, composés de
durcissement de l’acier, composés chimiques, outils à main
destinés aux marchés du travail des métaux, du travail du bois et
de la quincaillerie, marteaux, multiplicateurs de couple, et
cisailles, pompes à vide, tiges filetées, écrous à fente et écrous à
collet et réchauffeurs de paliers, aimants de soudeuse. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 novembre 1997
en liaison avec les services.

1,016,689. 1999/05/26. Charles N. Paxy, 138 McNaughton
Street, Sudbury, ONTARIO, P3E1V3 

TUFF GUY 

WARES:  Training dummies, striking bags, striking bag platforms,
football tackling sleds, speed bags, boxing gloves, fighting gloves,
mouthguards, protective head gear for boxing, gym bags, wrist,
elbow and shin guards for martial arts, football related protection
equipment namely shoulder, hip, thigh, knee, forearm and
miscellaneous pads, hockey related protection equipment namely
shoulder, elbow and shin pads, neck protectors, hockey gloves,
hockey pants, and team equipment bags. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils rembourrés d’entraînement, sacs à
frapper, plates-formes pour sacs à frapper, traîneaux de plaquage
pour le football, ballons rapides, gants de boxe, gants de combat,
protège-bouche, protège-tête pour la boxe, sacs de sport,
protège-poignets, coudières et jambières pour arts martiaux,
équipement de protection pour le football, nommément
épaulières, protège-hanche, cuissards, genouillères, protège-
avant-bras et protecteurs divers, équipement de protection pour le
hockey, nommément épaulières, coudières et jambières,
protecteurs pour la nuque, gants de hockey, culottes de hockey,
et sacs d’équipement d’équipe. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,713. 1999/07/19. Jenny Désilier, 11 155, rue Hamon,
Montréal, QUÉBEC, H3M3E4 

JENIUM 
MARCHANDISES:  Produits capillaires et cosmétiques :
nommément : shampooing, revitalisant, pommade, masque
capillaire, conditionneur, rouge à lèvres, poudre pour le visage,
fond de teint (visage), lait corporel, bain moussant, huile de bain
et savon corporel. Employée  au CANADA depuis 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Hair care products and cosmetics: namely: shampoo,
conditioner, pomade, hair mask, conditioner, lipstick, face powder,
make-up foundation, body milk, foam bath, bath oil and body soap.
Used  in CANADA since May 01, 1999 on wares.

1,016,788. 1999/05/25. SEMINIS VEGETABLE SEEDS, INC.,
1905 Lirio Avenue, P.O. Box 4206, Saticoy, California 93007,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SEED PROTECTANT
and GARD is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Polymer coating for various vegetable seeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEED PROTECTANT et
GARD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enrobage de polymère pour différentes
semences potagères. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,016,809. 1999/05/31. First Knowledge Partners Inc. (a
Delaware corporation), 28 State Street, Suite 1100, Boston,
Massachusetts, 02109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

FIRST KNOWLEDGE PARTNERS 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words PARTNERS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTNERS and
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultaion en gestion des affaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,882. 1999/05/26. A.H.F. AERATED HOME FURNISHINGS
LTD./ACCESSOIRES D’AMEUBLEMENT AERES A.H.F. LTEE.,
5415 Côte de Liesse, Suite 100, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4P1A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

THE GREAT WHITE 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pillows. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Oreillers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,978. 1999/05/27. J.L. VanNortwick, P.O. Box 262, Bedford,
Michigan 49020-0262, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

 

SERVICES: (1) Landscape management services. (2) Landscape
gardening services. Priority  Filing Date: January 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
623,550 in association with the same kind of services (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
2,314,412 on services (2). Proposed  Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services de gestion en aménagement paysager.
(2) Services d’aménagement paysager. Date de priorité de
production: 19 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/623,550 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 février 2000 sous le No. 2,314,412 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,017,391. 1999/06/01. MCGREGOR II, LLC, A DELAWARE
LIMITED LIABILITY COMPANY, 11200 East Forty-Fifth Avenue,
Denver, Colorado, 80239, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BOTANY 500 
WARES:  Clothing namely swimsuits. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément maillots de bain.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,017,392. 1999/06/01. The North West Company Inc., 77 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C2R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Cheque cashing, debit card cash withdrawals,
personal cash transfers, commercial cash transfers and provision
of money orders in exchange for cash. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Encaissement de chèques, retrait d’espèces par
cartes de débit, transferts de fonds personnels, transferts de fonds
commerciaux et fourniture de mandats en échange de comptant.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,448. 1999/06/02. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DESIGN LINE 
WARES:  Paint and display materials for paint. Used  in CANADA
since 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Peinture et matériel d’étalage pour la peinture.
Employée  au CANADA depuis 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,017,857. 1999/06/04. LENNOX INDUSTRIES INC., 2100 Lake
Park Blvd., Richardson, Texas 75080-2254, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

L SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Packaged heating and air conditioning units, heat
pumps and outdoor heat exchanger units, all for commercial
heating and cooling applications. Used  in CANADA since at least
as early as April 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils de chauffage et de climatisation
monoblocs, pompes à chaleur et échangeurs de chaleur
extérieurs, tous pour applications commerciales de chauffage et
de climatisation. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1995 en liaison avec les marchandises.

1,017,887. 1999/06/07. 3404668 Canada inc., 1375, rue Bernier,
Acton Vale, QUÉBEC, J0H1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIELLE LETOURNEAU,
2000, RUE MANSFIELD, SUITE 705, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3A2Z4 
 

MARCHANDISES:  (1) Sièges pour enfants, nommément des
sièges d’enfants pour motocyclettes, des sièges d’enfants pour
motoneiges, des sièges d’enfants pour moto-marines, des sièges
d’enfants pour véhicules tout terrain. (2) Sacs à dos, des plastrons
d’harnachement et des toiles protectrices. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  (1) Seats for children, namely children’s seats for
motorcycles, snowmobiles, PWCs, all-terrain vehicles. (2)
Backpacks, chest protectors and protective canvases. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,018,087. 1999/06/08. Metis Settlements Strategic Training
Initiatives Society, 3rd Floor, Mayfield Business Centre, 10525 -
170 Street, Edmonton, ALBERTA, T5P4W2 
 

The right to the exclusive use of : (i) the National Flag of Canada,
(ii) the Alberta Metis Settlements Flag (iii) the nine-linked Alberta
Metis Settlements Sash is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development and implementation of programs to
assist Metis peoples residing in the Alberta Metis Settlements to
train or prepare for, obtain and maintain employment. Used  in
CANADA since March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif : (i) du drapeau national du Canada, (ii)
du drapeau des Alberta Metis Settlements, (iii) de la ceinture
fléchée à neuf maillons des Alberta Metis Settlements en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration et mise en oeuvre de programmes pour
aider les métis résidant dans les Alberta Metis Settlements pour
fins de formation ou de préparation, d’obtention et de maintien
ayant trait à l’emploi. Employée  au CANADA depuis mars 1998
en liaison avec les services.
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1,018,153. 1999/06/07. Thermo-Tech Génie B.M. Inc., 3685, rue
George Corbeil, suite 107, Terrebonne, QUÉBEC, J6X4J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

THERMO 
MARCHANDISES:  Batteries à l’huile. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Oil batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,205. 1999/06/08. CNC Global Limited, 60 Bloor Street
West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M4W3B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

CAREER FUEL 
The right to the exclusive use of the word CAREER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing professional information and advice to third
party employees and/or management personnel, in the
information technology and human resources fields. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAREER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information et de conseils
professionnels aux employés et/ou au personnel de gestion de
tiers dans le domaine de la technologie de l’information et des
ressources humaines. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,018,253. 1999/06/08. THE ALPEN HOUSE LIMITED, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 

ADENA SPRINGS 
SERVICES: Thoroughbred horse breeding and stud services and
thoroughbred horse farms. Used  in CANADA since November
1997 on services.

SERVICES: Services de sélection et services de haras de pur-
sang anglais, et fermes d’élevage de pur-sang anglais. Employée
au CANADA depuis novembre 1997 en liaison avec les services.

1,018,419. 1999/06/08. BAYERISCHE MOTOREN WERKE AG,
BMW Haus, Petuelring 130, D-80788 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

M5 

WARES:  (1) Motor vehicles, namely, automobiles and their parts.
(2) Clothing and sportswear, namely, jackets, pullovers, overalls,
anoraks, shirts, polo shirts, T-shirts, trousers, blouses, overcoats,
leather jackets, scarves, sport shirts, training suits, fleece jackets,
sweaters, pants, ski jackets, ski pants, pants, leather pants, coats,
vests, waistcoats, nylon shells, topcoats, turtlenecks, zipnecks,
mock turtlenecks, underwear, thermal underwear; badges, pins,
neckties, scarves, cufflinks, belts, shoes, caps, hats. Used  in
CANADA since at least as early as 1988 on wares (1). Used  in
GERMANY on wares (1). Registered  in GERMANY on May 30,
1995 under No. 2,907,155 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Véhicules automobiles, nommément
automobiles et leurs pièces. (2) Vêtements et vêtements sport,
nommément vestes, pulls, salopettes, anoraks, chemises, polos,
tee-shirts, pantalons, chemisiers, paletots, vestes de cuir,
écharpes, chemises sport, survêtements, vestes molletonnées,
chandails, pantalons, vestes de ski, pantalons de ski, pantalons,
pantalons de cuir, manteaux, maillots, gilets, vêtements extérieurs
sans doublure en nylon, paletots, chandails à col roulé, chandails
à col à fermeture à glissière, chandails à col cheminée, sous-
vêtements, sous-vêtements isolants; insignes, épingles, cravates,
écharpes, boutons de manchettes, ceintures, chaussures,
casquettes, chapeaux. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 30 mai 1995 sous le No. 2,907,155
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,018,575. 1999/06/11. Telus Communications (B.C.) Inc., 3777
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TELUS LEGAL SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 

EXECUTIVE CHOICE 
SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
business customers which is determined by the customer’s needs
and calling history established by their use of long distance
services and toll-free services provided over a
telecommunications network. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément plan
tarifaire pour clients commerciaux, déterminé en fonction des
besoins du client, et historique des appels établi en fonction de
leur utilisation des services interurbains, et services sans frais
fournis sur un réseau de télécommunications. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,764. 1999/06/14. KnowledgeWare Communications Corp.,
11763 Darby St., Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X5G1 

SIMUTORIAL 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2397

October 04, 2000 65 04 octobre 2000

WARES:  Software to simulate the operation of commercial
products (of any type) for the purpose of advertising or employee
training, for example: an Internet based simulation of a cellular
phone, or a CD-Rom based simulation of radio controlled
equipment which allows the user to press buttons and see a
simulated cement truck (for example) move. Used  in CANADA
since February 12, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour simuler le fonctionnement de
produits commerciaux (de toutes sortes) à des fins de publicité ou
de formation des employés, par exemple: simulation basée sur
Internet d’un téléphone cellulaire, ou simulation basée sur CD-
ROM d’équipement radiocommandé qui permet à l’utilisateur
d’appuyer sur des boutons et de voir un camion-malaxeur simulé
(par exemple) se déplacer. Employée  au CANADA depuis 12
février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,860. 1999/06/11. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FORFAITS MOBILITÉ 
The right to the exclusive use of the words FORFAITS and
MOBILITÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services namely providing rate
plans and bundles of telephone services relating to local and long
distance calls, voice and data services through telephones,
cellular telephones, personal cordless telephones, Internet,
paging, two-way radio and mobile data communications.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORFAITS et MOBILITÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de plans tarifaires et d’ensembles de services
téléphoniques ayant trait aux appels locaux et interurbains, aux
services téléphoniques et de données au moyen de téléphones,
téléphones cellulaires, téléphones sans fil personnels, l’Internet,
radiomessagerie, radiocommunications bilatérales et de
communications mobiles de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,179. 1999/06/11. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000,
DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

 

The applicant claims the color BLUE for the stylized letter A and
the 4 dots and YELLOW for the background, as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the symbol @ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Communication and telecommunication services,
namely providing public multimedia kiosks (computer terminal,
touch screen, keyboard, card reader, debit pad, printer) where
customers can access the Internet and their e-mail. Proposed
Use in CANADA on services.

Le requérant revendique la couleur BLEUE pour la lettre stylisée
A et les 4 points et la couleur JAUNE pour l’arrière-plan, comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du symbole @ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication et de
télécommunication, nommément fourniture de kiosques
multimédias publics (terminal d’ordinateur, écran tactile, clavier,
lecteur de cartes, bloc de débit, imprimante) où les clients peuvent
avoir accès à Internet et à leur courrier électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,199. 1999/06/14. MARKETING INNOVATIONS INC.,
8569, Dalton Road, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4T1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

VACATIONSCAPE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Travel publications, namely travel guides, travel
magazines. 
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SERVICES: Electronic retailing and information services featuring
travel related items namely; providing travel information and
services via (internet) a global computer network. Providing travel
reservation, Tours, Vacations, packages, airlines, hotels,
adventure travel excursions and destinations, information, travel
maps and online computer publications. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications touristiques, nommément guides
de voyage, revues touristiques. SERVICES: Services
électroniques de vente au détail et d’informations spécialisés dans
les services touristiques, nommément fourniture de
renseignements et de services touristiques au moyen d’un réseau
mondial d’informatique (Internet); fourniture des services suivants:
réservations de voyages, circuits, vacances, forfaits, compagnies
aériennes, hôtels, excursions d’aventure et destinations,
renseignements, cartes de voyages et publications informatiques
en ligne. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,420. 1999/06/17. Vancouver Bookbinding Ltd., 2344 Yukon
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y3T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

RINGBINDER.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Document organization services; custom
presentation services, namely, customizing binders for customers;
and custom information packaging services. Used  in CANADA
since at least as early as July 07, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’organisation de documents; services de
présentation personnalisée, nommément personnalisation de
classeurs pour les clients; et services d’emballage personnalisé
d’information. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 juillet 1997 en liaison avec les services.

1,019,615. 1999/06/18. Chronicle Technologies Inc., 100-100
Collip Circle, London, ONTARIO, N6G4X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in linking and viewing
information associated with unit operations, plant equipment and
instrumentation of a facility. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans la liaison et le
visionnement d’information associée à l’exploitation d’appareils,
l’équipement d’usine et l’instrumentation d’une installation.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,733. 1999/06/21. Noor-Allah Manji Professional
Corporation, 9710 182 Street, Edmonton, ALBERTA, T5T3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LAPERLE DENTAL CLINIC 
The right to the exclusive use of the words DENTAL CLINIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the practice of
dentistry Namely: the operation of a dental clinic. Used  in
CANADA since December 1984 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DENTAL CLINIC en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
pratique de la dentisterie, nommément : exploitation d’une clinique
dentaire. Employée  au CANADA depuis décembre 1984 en
liaison avec les services.

1,019,756. 1999/06/22. TOUCHÉ! MÉDIA-MARKETING INC.,
3575 Bd St-Laurent, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2X2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERNTHAL KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA,
SUITE 1020, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

SERVICES: Marketing services namely preparing and placing
advertisements for others. Used  in CANADA since as early as
November 30, 1995 on services.

SERVICES: Services de mise en marché, nommément
préparation et placement de publicités pour des tiers. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 30 novembre 1995 en liaison
avec les services.
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1,019,785. 1999/06/23. Acrofax Inc., 7171 Jean Talon, East
Anjou, QUEBEC, H1M3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EQUIFAX DIRECT 
The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing consumer and commercial credit
information to others; consumer credit reporting and consumer
credit monitoring on behalf of others. Used  in CANADA since at
least as early as April 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements sur le crédit
commercial et à la consommation à des tiers; rapports sur le crédit
à la consommation et contrôle du crédit à la consommation pour
le compte de tiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 30 avril 1999 en liaison avec les services.

1,019,790. 1999/07/22. DE GROOT MEAT PRODUCTS LTD,
220 CLARENCE STREET, BRAMPTON, ONTARIO, L6W1T4 

NORTH COUNTRY SMOKEHOUSE 
The right to the exclusive use of the word SMOKEHOUSE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Smoked and/or cooked meat & seafood. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKEHOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viande et fruits de mer fumés et/ou cuits.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,805. 1999/06/17. CANACERMEX, INC., 7500 Côte de
Liesse, St-Laurent, QUEBEC, H4T1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 
 

SERVICES: Distribution of beer. Used  in CANADA since at least
as early as March 1999 on services.

SERVICES: Distribution de bière. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,019,824. 1999/06/18. Daymor Dress Inc., 333 Chabanel Street
West, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2N2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DAYMOR 
WARES:  (1) Ladies’ apparel namely, dresses, gowns, ensembles,
suits, pant suits, pants, skirts, jackets, blazers, blouses, shirts,
sweaters, t-shirts, vests, coats; millinery, namely, hats and berets;
ladies’ undergarments. (2) Handbags, purses; umbrellas.
SERVICES: Operation of a business dealing in the manufacture,
sale, distribution, importation and exportation of ladies’ apparel
and accessories. Used  in CANADA since at least as early as 1951
on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements pour femmes, nommément
robes, peignoirs, ensembles, costumes, costumes pantalons,
pantalons, jupes, vestes, blazers, chemisiers, chemises,
chandails, tee-shirts, gilets, manteaux; chapellerie, nommément
chapeaux et bérets; sous-vêtements pour femmes. (2) Sacs à
main, bourses; parapluies. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente, la distribution,
l’importation et l’exportation de vêtements et d’accessoires pour
femmes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1951 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,825. 1999/06/18. Daymor Dress Inc., 333 Chabanel Street
West, Suite 400, Montreal, QUEBEC, H2N2E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

DAYMOR COUTURE 
The right to the exclusive use of the word COUTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Ladies’ apparel namely, dresses, gowns, ensembles,
suits, pant suits, pants, skirts, jackets, blazers, blouses, shirts,
sweaters, t-shirts, vests, coats; millinery, namely, hats and berets;
ladies’ undergarments. (2) Handbags, purses; umbrellas.
SERVICES: Operation of a business dealing in the manufacture,
sale, distribution, importation and exportation of ladies’ apparel
and accessories. Used  in CANADA since at least as early as 1951
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Vêtements pour femmes, nommément
robes, peignoirs, ensembles, costumes, costumes pantalons,
pantalons, jupes, vestes, blazers, chemisiers, chemises,
chandails, tee-shirts, gilets, manteaux; chapellerie, nommément
chapeaux et bérets; sous-vêtements pour femmes. (2) Sacs à
main, bourses; parapluies. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication, la vente, la distribution,
l’importation et l’exportation de vêtements et d’accessoires pour
femmes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1951 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,958. 1999/06/22. WOLF STEEL LTD., R.R. #1, Barrie,
ONTARIO, L4M4Y8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

NAPOLEON HOME COMFORT 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Fireplaces, furnaces and barbecues. (2) Central
vacuum cleaning systems, air conditioners and air conditioning
systems, and natural gas. SERVICES: (1) Operation of retail
stores specializing in fireplaces, furnaces, space heaters,
barbecues, refrigerators, stoves, outdoor heaters, air cleaners and
air handlers, hot water tanks, and air conditioning systems. (2)
Operation of retail stores specializing in central vacuum cleaning
systems and natural gas. Used  in CANADA since at least as early
as January 1999 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Foyers, générateurs d’air chaud et
barbecues. (2) Systèmes centraux d’aspiration, climatiseurs et
systèmes de conditionnement d’air, et gaz naturel. SERVICES:
(1) Exploitation de magasins de détail spécialisés dans les articles
suivants : foyers, générateurs d’air chaud, radiateurs
indépendants, barbecues, réfrigérateurs, cuisinières, appareils de
chauffage extérieur, épurateurs d’air et armoires de traitement
d’air, chauffe-eau, et systèmes de conditionnement d’air. (2)
Exploitation de magasins de détail spécialisés dans les systèmes
centraux d’aspiration et le gaz naturel. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,019,985. 1999/06/22. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

MENTHE FRAÎCHEUR 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Chewing gum, breath mints. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gomme à mâcher, menthes pour rafraîchir
l’haleine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,159. 1999/06/25. George Burdi, 25 Santa Barbara Place,
Woodbridge, ONTARIO, L4L6V9 

NOVACOSM 
SERVICES: Music publishing, music licencing and musical
performance. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Édition musicale, concession de droits musicaux et
spectacles musicaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,020,579. 1999/06/28. UNITED WAY OF MINNEAPOLIS AREA,
a Minnesota non-profit corporation, 404 South Eighth Street,
Minneapolis, Minnesota 55404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Organizing and conducting educational services and
training for pre-school age children and their care givers by
promoting quality early childhood development by organizing
workshops, seminars and lectures. Used  in CANADA since at
least as early as June 16, 1999 on services.

SERVICES: Organisation et tenue de services éducatifs et
formation pour enfants d’âge préscolaire et leurs fournisseurs de
soins, en encourageant le développement harmonieux de la petite
enfance par l’organisation d’ateliers, de séminaires et d’exposés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juin
1999 en liaison avec les services.
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1,020,704. 1999/06/29. RHODIA INC. a Delaware Corporation,
259 Prospect Plains Road, Cranbury, New Jersey 08512,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NCFM 
MARCHANDISES:  Dietary supplement in capsule, tablet or
powder form for use as an ingredient in other dietary supplements
and in milk, yogurt, cheese, ice cream, orange juices, and candy
bars. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Supplément diététique sous formes de capsules,
comprimés ou poudres, à utiliser comme ingrédient dans d’autres
suppléments diététiques et dans le lait, les yogourts, le fromage,
la crème glacée, les jus d’orange et les barres de friandises.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,020,730. 1999/06/29. ROADRUNNER APPAREL INC., 2005 -
23RD Avenue, Lachine, QUEBEC, H8T1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: YEGENDORF,
BRAZEAU & SELLER, PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

ZIP OFF 
WARES:  Line of men’s and women’s clothing/apparel (namely,
jeans, shirts, skirts, jackets, pants, vests, shorts, sweaters, sweat
shirts, t-shirts tank tops and hats). Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Ligne de vêtements pour hommes et femmes
(nommément jeans, chemises, jupes, vestes, pantalons, gilets,
shorts, chandails, pulls molletonnés, tee-shirts, débardeurs et
chapeaux). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,841. 1999/06/29. OMS INVESTMENTS, INC., 1105 North
Market Street, Wilmington, Delaware 19899, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FFII 
WARES:  Fungicides. Used  in CANADA since at least as early as
October 1975 on wares.

MARCHANDISES:  Fongicides. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,020,942. 1999/07/02. Ongoing Results Ltd., Unit #8 - 117
Ringwood Drive, Stouffville, ONTARIO, L4A8C1 

ONGOING RESULTS 

WARES:  Computer programs prerecorded on magnetic and
optical media and computer software for use as operating
systems; computer programs prerecorded on magnetic and
optical media and computer software for use in computer
networking, general business applications namely word
processing, spreadsheet processing and data base management,
also for use in graphics drawing, illustration creation and
manipulation, computer programming, anti virus protection,
computer security and communications security; as well as
computer program manuals; computers; computer firmware;
computer hardware and compute peripherals. SERVICES:
Manufacture, assembly, servicing, distribution and trading of
computer programs prerecorded on magnetic and optical media
and computer software for use as operating systems; computer
programs prerecorded on magnetic and optical media and
computer software for use in computer networking, general
business applications namely word processing, spreadsheet
processing and data base management, as well as graphics
drawing, illustration creation and manipulation, computer
programming, anti virus protection, computer security and
communications security; as well as computer program manuals;
computers; computer firmware; computer hardware and computer
peripherals. Used  in CANADA since September 15, 1985 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques préenregistrés sur
supports magnétiques et optiques et logiciels pour utilisation
comme systèmes d’exploitation; programmes informatiques
préenregistrés sur supports magnétiques et optiques et logiciels
pour utilisation dans le réseautage d’ordinateurs, les applications
commerciales générales, nommément traitement de texte,
traitement par tableur et gestion de bases de données, également
pour utilisation en dessin graphique, création et manipulation
d’illustrations, programmation informatique, protection contre les
virus, sécurité informatique et sécurité des communications; de
même que manuels de programmes informatiques; ordinateurs;
microprogrammes d’ordinateur; matériel informatique et
périphériques. SERVICES: Fabrication, assemblage, entretien,
distribution et commerce de programmes informatiques
préenregistrés sur supports magnétiques et optiques et de
logiciels pour utilisation comme systèmes d’exploitation; de
programmes informatiques préenregistrés sur supports
magnétiques et optiques et de logiciels pour utilisation dans le
réseautage d’ordinateurs, les applications commerciales
générales, nommément traitement de texte, traitement par tableur
et gestion de bases de données, de même que dessin graphique,
création et manipulation d’illustrations, programmation
informatique, protection contre les virus, sécurité informatique et
sécurité des communications; de même que manuels de
programmes informatiques; ordinateurs; microprogrammes
d’ordinateur; matériel informatique et périphériques. Employée
au CANADA depuis 15 septembre 1985 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,021,000. 1999/07/05. SHARP KABUSHIKI KAISHA also
trading as SHARP CORPORATION, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-
ku, Osaka 545-8522, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES:  Microwave ovens. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fours à micro-ondes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,039. 1999/06/30. First Knowledge Partners Inc. (a
Delaware corporation), 28 State Street, Suite 1100, Boston,
Massachusetts, 02109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of PARTNERS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management consulting services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PARTNERS and INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en gestion des affaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,092. 1999/07/05. Primes de Luxe Inc., 909 Pierre-Bertrand
Blvd., Suite 100, Ville Vanier, QUEBEC, G1M3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

 

SERVICES: Wholesale and/or retail sale of gifts, gift wrap,
greeting cards, novelty items and household wares. Used  in
CANADA since at least as early as August 1988 on services.

SERVICES: Vente en gros et/ou vente au détail de cadeaux,
d’emballages cadeaux, de cartes de souhaits, d’articles de
fantaisie et d’articles ménagers. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1988 en liaison avec les services.

1,021,104. 1999/07/05. AMERICAN IRON & METAL COMPANY
INC., 9100 Henri Bourassa Blvd. East, Montreal, QUEBEC,
H1E2S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words "LEAD-FREE
SOLDER" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Metal alloy for use in lead free solder. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "LEAD-FREE SOLDER" en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Alliage de métal pour brasure sans plomb.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,106. 1999/07/05. Rostoy, S.A., C/ del Pino, 97, 30007
Casillas (Murcia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The word ROSTOY is in blue. The outlining of the word ROSTOY
and the background colour fades from yellow on the left of the
trademark to orange on the extreme right of the trademark. The
Applicant claims the colours blue, yellow and orange as essential
features of the trademark.

WARES:  Juices and fruit juices. Used  in SPAIN on wares.
Registered  in SPAIN on January 20, 1981 under No. 928.481 on
wares.
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Le mot ROSTOY est en bleu. La couleur du contour du mot
ROSTOY et de l’arrière-plan passe du jaune à gauche de la
marque de commerce à l’orange à l’extrême droite de la marque
de commerce. Le requérant revendique les couleurs bleue, jaune
et orange comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Jus et jus de fruits. Employée:  ESPAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ESPAGNE le 20
janvier 1981 sous le No. 928.481 en liaison avec les
marchandises.

1,021,230. 1999/07/02. Camben Corporation, 31 Carol Road,
Barrie, ONTARIO, L4N3P6 

RENE’S FORMULA 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Herbal liquid blood cleanser; primarily used for active
cancer and cancer prevention. Used  in CANADA since August 01,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Purificateur sanguin liquide aux herbes, utilisé
principalement contre un cancer actif et la prévention du cancer.
Employée  au CANADA depuis 01 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,021,285. 1999/07/06. HOZ INTERNATIONAL INC., 7 Fl., No.
512-1, Dah-Jinn Street, Taichung, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Clothing, namely, blouses, coats, dresses, jackets,
jeans, overalls, overcoats, pants, raincoats, shirts, singlets, skirts,
suits, sweaters, swimsuits, trousers, underwear, belts, girdles,
gloves, hoods, sashes, scarves; footwear, namely, shoes, boots,
socks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemisiers,
manteaux, robes, vestes, jeans, salopettes, paletots, pantalons,
imperméables, chemises, maillots de corps, jupes, costumes,
chandails, maillots de bain, pantalons, sous-vêtements, ceintures,
gaines, gants, capuchons, ceintures-écharpes, écharpes; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, chaussettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,287. 1999/07/06. THOMSON CONSUMER
ELECTRONICS, INC., 10330 North Meridian Street, Indianapolis,
Indiana 46290, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

@RETAIL 
WARES:  Cable modems. Priority  Filing Date: January 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
617,183 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Modems pour câble. Date de priorité de
production: 07 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/617,183 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,366. 1999/07/05. LUSTENBERGER + DÜRST AG, CH-
6331 Hünenberg, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Fromages. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1958 en liaison avec les marchandises.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUISSE le 09 novembre 1992 sous le No. 402611
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Cheeses. Used  in CANADA since at least as early as
March 1958 on wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on November 09, 1992 under No.
402611 on wares.
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1,021,423. 1999/07/07. WYETH-AYERST CANADA INC., 110
Sheppard Avenue East, NorthYork, ONTARIO, M2N6R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Pharmaceutical preparations namely anti-depressants.
Used  in CANADA since at least as early as November 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,021,440. 1999/07/07. PAUL J. DEWEES, 803 West 48th
Street, #1104, Kansas City, Missouri 64112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PCA 
SERVICES: Educational services, namely, conducting courses
and seminars in the field of auctioneering. Used  in CANADA since
at least as early as January 1998 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de cours et de
séminaires dans le domaine de la vente à l’encan. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les services.

1,021,474. 1999/07/02. DOMINION BOND RATING SERVICE
LIMITED, 200 King Street West, Suite 1304, Sun Life Centre,
West Tower, P.O. Box 34, Toronto, ONTARIO, M5H3T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

SERVICES: Financial stability assessments, credit analysis,
credit rating and the rating of debt securities and liabilities of
corporations and governments. Used  in CANADA since at least as
early as October 01, 1998 on services.

SERVICES: Évaluations de la stabilité financière, analyse de
crédit, évaluation du crédit et évaluation des titres de créance et
des capitaux empruntés des sociétés et des gouvernements.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,021,476. 1999/07/02. DOMINION BOND RATING SERVICE
LIMITED, 200 King Street West, Suite 1304, Sun Life Centre,
West Tower, P.O. Box 34, Toronto, ONTARIO, M5H3T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ANALYTICA 
WARES:  Printed publications, namely, business credit rating
reports, reference guides, brochures, newsletters and magazines.
Used  in CANADA since at least as early as October 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément rapports
sur les cotes de crédit des entreprises, guides de référence,
brochures, bulletins et magazines. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,021,484. 1999/07/06. SCHLUMBERGER CANADA LIMITED,
2400, 801 6th Ave. S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

STRATLOG 
WARES:  Computer software for use in oil and gas exploration and
production, namely, managing, editing and interpreting well data,
and manuals distributed therewith. Used  in CANADA since at
least as early as 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans l’exploration et
la production de pétrole et de gas, nommément gestion, édition et
interprétation des données de puits, et manuels distribués avec
ces logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,021,595. 1999/07/07. BETHANY CARE SOCIETY, 1001-17th
Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2N2E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BETHANY ON ROUTE 
SERVICES: Carrying on the business of providing medical home
care and meal services to seniors and persons with disabilities.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Entreprise fournissant des services de soins
médicaux et de repas à domicile aux personnes âgées et aux
personnes handicapées. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,021,639. 1999/07/08. NetCompliance, Inc., 521 Lake
Washington Boulevard East, Seattle, Washington, 98112,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

NETCOMPLIANCE 
SERVICES: Information services, namely, providing information
in the fields of safety, health, environment and chemicals, by
means of a global computer network. Priority  Filing Date: June
17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/731,123 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informations, nommément fourniture
d’informations dans les domaines de la sécurité, de la santé, de
l’environnement et des produits chimiques, au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Date de priorité de production: 17 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
731,123 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,715. 1999/07/09. AUDIO PRODUCTS INTERNATIONAL
CORP., 3641 McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO,
M1X1G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INCOGNITA 
WARES:  Sound equipment namely loud speakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel sonore, nommément haut-parleurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,833. 1999/07/09. MERITOR TECHNOLOGY, LLC, a
Delaware limited liability company, c/o Meritor Automotive, B.V.,
Antareslaan 47, 2132 J E Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Manual metal door locks; motorized door locks; on board
navigational vehicle computer and electric door locks; land
vehicles and structural parts for land vehicles, namely,
automobiles, trucks, brakes, brake parts, cam shafts, clutches,
differentials, sun roofs, conversion roof assemblies, seats, seat
assemblies, wheels, window openers, windshields and windshield
surrounds, sun visors, axles, transmissions, suspensions, axle
shafts, axle assemblies and door assemblies. Used  in CANADA
since at least as early as October 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Serrures de portes manuelles métalliques;
serrures de porte motorisées; calculateur de navigation embarqué
et serrures électriques de portes; véhicules terrestres et pièces
structurales pour véhicules terrestres, nommément automobiles,
camions, freins, pièces de frein, arbres à came, embrayages,
différentiels, toits ouvrants, ensembles de toit convertibles,
sièges, ensembles de siège, roues, lève-glace, pare-brise et
encadrements de pare-brise, pare-soleil, essieux, transmissions,
suspensions, essieux, trains et ensembles de porte. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.
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1,021,876. 1999/07/12. Reynolds Consumer Products, Inc., 670
N. Perkins, Appleton, Wisconsin 54913, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GEOWEB 
WARES:  Road base and ground support plastic webbing sheets
for building roads and preventing erosion of roads. Used  in
CANADA since at least as early as August 1993 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 30, 1985 under No.
1,351,682 on wares.

MARCHANDISES:  Feuilles de toilage fort en bandes de plastique
pour couche de base de route et de soutien du sol, qui servent à
construire des chaussées et à empêcher leur érosion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1993 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 1985 sous le No. 1,351,682 en liaison
avec les marchandises.

1,021,974. 1999/07/12. DAIWA SEIKO, INC., a legal entity, 14-
16, Maesawa 3-Chome, Higashikurume-City, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CENTRIFLEX 
WARES:  Fishing reels, fishing rods, lures, sinkers, floats and
fishing lines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moulinets, cannes à pêche, leurres, plombs,
flotteurs et lignes de pêche. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,975. 1999/07/12. SARIT INTERNATIONAL INC., a legal
entity, 2944 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4N2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SALT BALANCE 
The right to the exclusive use of the word SALT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Table salt; low sodium salt; sodium reduced salt
substitute. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sel de table; sel à faible teneur en sodium;
substitut de sel à faible teneur en sodium. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,028. 1999/07/14. Stephen Silcox t/a Panda’s Creations, 50
Yorkdale Crescent, Stoney Creek, ONTARIO, L8J1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

A2Z 
WARES:  Hand skimmers for use in association with spas, garden
ponds, wading pools and water fountains. Used  in CANADA since
at least as early as May 19, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Écumoires à main à utiliser en association
avec des cuves thermales, bassins aquatiques, pataugeoires et
fontaines. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 19 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,022,035. 1999/07/12. HENKEL CORPORATION, a corporation
of the State of Delaware, 300 Brookside Avenue, Ambler,
Pennsylvania 19002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EMERY 
WARES:  Fatty acids, esters of fatty acids, dicarboxylic acids and
their esters, glycerides, glycerine, waxes, especially those
obtained from esters of fatty acids; oils and lubricants for industrial
use. Used  in CANADA since at least as early as June 1975 on
wares.

MARCHANDISES:  Acides gras, esters d’acides gras, acides
dicarboxyliques et leurs esters, glycérides, glycérine, cires, en
particulier celles obtenues d’esters d’acides gras; huiles et
lubrifiants pour usage industriel. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1975 en liaison avec les marchandises.

1,022,048. 1999/07/13. Walter Aktiengesellschaft, Derendinger
Strabe 53, D-72072 Tubingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUARTEC 
WARES:  Cutting tools for milling, turning, planing, slotting, boring
and drilling, all for use in machines. Priority  Filing Date: March 22,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 16 835.4/07 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Outils de coupe pour fraisage, tournage,
rabotage, mortaisage, alésage et perçage, tous utilisables dans
des machines. Date de priorité de production: 22 mars 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 16 835.4/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,118. 1999/07/13. NEC Technologies, Inc., 1250 N.
Arlington Heights Road, Itasca, Illinois 60143-1248, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHALKBOARD 
WARES:  Video projectors; computer hardware. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Projecteurs vidéo; matériel informatique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,120. 1999/07/13. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BONVIVA 
WARES:  Pharmaceutical preparation for the prevention or
treatment of osteoporosis. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique pour la
prévention ou le traitement de l’ostéoporose. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,136. 1999/07/14. FRANZ VIEGENER II GMBH & CO. KG,
Ennester Weg 9 57439 Attendorn, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROPRESS 
WARES:  Water systems products, tools and fittings made of metal
for domestic and industrial installation and use, namely pipes,
bends, t-pieces, adapter pieces, couplings, manifolds and parts
therefore. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits d’adduction d’eau, outils et
accessoires métalliques pour installation et utilisation
domestiques et industrielles, nommément tuyaux, coudes, pièces
en T, adaptateurs, raccords, collecteurs et pièces connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,141. 1999/07/14. HOLOPHANE CORPORATION, a
Delaware corporation, 214 Oakwood Avenue, P.O. Box 3004,
Newark, Ohio 43058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

MIRROLUME 
WARES:  Electric lighting fixtures. Priority  Filing Date: March 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/664395 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage électrique. Date de
priorité de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664395 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,142. 1999/07/14. HOLOPHANE CORPORATION, a
Delaware corporation, 214 Oakwood Avenue, P.O. Box 3004,
Newark, Ohio 43058, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

PERFLECTOR 
WARES:  Electric lighting fixtures. Priority  Filing Date: March 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/664394 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage électrique. Date de
priorité de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664394 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,143. 1999/07/14. ACHESON INDUSTRIES, INC.,. a
Michigan corporation, 511 Fort Street, Suite 315, Port Huron,
Michigan 48060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

BLASTDAG 
WARES:  Zinc alloy powders for use in corrosion protection and
lubrication. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudres d’alliage de zinc à utiliser pour la
protection anti-corrosion et la lubrification. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,196. 1999/07/12. ENDO PHARMACEUTICALS INC., a
Delaware corporation, 223 Wilmington-West Chester Pike,
Chadds Ford, Pennsylvania 19317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

MYLINIA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely analgesics.
Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/620,577 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
analgésiques. Date de priorité de production: 13 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/620,577 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,201. 1999/07/12. DIFCO PERFORMANCE FABRICS INC.,
1950 Sherbrooke Street West, Montreal, QUEBEC, H3H1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BREEZEWAY 
WARES:  Textile fabrics. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tissés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,215. 1999/07/13. KRAFT FOODS, INC., Three Lakes
Drive, Norfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

KRAFT PLUS 
WARES:  Providing business, consumer, market and statistical
information and data in the field of food products. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Fourniture d’informations et de données
concernant les entreprises, les consommateurs, le marché et les
statistiques dans le domaine des produits alimentaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,022,265. 1999/07/14. PHOENIX A.M.D. INTERNATIONAL
INC., 13-400 Monarch Avenue, Ajax, ONTARIO, L1S3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES:  Mattress pads, bed sheets and skirts, comforters and
duvet covers, pillows, and pillow protectors. SERVICES: Fabric
protection warranty programs; leather protection warranty
programs; appliance and electronic and computer protection
warranty programs. Used  in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Couvre-matelas, draps et jupes de lit,
édredons et housses de couette, oreillers et protège-oreillers.
SERVICES: Programmes de garantie concernant la protection
des tissus; programmes de garantie concernant la protection du
cuir; programmes de garantie concernant la protection des
électroménagers et des produits électroniques et des ordinateurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,306. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CITY SNEAKS LEATHER COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,310. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HUNTER’S BAY LEATHER 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,311. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COASTERS LEATHER COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,312. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PREDICTIONS LEATHER 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,313. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PEPPERMINTS LEATHER 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,314. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MONTEGO BAY CLUB LEATHER 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,022,316. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,317. 1999/07/14. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words LEATHER
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Shoes, boots and sandals. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,497. 1999/07/15. Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt
am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CLAFOBONE 
WARES:  Collagen fleece with an antibiotic additive. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Toison de collagène avec additif antibiotique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,509. 1999/07/15. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PENTARIDE 
WARES:  Pharmaceutical preparations for prevention and
treatment of thrombosis. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement des thromboses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,531. 1999/07/15. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PUREGEN 
SERVICES: Wholesale marketing of electrical energy derived
from environmentally friendly sources. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Commercialisation en gros d’énergie électrique
dérivée de sources écologiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,022,532. 1999/07/15. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CLEANGEN 
SERVICES: Wholesale marketing of electrical energy derived
from environmentally friendly sources. Proposed  Use in CANADA
on services.
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SERVICES: Commercialisation en gros d’énergie électrique
dérivée de sources écologiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,022,533. 1999/07/15. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRUEGEN 
SERVICES: Wholesale marketing of electrical energy derived
from environmentally friendly sources. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Commercialisation en gros d’énergie électrique
dérivée de sources écologiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,022,541. 1999/07/14. ePost Innovations Inc., 101 - 260 West
Esplanade, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

NAVAHO 
WARES:  Computer hardware and software for sending, receiving,
encrypting, decrypting and compressing digital data. SERVICES:
Providing users with the services of electronic sending, receiving,
decrypting and compression of digital data. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour l’envoi,
la réception, le chiffrement, le déchiffrement et la compression des
données numériques. SERVICES: Fourniture aux utilisateurs de
services d’envoi, de réception, de déchiffrement et de
compression électroniques des données numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,022,637. 1999/07/16. RANGER INSURANCE BROKERS LTD.,
100 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
BROKERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) a. Operation of insurance agencies in the fields of
general insurance of residential and commercial properties,
personal property, public liability, accidents, bonding, and motor
vehicles of all types. (2) b. Operation of insurance brokerage
services in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types. (3) c. Sale of
life, travel and sickness insurance and financial planning services.
(4) d. Marketing and placement of insurance risks for insurance
agencies and insurance brokerages. (5) e. Management and
consulting services for insurance agencies and insurance
brokerages in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types and in the
fields of life insurance and financial planning. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1981 on services (1), (2),
(3); September 01, 1995 on services (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE BROKERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) a. Exploitation d’agences d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (2) b.
Exploitation de services de courtage d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. 
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(3) c. Vente d’assurance-vie, de voyage et maladie et services de
planification financière. (4) d. Commercialisation et placement de
garanties de risques pour les agences d’assurances et les
courtiers d’assurances. (5) e. Services de gestion et de
consultation pour les agences d’assurances et les courtiers
d’assurances dans le domaine des assurances IARD
d’immeubles résidentiels et commerciaux, biens personnels,
responsabilité civile, accidents, caution, et véhicules automobiles
de toutes sortes, et dans le domaine de l’assurance-vie et de la
planification financière. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1981 en liaison avec les services (1), (2),
(3); 01 septembre 1995 en liaison avec les services (4), (5).

1,022,639. 1999/07/16. RANGER INSURANCE BROKERS LTD.,
100 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 
 

SERVICES: (1) a. Operation of insurance agencies in the fields of
general insurance of residential and commercial properties,
personal property, public liability, accidents, bonding, and motor
vehicles of all types. (2) b. Operation of insurance brokerage
services in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types. (3) c. Sale of
life, travel and sickness insurance and financial planning services.
(4) d. Marketing and placement of insurance risks for insurance
agencies and insurance brokerages. (5) e. Management and
consulting services for insurance agencies and insurance
brokerages in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types and in the
fields of life insurance and financial planning. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1981 on services (1), (2),
(3); September 01, 1995 on services (4), (5).

SERVICES: (1) a. Exploitation d’agences d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (2) b.
Exploitation de services de courtage d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (3) c. Vente
d’assurance-vie, de voyage et maladie et services de planification
financière. (4) d. Commercialisation et placement de garanties de

risques pour les agences d’assurances et les courtiers
d’assurances. (5) e. Services de gestion et de consultation pour
les agences d’assurances et les courtiers d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes, et dans le
domaine de l’assurance-vie et de la planification financière.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1981 en liaison avec les services (1), (2), (3); 01 septembre 1995
en liaison avec les services (4), (5).

1,022,640. 1999/07/16. RANGER INSURANCE BROKERS LTD.,
100 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

RANGER 
SERVICES: (1) a. Operation of insurance agencies in the fields of
general insurance of residential and commercial properties,
personal property, public liability, accidents, bonding, and motor
vehicles of all types. (2) b. Operation of insurance brokerage
services in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types. (3) c. Sale of
life, travel and sickness insurance and financial planning services.
(4) d. Marketing and placement of insurance risks for insurance
agencies and insurance brokerages. (5) e. Management and
consulting services for insurance agencies and insurance
brokerages in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types and in the
fields of life insurance and financial planning. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1981 on services (1), (2),
(3); September 01, 1995 on services (4), (5).

SERVICES: (1) a. Exploitation d’agences d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (2) b.
Exploitation de services de courtage d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (3) c. Vente
d’assurance-vie, de voyage et maladie et services de planification
financière. (4) d. Commercialisation et placement de garanties de
risques pour les agences d’assurances et les courtiers
d’assurances. (5) e. Services de gestion et de consultation pour
les agences d’assurances et les courtiers d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes, et dans le
domaine de l’assurance-vie et de la planification financière.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1981 en liaison avec les services (1), (2), (3); 01 septembre 1995
en liaison avec les services (4), (5).
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1,022,641. 1999/07/16. RANGER INSURANCE BROKERS LTD.,
100 Scurfield Road, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN
WEINSTEIN POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240
GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 
 

SERVICES: (1) a. Operation of insurance agencies in the fields of
general insurance of residential and commercial properties,
personal property, public liability, accidents, bonding, and motor
vehicles of all types. (2) b. Operation of insurance brokerage
services in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types. (3) c. Sale of
life, travel and sickness insurance and financial planning services.
(4) d. Marketing and placement of insurance risks for insurance
agencies and insurance brokerages. (5) e. Management and
consulting services for insurance agencies and insurance
brokerages in the fields of general insurance of residential and
commercial properties, personal property, public liability,
accidents, bonding, and motor vehicles of all types and in the
fields of life insurance and financial planning. Used  in CANADA
since at least as early as February 01, 1981 on services (1), (2),
(3); September 01, 1995 on services (4), (5).

SERVICES: (1) a. Exploitation d’agences d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (2) b.
Exploitation de services de courtage d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes. (3) c. Vente
d’assurance-vie, de voyage et maladie et services de planification
financière. (4) d. Commercialisation et placement de garanties de
risques pour les agences d’assurances et les courtiers
d’assurances. (5) e. Services de gestion et de consultation pour
les agences d’assurances et les courtiers d’assurances dans le
domaine des assurances IARD d’immeubles résidentiels et
commerciaux, biens personnels, responsabilité civile, accidents,
caution, et véhicules automobiles de toutes sortes, et dans le
domaine de l’assurance-vie et de la planification financière.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1981 en liaison avec les services (1), (2), (3); 01 septembre 1995
en liaison avec les services (4), (5).

1,022,644. 1999/07/16. Bel Fuse, Inc., 198 Van Vorst Street,
Jersey City, New Jersey 07302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BELMAG 
WARES:  Electrical components, namely, connectors and jacks.
Priority  Filing Date: February 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/646,476 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Composants électriques, nommément
connecteurs et plots. Date de priorité de production: 24 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
646,476 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,645. 1999/07/16. Bel Fuse, Inc., 198 Van Vorst Street,
Jersey City, New Jersey 07302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BELSTACK 
WARES:  Electrical components, namely, connectors and jacks.
Priority  Filing Date: February 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/646,943 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Composants électriques, nommément
connecteurs et plots. Date de priorité de production: 24 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
646,943 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,646. 1999/07/16. Bel Fuse, Inc., 198 Van Vorst Street,
Jersey City, New Jersey 07302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BELSTICK 
WARES:  Electrical components, namely, connectors and jacks.
Priority  Filing Date: February 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/646,498 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Composants électriques, nommément
connecteurs et plots. Date de priorité de production: 24 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
646,498 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,651. 1999/07/16. INTERWRAP INDUSTRIES INC., 32923
Mission Way, Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE,
SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

FREEZERGUARD 
WARES:  Polyethylene coated paper for use in wrapping food for
storage. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier enduit de polyéthylène utilisé pour
l’emballage d’aliments pour la conservation. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,664. 1999/07/16. POLTI S.P.A., Via Ferloni 83,
Bulgarograsso (Como), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250
YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5B2M6 
 

WARES:  Vacuum cleaners and electric brooms. Used  in ITALY
on wares. Registered  in ITALY on November 20, 1998 under No.
011352 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aspirateurs et balais électriques. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le
20 novembre 1998 sous le No. 011352 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,083. 1999/07/21. CHICOPEE, INC., 4838 Jenkins Avenue,
North Charleston, South Carolina, 29405, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

CARTEX 
WARES:  Wipes of non-woven fabrics. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Débarbouillettes en tissus non tissés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,183. 1999/07/22. Fondation Jules et Paul-Émile Léger,
faisant aussi affaires sous sa dénomination anglaise Jules and
Paul-Émile Léger Foundation, 130, avenue de l’Épée, Outremont,
QUÉBEC, H2V3T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 

PARTENAIRES CONTRE LA 
VIOLENCE ET LA FAIM 

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTENAIRES, VIOLENCE
et FAIM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération d’oeuvres caritatives. Employée  au
CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PARTENAIRES,
VIOLENCE and FAIM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of charities. Used  in CANADA since March
01, 1999 on services.

1,023,184. 1999/07/22. Jules and Paul-Émile Léger Foundation,
also doing business under its french denomination "Fondation
Jules et Paul-Émile Léger", 130, L’Épée street, Outremont,
QUEBEC, H2V3T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAFLEUR BROWN, 14TH FLOOR,
NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PARTNERS AGAINST VIOLENCE AND 
HUNGER 

The right to the exclusive use of the words PARTNERS,
VIOLENCE and HUNGER is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of charitable works. Used  in CANADA
since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTNERS, VIOLENCE et
HUNGER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’activités de bienfaisance. Employée
au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les services.

1,023,234. 1999/07/21. Novellus Systems, Inc., 3970 North First
Street, San Jose, California, 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HCM 
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WARES:  Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Priority  Filing Date: May 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/696,736 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines servant à fabriquer des
semiconducteurs, et pièces pour ces machines. Date de priorité
de production: 03 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/696,736 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,242. 1999/07/21. VMAC, a Division of Mangonel
Corporation, 1333 Kipp Road, Nanaimo, BRITISH COLUMBIA,
V9X1R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Rotary screw air compressors. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Compresseurs d’air hélicoïdaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,290. 1999/07/22. LEIF JACOBSEN HOLDINGS LIMITED,
39 Riviera Drive, Unit 7, Markham, ONTARIO, L3R8N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ASANA 
WARES:  Office furniture, office chairs and office tables.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau, sièges de bureau et
tables de bureau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,295. 1999/07/22. S.C. Johnson Commercial markets, Inc.,
8310 16th Street, Sturtevant, Wisconsin, 53177, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ACHIEVE 
WARES:  Floor cleaning, finishing and polishing preparation.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit de nettoyage, de finition et à polir pour
planchers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,318. 1999/07/22. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 560 Supertest Road, Dowsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RENATA 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,319. 1999/07/22. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 560 Supertest Road, Dowsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SALERNO 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,320. 1999/07/22. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRONTO 
WARES:  Hot runner systems for injection molding machines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes à canal chauffé pour machines de
moulage par injection. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,023,327. 1999/07/22. STRATIUM USA, INC., c/o Schnader,
Harrison, Segal & Lewis, L.L.P., 330 Madison Avenue, Suite
1400, New York, New York 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STRATIUM 
SERVICES: Business management and computer consultation
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation en
matière d’informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,023,333. 1999/07/22. Hoechst Marion Roussel AG, Frankfurt
am Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TARGOBONE 
WARES:  Collagen fleece with an antibiotic additive. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Toison de collagène avec additif antibiotique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,338. 1999/07/22. CCH CANADIAN LIMITED, 90 Sheppard
Avenue East, Suite 300, North York, ONTARIO, M2N6X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SUPPORTPREP 
WARES:  Computer software for calculation of spousal and child
support payments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour le calcul des paiements de
pension alimentaire pour conjoints et enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,339. 1999/07/22. MATTHIAS ETTER, Via Speri 2, I-51015,
Prescia, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CUBURO 
WARES:  Games and puzzles. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Jeux et casse-tête. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,344. 1999/07/22. MARATHON WATCH COMPANY LTD.,
30 MURAL STREET, UNIT 10, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1B5 

FLAVOURS 
WARES:  Clocks, watches, stopwatches, pocketwatches.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Horloges, montres, chronomètres, montres de
poche. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,354. 1999/07/23. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ABREVIA 
WARES:  Ophthalmic pharamaceutical preparations for the
treatment of allergic conjunctivitis. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
de traitement de la conjonctivite allergique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,388. 1999/07/22. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALLEGIANCE 
WARES:  Computer programs, namely game software for use on
computers and video game players. SERVICES: Entertainment
services in the nature of interactive games played over a global
communications network. Priority  Filing Date: February 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
644,022 in association with the same kind of wares; February 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/644,023 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de jeux interactifs sur un
réseau de communications mondial. Date de priorité de
production: 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/644,022 en liaison avec le même genre de
marchandises; 22 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/644,023 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,023,411. 1999/07/23. 1356632 ONTARIO INC., 7 HILL
STREET, WATERFORD, ONTARIO, N0E1Y0 

CRUSHED TOMATO 
SERVICES: Restaurant services and franchising services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et services de franchisage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,023,432. 1999/07/22. LES BOUTIQUES SAN FRANCISCO
INC., 50, De Lauzon, Boucherville, QUÉBEC, J4B1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES AILES 
MARCHANDISES:  Magazines. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Magazines. Used  in CANADA since at least as early as
March 1999 on wares.

1,023,444. 1999/07/23. SHERWOOD SERVICES AG,
SCHWERTSTRASSE 9, SCH-8200 SCHAFFHAUSEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

VESTA 
WARES:  Medical and surgical devices, namely, thermal ablation
devices for use in endometrial ablation and accessories therefor.
Priority  Filing Date: February 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/643,543 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément instruments de thermo-ablation à utiliser dans
l’ablation endométriale, et accessoires connexes. Date de priorité
de production: 19 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/643,543 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,456. 1999/07/23. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LATITUDE 
WARES:  Bicycles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,457. 1999/07/23. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RM6 
WARES:  Bicycles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,458. 1999/07/23. GROUPE PROCYCLE INC./PROCYCLE
GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN
BICYCLES, 9095, 25e avenue, Saint-Georges, Beauce,
QUEBEC, G6A1A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RM9 
WARES:  Bicycles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,466. 1999/07/23. Wm. Wrigley Jr. Company, a Delaware
Corporation, 410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ALPINE 
WARES:  Medicated and non-medicated lozenges, throat drops,
candy and chewing gum. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pastilles médicamenteuses et pastilles non
médimenteuses, bonbons pour la gorge, bonbons et gomme à
mâcher. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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556,772-1. 1998/07/09. (TMA358,872--1989/07/28) MATOL
BIOTECH LABORATORIES LTD., DEPT. DE LA PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1111, 46E AVENUE, BUREAU 100,
LACHINE, QUEBEC, H8T3C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

MATOL 
WARES:  Pharmaceutical preparations and products, namely
mineral and vitamin supplements, nasal spray, homeopathic
preparations and remedies for humans for relief of the symptoms
associated with the commom viral infections such as cold,
influenza, sinusitis, otitis media, neutraceuticals, namely food and
dietary supplements; minerals and vitamins preparations in
capsule, liquid, powder and tablet form; dietary food products
namely meal replacement shakers, meal replacement bars;
dietary supplements, namely vitamin-enriched drinks, soya/flax
bars and granola-based snack bars. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et produits pharmaceutiques,
nommément suppléments minéraux et vitaminiques,
vaporisateurs pour le nez, préparations et remèdes
homéopathiques destinés à soulager les êtres humains des
symptômes associés aux infections virales communes comme le
rhume, la grippe, les sinusites, les otites moyennes,
neutraceutiques, nommément suppléments alimentaires et
diététiques; préparations de minéraux et de vitamines en
capsules, liquide, poudres et comprimés; produits alimentaires
diététiques, nommément substituts de repas sous forme de laits
frappés, substituts de repas en barres; suppléments diététiques,
nommément boissons enrichies de vitamines, barres de soja/lin et
barres de granola pour collation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

692,808-1. 1998/11/16. (TMA480,904--1997/08/19) NEW LINE
PRODUCTIONS, INC. (A CALIFORNIA CORPORATION), 116
NORTH ROBERTSON BOULEVARD, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90048, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FREDDY 

WARES:  (1) Halloween masks and costumes. (2) Trading cards.
(3) Action figures. (4) Comic books. (5) Decorations and
collectibles, namely, Halloween decorations namely display
stands, window treatment kits, pumpkin decorations and carving
kits, candy receptacles and receptacle holders and household
ornamental Halloween theme decorations; decorational candles.
Used  in CANADA since at least as early as June 1989 on wares
(1), (3); August 1989 on wares (4); September 1991 on wares (2);
June 1997 on wares (5).

MARCHANDISES:  (1) Masques et costumes d’Halloween. (2)
Cartes à échanger. (3) Figurines d’action. (4) Illustrés. (5)
Décorations et objets de collection, nommément décorations
d’Halloween, nommément présentoirs, nécessaires de
transformation de fenêtres, nécessaires de décorations et de
sculpture de citrouilles, contenants pour bonbons et supports de
contenants et décorations ornementales de maison sur le thème
de l’Halloween; bougies décoratives. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1989 en liaison avec les
marchandises (1), (3); août 1989 en liaison avec les
marchandises (4); septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (2); juin 1997 en liaison avec les marchandises (5).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA532,645. September 14, 2000. Appln No. 837,045. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. TRANS CANADA ELECTRONICS 
LIMITED.

TMA532,646. September 14, 2000. Appln No. 836,346. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. BIOCOMPATIBLES LIMITED.

TMA532,647. September 14, 2000. Appln No. 1,004,140. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. LEATHERMAN TOOL GROUP, 
INC.

TMA532,648. September 14, 2000. Appln No. 1,004,365. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. GESTION FONDS DE DEVEL-
OPPEMENT DES EXPORTATIONS FODEX INC.

TMA532,649. September 14, 2000. Appln No. 1,004,395. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. C.I. MUTUAL FUNDS INC.

TMA532,650. September 14, 2000. Appln No. 1,005,372. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE WHOLESALE TRAVEL GROUP 
LTD.

TMA532,651. September 14, 2000. Appln No. 852,385. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. BBA Nonwovens Simpsonville, 
Inc.(a Delaware Corporation).

TMA532,652. September 14, 2000. Appln No. 1,007,749. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. INTERNATIONAL TIME 
RECORDER COMPANY LIMITED.

TMA532,653. September 14, 2000. Appln No. 1,006,519. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GENERAL RE CORPORATION.

TMA532,654. September 14, 2000. Appln No. 1,006,393. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SWISS-MASTER FOODS CORP.

TMA532,655. September 14, 2000. Appln No. 1,006,311. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. PYXIS CORPORATION.

TMA532,656. September 14, 2000. Appln No. 883,176. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VANCOUVER, COAST & MOUN-
TAINS TOURISM REGION.

TMA532,657. September 14, 2000. Appln No. 882,842. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. THAI STORAGE BATTERY PUB-
LIC COMPANY LIMITED.

TMA532,658. September 14, 2000. Appln No. 882,841. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. THAI STORAGE BATTERY 
PUBLIC COMPANY LIMITED.

TMA532,659. September 14, 2000. Appln No. 896,410. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VANGUARD STEEL LTD.

TMA532,660. September 14, 2000. Appln No. 882,739. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. LEEN & ASSOCIATES, INC.

TMA532,661. September 14, 2000. Appln No. 887,651. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. BATHKRAFTERS INC.

TMA532,662. September 14, 2000. Appln No. 889,005. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ON TECHNOLOGY CORPORA-
TIONA LEGAL ENTITY.

TMA532,663. September 14, 2000. Appln No. 888,633. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. S.C. JOHNSON HOME STOR-
AGE, INC.

TMA532,664. September 14, 2000. Appln No. 888,632. Vol.46 
Issue 2322. April 28, 1999. S.C. JOHNSON HOME STORAGE, 
INC.

TMA532,665. September 14, 2000. Appln No. 853,475. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. SIGNET ARMORLITE, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA532,666. September 14, 2000. Appln No. 881,678. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. INSIGNIA/ESG, INC.

TMA532,667. September 14, 2000. Appln No. 853,145. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. ALLTRADE INC.

TMA532,668. September 14, 2000. Appln No. 881,466. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD.

TMA532,669. September 14, 2000. Appln No. 898,472. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. COMMANDER LAND & AIR 
INVESTMENTS PTY LIMITED.

TMA532,670. September 14, 2000. Appln No. 898,432. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. DAVID F. DINEEN ASSOCI-
ATES.

TMA532,671. September 14, 2000. Appln No. 898,290. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WORKING VENTURES CANADIAN 
FUND INC.

TMA532,672. September 14, 2000. Appln No. 897,999. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SWISS-MASTER FOODS CORP.

TMA532,673. September 14, 2000. Appln No. 1,007,708. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. COSTA D’ORO S.R.L.

TMA532,674. September 14, 2000. Appln No. 1,008,026. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. INTERPUMP HYDRAULICS S.P.A.

TMA532,675. September 14, 2000. Appln No. 1,009,793. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. 3511511 Canada Inc.

Enregistrement
Registration
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TMA532,676. September 14, 2000. Appln No. 862,647. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT 
ASSOCIATION.

TMA532,677. September 14, 2000. Appln No. 881,214. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. LEF MCLEAN BROTHERS 
INTERNATIONAL INC.

TMA532,678. September 14, 2000. Appln No. 880,935. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. NATIONAL-OILWELL, L.P.

TMA532,679. September 14, 2000. Appln No. 1,008,597. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Huber+Suhner Ltd.

TMA532,680. September 14, 2000. Appln No. 896,418. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MASTERCARD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA532,681. September 14, 2000. Appln No. 860,218. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. BURLINGTON NETWORKS INC.

TMA532,682. September 14, 2000. Appln No. 862,688. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. PRODUCTIONS FRANCE CORBEIL 
INC.

TMA532,683. September 14, 2000. Appln No. 1,005,199. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ENTREPRISE DE RECHERCHE, 
FABRICATION ET ANALYSES (ERFA) INC.

TMA532,684. September 14, 2000. Appln No. 899,262. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA532,685. September 14, 2000. Appln No. 899,258. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA532,686. September 14, 2000. Appln No. 898,462. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. Rexroth Indramat GmbH.

TMA532,687. September 14, 2000. Appln No. 819,644. Vol.44 
Issue 2222. May 28, 1997. SoyaWorld Inc.

TMA532,688. September 14, 2000. Appln No. 841,338. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. JOAO PEDRO DOS SANTOS.

TMA532,689. September 14, 2000. Appln No. 864,149. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. DISTRIBUTION DYNAMICS, 
INC.

TMA532,690. September 14, 2000. Appln No. 1,009,909. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ROBINSON MANAGEMENT CON-
SULTANTS LTD.

TMA532,691. September 14, 2000. Appln No. 895,783. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. HOLLAND COLOURS N.V.

TMA532,692. September 14, 2000. Appln No. 894,998. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. ATCO LTD.

TMA532,693. September 14, 2000. Appln No. 894,999. Vol.47 

Issue 2372. April 12, 2000. ATCO LTD.

TMA532,694. September 14, 2000. Appln No. 894,120. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. STANDEX INTERNATIONAL 
CORPORATIONA CORPORATION OF THE STATE OF DELA-
WARE.

TMA532,695. September 14, 2000. Appln No. 894,439. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. KNIGHTS’ CLASSIC BODY-
WEAR INC.

TMA532,696. September 14, 2000. Appln No. 894,773. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MARKETING MAGIC, a division of 
MERGATROYD SYSTEMS INC.

TMA532,697. September 14, 2000. Appln No. 894,783. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NATIONAL BEVERAGE CORP.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA532,698. September 14, 2000. Appln No. 894,119. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. STANDEX INTERNATIONAL 
CORPORATIONA CORPORATION OF THE STATE OF DELA-
WARE.

TMA532,699. September 14, 2000. Appln No. 893,138. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Scott & Charters (Canada) Inc.

TMA532,700. September 14, 2000. Appln No. 893,113. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. MICROSOFT CORPORATION.

TMA532,701. September 14, 2000. Appln No. 892,920. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA532,702. September 14, 2000. Appln No. 857,793. Vol.45 
Issue 2293. October 07, 1998. YVES SAINT LAURENT PAR-
FUMSSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA532,703. September 14, 2000. Appln No. 889,014. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. PREMARK WB HOLDINGS, INC.

TMA532,704. September 14, 2000. Appln No. 888,096. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. AD-HERE PENNSYLVANIA HOLD-
INGS INC. AND M & I HOLDINGS INC., CARRYING ON BUSI-
NESS UNDER THE FIRM NAME AND STYLE OF AD-HERE 
PROMOTIONS.

TMA532,705. September 14, 2000. Appln No. 887,150. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. NEXIA BIOTECHNOLOGIES 
INC.

TMA532,706. September 14, 2000. Appln No. 898,755. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SAN TEOFANE HOLDING B.V.

TMA532,707. September 14, 2000. Appln No. 892,367. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. OSBORNE MANAGEMENT 
RESOURCES INC. which carries on business as THE 
OSBORNE GROUP.

TMA532,708. September 14, 2000. Appln No. 877,080. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CESPA - S.R.L.

TMA532,709. September 14, 2000. Appln No. 898,989. Vol.46 
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Issue 2352. November 24, 1999. SALVATORE FERRAGAMO 
ITALIA S.P.A.

TMA532,710. September 14, 2000. Appln No. 871,980. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MERCURY INTERACTIVE COR-
PORATIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA532,711. September 14, 2000. Appln No. 898,055. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. GLOW LIGHTING INC.

TMA532,712. September 14, 2000. Appln No. 898,422. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. RITCHIE BROS. AUCTIONEERS 
(CANADA) LTD.

TMA532,713. September 14, 2000. Appln No. 863,608. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. WILLIAMS FOOD EQUIPMENT 
COMPANY (1988) LIMITED.

TMA532,714. September 14, 2000. Appln No. 898,871. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. S.C. JOHNSON AND SON, 
LIMITED.

TMA532,715. September 14, 2000. Appln No. 898,603. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. DISCOVERY SOFTWARE LTD.

TMA532,716. September 14, 2000. Appln No. 845,587. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. Textron Fastening Systems Lim-
ited.

TMA532,717. September 14, 2000. Appln No. 853,541. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. Italfina Foods Corporation.

TMA532,718. September 14, 2000. Appln No. 857,098. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED.

TMA532,719. September 14, 2000. Appln No. 889,291. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. FRIESLAND BRANDS B.V.

TMA532,720. September 14, 2000. Appln No. 889,073. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. 889562 ONTARIO INC., 
SOMETIMES DOING BUSINESS AS FLAME CONTROL COAT-
INGS.

TMA532,721. September 14, 2000. Appln No. 889,018. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. UNE SOCIÉTÉ GÉNÉRALE COM-
POSÉE DE UNECESSARY NOISE PROHIBITED S.A.R.L. ET 
SARL ERIC MOUQUET MUSIC S.A.R.L.

TMA532,722. September 14, 2000. Appln No. 898,483. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. IPEX INC.A LEGAL ENTITY.

TMA532,723. September 14, 2000. Appln No. 1,006,727. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. FONDS ÉDUC’ALCOOL INC.

TMA532,724. September 14, 2000. Appln No. 836,155. Vol.46 
Issue 2317. March 24, 1999. MOULINEX S.A.

TMA532,725. September 15, 2000. Appln No. 1,008,598. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Huber+Suhner Ltd.

TMA532,726. September 15, 2000. Appln No. 885,996. Vol.46 

Issue 2349. November 03, 1999. TANAKA AMERICA, INC.

TMA532,727. September 15, 2000. Appln No. 899,925. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. SIGMA SYSTEMS GROUP.

TMA532,728. September 15, 2000. Appln No. 885,831. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SANYO CHEMICAL INDUSTRIES 
LTD.

TMA532,729. September 15, 2000. Appln No. 885,669. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Japan Tobacco Inc.

TMA532,730. September 15, 2000. Appln No. 885,668. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Japan Tobacco Inc.

TMA532,731. September 15, 2000. Appln No. 885,239. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. AQUATERRA ENVIRONMENTAL 
SERVICES CORP.

TMA532,732. September 15, 2000. Appln No. 884,805. Vol.46 
Issue 2320. April 14, 1999. NOVARTIS AG.

TMA532,733. September 15, 2000. Appln No. 884,638. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. PANAGOPOULOS PIZZA FRAN-
CHISES LTD.

TMA532,734. September 15, 2000. Appln No. 883,610. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA532,735. September 15, 2000. Appln No. 883,286. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ANTHONY TESSELAAR INTER-
NATIONAL PTY LTD.

TMA532,736. September 15, 2000. Appln No. 879,311. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MARK WINTER & ASSOCIATES 
INC.

TMA532,737. September 15, 2000. Appln No. 879,308. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. NAMCO HOMETEK, LTD.

TMA532,738. September 15, 2000. Appln No. 878,585. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SNAPPLE BEVERAGE CORPORA-
TION.

TMA532,739. September 15, 2000. Appln No. 895,169. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. AGURIGUS INVESTMENTS INC.

TMA532,740. September 15, 2000. Appln No. 785,942. Vol.43 
Issue 2190. October 16, 1996. ARAMIS INC.,.

TMA532,741. September 15, 2000. Appln No. 882,795. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. Söll GmbH.

TMA532,742. September 15, 2000. Appln No. 815,226. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. LURGI AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA532,743. September 15, 2000. Appln No. 852,364. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. NEXSYS COMMTECH INTERNA-
TIONAL INC.

TMA532,744. September 15, 2000. Appln No. 898,822. Vol.47 
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Issue 2371. April 05, 2000. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE.

TMA532,745. September 15, 2000. Appln No. 899,048. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ARBURG GMBH + CO.

TMA532,746. September 15, 2000. Appln No. 899,195. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CANADIAN AIRLINES INTERNA-
TIONAL LTD.

TMA532,747. September 15, 2000. Appln No. 854,178. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. GERALD A. LEE.

TMA532,748. September 15, 2000. Appln No. 898,634. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. British American Tobacco (Brands) 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA532,749. September 15, 2000. Appln No. 898,423. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. RITCHIE BROS. AUCTIONEERS 
(CANADA) LTD.

TMA532,750. September 15, 2000. Appln No. 899,322. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. ALFER-ALUMINIUM GESELL-
SCHAFT MBH.

TMA532,751. September 15, 2000. Appln No. 899,450. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. G.L.B. UNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA532,752. September 15, 2000. Appln No. 899,451. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LABORATOIRE THERAMEX.

TMA532,753. September 15, 2000. Appln No. 899,606. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. SUN ASIA BEST BRANDS 
FOODS CO. LTD.

TMA532,754. September 15, 2000. Appln No. 899,772. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. CHOCOLATERIE DU COTEA-
UUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA532,755. September 15, 2000. Appln No. 899,886. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. NOVARTIS AG.

TMA532,756. September 15, 2000. Appln No. 899,914. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SATNAM REAL ESTATE SERVICES 
LTD.

TMA532,757. September 15, 2000. Appln No. 1,007,642. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR CO., LTD.

TMA532,758. September 15, 2000. Appln No. 892,292. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. BOTICA COMERCIAL FAR-
MACÊUTICA LTDA.

TMA532,759. September 15, 2000. Appln No. 891,276. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE.

TMA532,760. September 15, 2000. Appln No. 890,215. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MOLSON CANADA.

TMA532,761. September 15, 2000. Appln No. 889,088. Vol.46 

Issue 2325. May 19, 1999. PANAGOPOULOS PIZZA FRAN-
CHISES LTD.

TMA532,762. September 15, 2000. Appln No. 888,871. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. EAST COAST MUSIC ASSOCIA-
TION.

TMA532,763. September 15, 2000. Appln No. 861,001. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. ALAIN LAFERRIÈRE.

TMA532,764. September 15, 2000. Appln No. 864,911. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. TELEFONAKTIEBOLAGET L M 
ERICSSON.

TMA532,765. September 15, 2000. Appln No. 831,655. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. ZD Inc.

TMA532,766. September 15, 2000. Appln No. 875,671. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. UUNET Technologies, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA532,767. September 15, 2000. Appln No. 832,214. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. P.E.I. PRESERVE CO. LTD.

TMA532,768. September 15, 2000. Appln No. 852,095. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. PETSMART, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA532,769. September 15, 2000. Appln No. 863,241. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. LA SENZA INC.

TMA532,770. September 15, 2000. Appln No. 852,199. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. LENNOX INDUSTRIES INC.

TMA532,771. September 15, 2000. Appln No. 860,892. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. A.C.E. INTERNATIONAL COM-
PANY, INC.A CORPORATION OF MASSACHUSETTS.

TMA532,772. September 15, 2000. Appln No. 869,947. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. CRICKET.

TMA532,773. September 15, 2000. Appln No. 860,785. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. BOISE CASCADE OFFICE 
PRODUCTS CORPORATION.

TMA532,774. September 15, 2000. Appln No. 895,508. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. DENISE PATRICIA ALLEN-
MACARTNEY.

TMA532,775. September 15, 2000. Appln No. 895,503. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. INNOVATIVE MANAGEMENT 
SOLUTIONS INC.

TMA532,776. September 15, 2000. Appln No. 859,743. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. 714099 ALBERTA LTD.

TMA532,777. September 15, 2000. Appln No. 882,066. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. CUTTING EDGE RESEARCH 
INC.

TMA532,778. September 15, 2000. Appln No. 879,641. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. ROBERT JAMES RICHER.
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TMA532,779. September 15, 2000. Appln No. 832,481. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. VALRHONA SAune société 
anonyme.

TMA532,780. September 15, 2000. Appln No. 886,760. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. BEL-GO FOOD BROKERS 
(QUÉBEC) INC.

TMA532,781. September 15, 2000. Appln No. 659,948. Vol.41 
Issue 2066. June 01, 1994. 901240 ONTARIO LIMITED, DOING 
BUSINESS AS MEGA MILLION DOLLAR IDEAS,.

TMA532,782. September 15, 2000. Appln No. 1,006,629. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. FONDS ÉDUC’ALCOOL INC.

TMA532,783. September 15, 2000. Appln No. 843,814. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. LARRY LALONDE.

TMA532,784. September 18, 2000. Appln No. 869,946. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. CRICKET.

TMA532,785. September 18, 2000. Appln No. 869,517. Vol.45 
Issue 2288. September 02, 1998. LIZ CLAIBORNE, INC.(A DEL-
AWARE CORPORATION).

TMA532,786. September 18, 2000. Appln No. 881,660. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. Studon Business Solutions 
Corp.

TMA532,787. September 18, 2000. Appln No. 825,353. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. PW Technology, Inc.

TMA532,788. September 18, 2000. Appln No. 806,432. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. Federal-Mogul Canada Ltd.

TMA532,789. September 18, 2000. Appln No. 850,420. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. VIDEON CABLESYSTEMS ALBERTA 
INC.

TMA532,790. September 18, 2000. Appln No. 853,361. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. DANKA GROUP B.V.

TMA532,791. September 18, 2000. Appln No. 1,007,954. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA532,792. September 18, 2000. Appln No. 865,017. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. Planet Learning Pty Limited.

TMA532,793. September 18, 2000. Appln No. 865,881. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. BC GAS INC.

TMA532,794. September 18, 2000. Appln No. 865,058. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. 3434036 CANADA INC.

TMA532,795. September 18, 2000. Appln No. 835,674. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. Newbridge Networks Corporation.

TMA532,796. September 18, 2000. Appln No. 881,410. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. C. & A. VELTINS GMBH & CO.

TMA532,797. September 18, 2000. Appln No. 881,414. Vol.47 

Issue 2369. March 22, 2000. C. & A. VELTINS GMBH & CO.

TMA532,798. September 18, 2000. Appln No. 883,646. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. JACQUES V. BALDASSARI.

TMA532,799. September 18, 2000. Appln No. 883,659. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. KINDERTEC LIMITED.

TMA532,800. September 18, 2000. Appln No. 883,837. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. DAYS INNS OF AMERICA, INC.

TMA532,801. September 18, 2000. Appln No. 884,640. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. KESLA OYJ.

TMA532,802. September 18, 2000. Appln No. 884,900. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PROFESSIONAL CLEANER PROD-
UCTS LTD.

TMA532,803. September 18, 2000. Appln No. 885,915. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ONTARIO GROUND WATER 
ASSOCIATION.

TMA532,804. September 18, 2000. Appln No. 897,495. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. NAXOS-UNION SCHLEIFMITTEL 
GMBH.

TMA532,805. September 18, 2000. Appln No. 897,469. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. MODERN POWER-VAC FUR-
NACE CLEANING LTD.

TMA532,806. September 18, 2000. Appln No. 883,235. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. DISTR-O-GEL INC.

TMA532,807. September 18, 2000. Appln No. 810,560. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. Barton Instrument Systems, LLC.

TMA532,808. September 18, 2000. Appln No. 896,676. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. NECK TIES S.R.L. A LEGAL 
ENTITY.

TMA532,809. September 18, 2000. Appln No. 852,350. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. JEFF MURTON.

TMA532,810. September 18, 2000. Appln No. 858,698. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. VIKAN A/S.

TMA532,811. September 18, 2000. Appln No. 858,697. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VIKAN A/S.

TMA532,812. September 18, 2000. Appln No. 855,856. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. JACKIE CRERAR.

TMA532,813. September 18, 2000. Appln No. 854,302. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. TALISMAN SOFTWARE INC.

TMA532,814. September 18, 2000. Appln No. 1,002,606. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. Risk Management Counsel of Can-
ada/Avocats Gestionnaires des Risques du Canada.

TMA532,815. September 18, 2000. Appln No. 1,002,800. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. GRAND MIRABEL IMPORTA-
TIONS ET DISTRIBUTIONS DE PRODUITS DE BEAUTÉ INC.
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TMA532,816. September 18, 2000. Appln No. 852,618. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. Bargain Castle International 
Discount Centres Inc.

TMA532,817. September 18, 2000. Appln No. 1,001,361. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. VITRAN CORPORATION INC.

TMA532,818. September 18, 2000. Appln No. 1,001,586. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. INDIANA STAMP COMPANY, 
INC.AN INDIANA CORPORATION.

TMA532,819. September 18, 2000. Appln No. 1,001,317. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. VITRAN CORPORATION INC.

TMA532,820. September 18, 2000. Appln No. 1,001,298. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CALIFORNIA OLIVE OIL CORPO-
RATION.

TMA532,821. September 18, 2000. Appln No. 1,001,158. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. MS ARTIST PRODUCTS, INC.

TMA532,822. September 18, 2000. Appln No. 1,001,157. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. MS ARTIST PRODUCTS, INC.

TMA532,823. September 18, 2000. Appln No. 1,001,060. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NATREL INC.

TMA532,824. September 18, 2000. Appln No. 853,151. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. 469463 B.C. LTD. DOING BUSI-
NESS AS N/A/T/O.

TMA532,825. September 18, 2000. Appln No. 1,007,720. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MERIT HEALTH AND BEAUTY INC.

TMA532,826. September 18, 2000. Appln No. 898,464. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. COOK INCORPORATEDA CORPO-
RATION OF THE STATE OF INDIANA.

TMA532,827. September 18, 2000. Appln No. 1,005,398. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. NANCY K. BROWN (N.K.B.) AES-
THETICS INC.

TMA532,828. September 18, 2000. Appln No. 834,615. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. PAUL PERROW.

TMA532,829. September 18, 2000. Appln No. 890,558. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. GLOBAL ASSOCIATION OF RISK 
PROFESSIONALS.

TMA532,830. September 18, 2000. Appln No. 852,603. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. ALLIANCE MEDICASOCIÉTÉ EN 
NON COLLECTIF.

TMA532,831. September 18, 2000. Appln No. 897,924. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. COMMSCOPE, INC. OF NORTH 
CAROLINA(A NORTH CAROLINA CORPORATION).

TMA532,832. September 18, 2000. Appln No. 891,324. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. BEAUMARCHÉ INC.

TMA532,833. September 18, 2000. Appln No. 859,558. Vol.45 

Issue 2301. December 02, 1998. SYNPLICITY, INC.

TMA532,834. September 18, 2000. Appln No. 891,692. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. POLIVINIL S.R.L.

TMA532,835. September 18, 2000. Appln No. 893,414. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. THE CAMPUS TRUST.

TMA532,836. September 18, 2000. Appln No. 886,210. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. DIGIT INTERACTIVE, INC.

TMA532,837. September 18, 2000. Appln No. 886,365. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. STEALTH ALARM SYSTEMS INC.

TMA532,838. September 18, 2000. Appln No. 860,102. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. NEWELL OPERATING COM-
PANY.

TMA532,839. September 18, 2000. Appln No. 860,536. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. NEW KNIGHT INC.

TMA532,840. September 18, 2000. Appln No. 861,275. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. SAMSONITE CORPORATION.

TMA532,841. September 18, 2000. Appln No. 861,541. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. TRI-VISION ELECTRONICS 
INC.

TMA532,842. September 18, 2000. Appln No. 853,082. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. AMOY CANNING CORPORATION 
(SINGAPORE) LTD.

TMA532,843. September 18, 2000. Appln No. 811,427. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. EAGLES FLIGHT, CREATIVE 
TRAINING EXCELLENCE INC.

TMA532,844. September 18, 2000. Appln No. 813,899. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. STAR DATA SYSTEMS INC.

TMA532,845. September 18, 2000. Appln No. 1,000,321. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA532,846. September 18, 2000. Appln No. 894,127. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. PATRICIA DEVON.

TMA532,847. September 18, 2000. Appln No. 854,054. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. SIERRA IMAGING, INC.

TMA532,848. September 18, 2000. Appln No. 1,000,284. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MARINE CONTAINER SERVICES 
INC./LES SERVICES DE CONTENEURS MARITIMES INC.

TMA532,849. September 18, 2000. Appln No. 1,000,259. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. E5 GROUP INC.

TMA532,850. September 18, 2000. Appln No. 1,000,258. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. E5 GROUP INC.

TMA532,851. September 18, 2000. Appln No. 1,000,116. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HYRISE PRODUCE INC.

TMA532,852. September 18, 2000. Appln No. 853,083. Vol.45 
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Issue 2282. July 22, 1998. AMOY CANNING CORPORATION 
(SINGAPORE) LTD.

TMA532,853. September 18, 2000. Appln No. 1,001,104. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. PETER W. EMBLETON "TRAD-
ING AS" INFORMATIVE RESEARCH DEVELOPMENT & MAR-
KETING.

TMA532,854. September 18, 2000. Appln No. 803,604. Vol.44 
Issue 2225. June 18, 1997. KELLOGG CANADA INC.,.

TMA532,855. September 18, 2000. Appln No. 804,003. Vol.43 
Issue 2184. September 04, 1996. EFFEM INC.

TMA532,856. September 18, 2000. Appln No. 1,001,888. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. WEBPLAN INC.

TMA532,857. September 18, 2000. Appln No. 1,001,212. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. INNER MONGOLIA EERDUOSI 
CASHMERE PRODUCTS CO., LTD.

TMA532,858. September 18, 2000. Appln No. 806,735. Vol.43 
Issue 2191. October 23, 1996. S&A RESTAURANT CORP.,.

TMA532,859. September 18, 2000. Appln No. 899,615. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. KAWARTHA PINE RIDGE DIS-
TRICT SCHOOL BOARD.

TMA532,860. September 18, 2000. Appln No. 853,123. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. GEBRUDER KOMMERLING 
KUNSTSTOFFWERKE GMBH.

TMA532,861. September 18, 2000. Appln No. 804,726. Vol.43 
Issue 2181. August 14, 1996. INTERNATIONAL CLOTHIERS 
INC.,.

TMA532,862. September 18, 2000. Appln No. 853,089. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. CANADIAN ASSOCIATION OF 
PRE-RETIREMENT PLANNERS / ASSOCIATION CANA-
DIENNE POUR LA PREPARATION A LA RETRAITE.

TMA532,863. September 18, 2000. Appln No. 853,349. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. KEN ULLMAN ENTERPRISES INC.

TMA532,864. September 18, 2000. Appln No. 857,286. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. Jeld-Wen of Canada, Ltd.

TMA532,865. September 18, 2000. Appln No. 854,677. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. RUSSELL A. FARROW LIMITED.

TMA532,866. September 18, 2000. Appln No. 854,676. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. RUSSELL A. FARROW LIMITED.

TMA532,867. September 18, 2000. Appln No. 896,409. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. UROMED CORPORATION.

TMA532,868. September 18, 2000. Appln No. 896,024. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA532,869. September 19, 2000. Appln No. 849,083. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. CECIL C. SKINNER.

TMA532,870. September 19, 2000. Appln No. 893,039. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. HAAS OUTDOORS, INC.

TMA532,871. September 19, 2000. Appln No. 875,562. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. SAMSUNG ELECTRONICS CO., 
LTD.A CORPORATION OF KOREA.

TMA532,872. September 19, 2000. Appln No. 877,951. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. THE ECHO LABEL LIMITED.

TMA532,873. September 19, 2000. Appln No. 880,543. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CLEARNET COMMUNICA-
TIONS INC.

TMA532,874. September 19, 2000. Appln No. 878,959. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. VISION LABS INC.

TMA532,875. September 19, 2000. Appln No. 892,942. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PACIFIC NETWORK SERVICES 
LTD.

TMA532,876. September 19, 2000. Appln No. 892,420. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ALUSUISSE SWISS ALUMIN-
IUM LTD.

TMA532,877. September 19, 2000. Appln No. 862,553. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. NEURAAD, L.L.C.

TMA532,878. September 19, 2000. Appln No. 678,618. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MacCosham Cartage Co. Ltd.

TMA532,879. September 19, 2000. Appln No. 861,554. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. AIR FARCE PRODUCTIONS INC.

TMA532,880. September 19, 2000. Appln No. 866,377. Vol.46 
Issue 2320. April 14, 1999. ECKART-WERKE STANDARD 
BRONZEPULVER-WERKE CARL ECKART GMBH & CO.

TMA532,881. September 19, 2000. Appln No. 870,872. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ARBORMASTER TRAINING, INC.

TMA532,882. September 19, 2000. Appln No. 871,765. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DCNL, INC.(A TEXAS CORPORA-
TION).

TMA532,883. September 19, 2000. Appln No. 874,793. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. EMEDIA-IT SOLUTIONS INC.

TMA532,884. September 19, 2000. Appln No. 890,061. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. BIM KEMI AB.

TMA532,885. September 19, 2000. Appln No. 792,954. Vol.43 
Issue 2182. August 21, 1996. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft.

TMA532,886. September 19, 2000. Appln No. 803,664. Vol.44 
Issue 2203. January 15, 1997. NORSK FITNESS PRODUCTS 
INC./PRODUITS DE SANTE NORSK INC.,.

TMA532,887. September 19, 2000. Appln No. 805,314. Vol.43 
Issue 2181. August 14, 1996. SONY KABUSHIKI KAISHA ALSO 
TRADING AS SONY CORPORATION,.
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TMA532,888. September 19, 2000. Appln No. 1,007,296. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CENTENNIAL FOOD CORP.

TMA532,889. September 19, 2000. Appln No. 848,215. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. CHATAM INTERNATIONAL 
INCORPORATION.

TMA532,890. September 19, 2000. Appln No. 766,611. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA532,891. September 19, 2000. Appln No. 777,643. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. PHILIPPE CHARRIOL,.

TMA532,892. September 19, 2000. Appln No. 891,473. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA532,893. September 19, 2000. Appln No. 739,796. Vol.41 
Issue 2063. May 11, 1994. High Liner Foods Incorporated,.

TMA532,894. September 19, 2000. Appln No. 708,972. Vol.43 
Issue 2194. November 13, 1996. BRISTOL-MYERS SQUIBB 
COMPANY,.

TMA532,895. September 19, 2000. Appln No. 752,291. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. GALLEON SOFTWARE INC.

TMA532,896. September 19, 2000. Appln No. 683,507. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA532,897. September 19, 2000. Appln No. 1,003,063. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE COCA-COLA COMPANY.

TMA532,898. September 19, 2000. Appln No. 894,487. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. Penfolds Roofing & Siding 
Inc.,.

TMA532,899. September 19, 2000. Appln No. 899,121. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA532,900. September 19, 2000. Appln No. 893,415. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. THE CAMPUS TRUST.

TMA532,901. September 19, 2000. Appln No. 1,032,789. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. NORTHPEAK INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA532,902. September 19, 2000. Appln No. 898,925. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.).

TMA532,903. September 19, 2000. Appln No. 1,009,343. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Amtec Manufacturing Inc.

TMA532,904. September 19, 2000. Appln No. 1,009,564. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. P.E.I. LITERACY ALLIANCE INC., 
TRIPLE THREATS THEATRE CO. AND ERIN CASEY, A PART-
NERSHIP.

TMA532,905. September 19, 2000. Appln No. 867,587. Vol.47 

Issue 2361. January 26, 2000. LUIGINO’S, INC.

TMA532,906. September 19, 2000. Appln No. 863,256. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. IRONSIDE TECHNOLOGIES INC.

TMA532,907. September 19, 2000. Appln No. 862,554. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. NEURAAD, L.L.C.

TMA532,908. September 19, 2000. Appln No. 862,837. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. AIRSHOW, INC.(A CALIFORNIA 
CORPORATION).

TMA532,909. September 19, 2000. Appln No. 899,859. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ENGELHARD CORPORATIONA 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,910. September 19, 2000. Appln No. 804,800. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SMARTE CARTE, INC.,.

TMA532,911. September 19, 2000. Appln No. 800,636. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ORIGIN AMERICA, L.L.C.,.

TMA532,912. September 19, 2000. Appln No. 1,008,674. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. COOPER MARKET LTD. (INCORP. 
NO. 573131).

TMA532,913. September 19, 2000. Appln No. 1,000,159. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LRC PRODUCTS LIMITEDA BRIT-
ISH COMPANY.

TMA532,914. September 19, 2000. Appln No. 1,000,140. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & 
SPRUNGLI AG, ALSO KNOWN OR DOING BUSINESS UNDER 
THE FOLLOWING NAMES: CHOCOLADEFABRIKEN LINDT & 
SPRUNGLI AKTIENGESELLSCHAFT, FABRIQUES DE CHOC-
OLATS LINDT & SPRUNGLI, CHOCOLATE WORKS LINDT & 
SPRUNGLI LTD.

TMA532,915. September 19, 2000. Appln No. 1,000,006. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. GROUPE INFORMATIQUE 
DTM INC. / DTM INFORMATION TECHNOLOGY GROUP INC.

TMA532,916. September 19, 2000. Appln No. 872,825. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. EFFEM INC.

TMA532,917. September 19, 2000. Appln No. 872,516. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. TOKUYAMA CORPORATION.

TMA532,918. September 19, 2000. Appln No. 872,360. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. NOVA BANCORP GROUP (CAN-
ADA) LTD.

TMA532,919. September 19, 2000. Appln No. 891,301. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SALOMON S.A.

TMA532,920. September 19, 2000. Appln No. 885,732. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. VALRHONA SAUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA532,921. September 19, 2000. Appln No. 871,992. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. THE GILLETTE COMPANYA DELA-
WARE CORPORATION.
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TMA532,922. September 19, 2000. Appln No. 871,299. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. TAISHO PHARMACEUTICAL 
CO., LTD. A LEGAL ENTITY.

TMA532,923. September 19, 2000. Appln No. 870,596. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED.

TMA532,924. September 19, 2000. Appln No. 1,008,572. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ORGANIZATION METRICS INC.

TMA532,925. September 19, 2000. Appln No. 899,644. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. SEBASTIEN MARCHI TRAD-
ING AS MARS SPORTS.

TMA532,926. September 19, 2000. Appln No. 885,032. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. DRAKE LOCKER PLANT COMPANY 
LIMITED, ALSO TRADING AS DRAKE MEAT PROCESSORS.

TMA532,927. September 19, 2000. Appln No. 884,664. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. NOVARTIS AG.

TMA532,928. September 19, 2000. Appln No. 884,542. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. THRIFTY, INC.(an Oklahoma Corpo-
ration).

TMA532,929. September 19, 2000. Appln No. 886,311. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. AMBERHUE ENTERPRISES INC.

TMA532,930. September 19, 2000. Appln No. 885,839. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. Warnaco U.S., Inc.

TMA532,931. September 19, 2000. Appln No. 885,497. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. NABISCO LTD.

TMA532,932. September 19, 2000. Appln No. 883,373. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. GRES DE VALLS, S.A.

TMA532,933. September 19, 2000. Appln No. 883,372. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. GRES DE VALLS, S.A.

TMA532,934. September 19, 2000. Appln No. 865,498. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. KAO KABUSHIKI KAISHA ALSO 
TRADING AS KAO CORPORATION.

TMA532,935. September 19, 2000. Appln No. 1,002,200. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. THE KUN SHOULDER REST INC.

TMA532,936. September 19, 2000. Appln No. 1,000,983. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. COLIO ESTATE WINES INC.

TMA532,937. September 19, 2000. Appln No. 899,535. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LMC HEALTH CARE LTD.

TMA532,938. September 19, 2000. Appln No. 814,001. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. J.R. SHORT CANADIAN MILLS 
LIMITED.

TMA532,939. September 19, 2000. Appln No. 814,000. Vol.43 
Issue 2198. December 11, 1996. J.R. SHORT CANADIAN MILLS 
LIMITED.

TMA532,940. September 19, 2000. Appln No. 741,253. Vol.42 
Issue 2104. February 22, 1995. MARIO CUNHA & FILHOS, 
LDA,.

TMA532,941. September 19, 2000. Appln No. 713,396. Vol.41 
Issue 2074. July 27, 1994. ARAMIS INC.,.

TMA532,942. September 19, 2000. Appln No. 1,001,042. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. E.S.O.M.A.R. (EUROPEAN SOCI-
ETY FOR OPINION AND MARKETING RESEARCH ASSOCIA-
TION EUROPÉENNE POUR LES ETUDES D’OPINION ET DE 
MARKETING EUROPAÏSCHE GESELLSCHAFT FÜR 
MEINUNGS-UND MARKETING-FORSCHUNG).

TMA532,943. September 19, 2000. Appln No. 882,459. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. CHAMBRE DE COMMERCE 
DU MONTRÉAL MÉTROPOLITAIN.

TMA532,944. September 19, 2000. Appln No. 884,336. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. BIOTHERMUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME MONÉGASQUE.

TMA532,945. September 19, 2000. Appln No. 889,004. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. KUAD-1, INC.

TMA532,946. September 19, 2000. Appln No. 1,003,531. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. HOMEOCAN INC.

TMA532,947. September 19, 2000. Appln No. 1,002,390. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. AXA ASSURANCES INC.

TMA532,948. September 19, 2000. Appln No. 1,002,230. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. AXA ASSURANCES INC.

TMA532,949. September 19, 2000. Appln No. 878,183. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ANCHOR FOOD PRODUCTS, 
INC.(A WISCONSIN CORPORATION).

TMA532,950. September 19, 2000. Appln No. 1,003,062. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE COCA-COLA COMPANY.

TMA532,951. September 19, 2000. Appln No. 835,748. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. PROCHAZKA EDGAR DR.

TMA532,952. September 19, 2000. Appln No. 844,433. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. PALIRRIA S.A. - GREEK CAN-
NING.

TMA532,953. September 19, 2000. Appln No. 890,240. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. COMPAGNIE D’ASSUR-
ANCES BELAIR INC.

TMA532,954. September 19, 2000. Appln No. 899,555. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CLOCKWORK ENTERTAINMENT, 
LLC(A DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA532,955. September 19, 2000. Appln No. 893,159. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. CONAGRA, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA532,956. September 19, 2000. Appln No. 892,405. Vol.47 
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Issue 2374. April 26, 2000. AMERICAN GEM SOCIETY LABO-
RATORIESA NEVADA JOINT VENTURE.

TMA532,957. September 19, 2000. Appln No. 891,786. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ANNUITY QUOTATIONS AND 
INSURANCE AGENCIES (MANITOBA) LTD.

TMA532,958. September 19, 2000. Appln No. 891,254. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. RICHARD MCCARTHY.

TMA532,959. September 19, 2000. Appln No. 899,534. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LMC HEALTH CARE LTD.

TMA532,960. September 19, 2000. Appln No. 845,303. Vol.44 
Issue 2249. December 03, 1997. SILVER CREEK GRAPHICS 
INC.

TMA532,961. September 19, 2000. Appln No. 820,319. Vol.44 
Issue 2210. March 05, 1997. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA532,962. September 19, 2000. Appln No. 893,160. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. CONAGRA, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA532,963. September 19, 2000. Appln No. 853,793. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. DIGITAL LIGHTWAVE, INC.A 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA532,964. September 20, 2000. Appln No. 1,009,128. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STIFF SENTENCES INC.

TMA532,965. September 20, 2000. Appln No. 1,008,427. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DOCTOR’S ASSOCIATES INC.

TMA532,966. September 20, 2000. Appln No. 881,579. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. KRUPP POLYSIUS AG.

TMA532,967. September 20, 2000. Appln No. 881,426. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ACHESON INDUSTRIES, INC.A 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA532,968. September 20, 2000. Appln No. 849,657. Vol.44 
Issue 2253. December 31, 1997. 3759725 Canada Inc.

TMA532,969. September 20, 2000. Appln No. 853,409. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. U.S. FOREST INDUSTRIES, 
INC.

TMA532,970. September 20, 2000. Appln No. 853,246. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. KOHLER CO.(A WISCONSIN COR-
PORATION).

TMA532,971. September 20, 2000. Appln No. 852,855. Vol.45 
Issue 2261. February 25, 1998. LYNNE BEECROFT.

TMA532,972. September 20, 2000. Appln No. 852,957. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. NTT Communications Kabushiki 
Kaisha, also trading as NTT Communications Corporation,.

TMA532,973. September 20, 2000. Appln No. 882,667. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. ALPHA SPORTSWEAR LIMITED.

TMA532,974. September 20, 2000. Appln No. 875,379. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. Cranium Inc.(a Washington Corpo-
ration).

TMA532,975. September 20, 2000. Appln No. 847,371. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. Gencor Industries, Inc.,.

TMA532,976. September 20, 2000. Appln No. 1,004,494. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. VTECH ELECTRONICS LIMITED.

TMA532,977. September 20, 2000. Appln No. 848,431. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. Baden K-9 Incorporated.

TMA532,978. September 20, 2000. Appln No. 897,039. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. RAYOVAC CORPORATION.

TMA532,979. September 20, 2000. Appln No. 880,153. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. ZANOTTI S.P.A.

TMA532,980. September 20, 2000. Appln No. 897,199. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ACTUATE SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA532,981. September 20, 2000. Appln No. 1,008,139. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. THE MEAD CORPORATION.

TMA532,982. September 20, 2000. Appln No. 848,907. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA532,983. September 20, 2000. Appln No. 1,005,735. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. LISE WATIER COSMÉTIQUES INC.

TMA532,984. September 20, 2000. Appln No. 1,008,101. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. ELIZABETH C. PACALAJ.

TMA532,985. September 20, 2000. Appln No. 1,005,692. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. ROGER SIMON CHARLES 
BARNES ALSO DOING BUSINESS AS E-MALE FASHIONS 
AND THE S.C. MEN’S SHOPPE.

TMA532,986. September 20, 2000. Appln No. 1,009,393. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. THE SCOTT FETZER COMPANY.

TMA532,987. September 20, 2000. Appln No. 896,967. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. AMERICA ONLINE, INC.

TMA532,988. September 20, 2000. Appln No. 1,003,400. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. HONDA CANADA INC.

TMA532,989. September 20, 2000. Appln No. 1,002,837. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. LEARNING MEDIA, LTD.

TMA532,990. September 20, 2000. Appln No. 1,002,258. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PHARMAPLAN GMBH.

TMA532,991. September 20, 2000. Appln No. 883,374. Vol.46 
Issue 2336. August 04, 1999. JORGE JUAN MARTINEZ.

TMA532,992. September 20, 2000. Appln No. 883,629. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
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FECTIONERY CORPORATION(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA532,993. September 20, 2000. Appln No. 801,591. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. PILZ GMBH, & Co.

TMA532,994. September 20, 2000. Appln No. 877,766. Vol.46 
Issue 2321. April 21, 1999. MOBILITY PERSONACOM CANADA 
LTD.

TMA532,995. September 20, 2000. Appln No. 848,038. Vol.45 
Issue 2254. January 07, 1998. KTUNAXA/KINBASKET TRIBAL 
COUNCIL SOCIETY.

TMA532,996. September 20, 2000. Appln No. 892,086. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TOUCHNET CANADA INC.

TMA532,997. September 20, 2000. Appln No. 872,567. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. THERMAL DYNAMICS COR-
PORATION.

TMA532,998. September 20, 2000. Appln No. 899,807. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE DIAL CORPORATION.

TMA532,999. September 20, 2000. Appln No. 899,547. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. VTECH ELECTRONICS LIMITED.

TMA533,000. September 20, 2000. Appln No. 899,757. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ANIMATE SYSTEMS INC.

TMA533,001. September 20, 2000. Appln No. 899,489. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. 0642177 MANITOBA LTD.

TMA533,002. September 20, 2000. Appln No. 899,325. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. OVERLAND FREIGHT LINES LTD.

TMA533,003. September 20, 2000. Appln No. 899,125. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA533,004. September 20, 2000. Appln No. 899,124. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA533,005. September 20, 2000. Appln No. 899,123. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA533,006. September 20, 2000. Appln No. 878,557. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. New York Transit, Inc.,(a California 
Corporation),.

TMA533,007. September 20, 2000. Appln No. 877,450. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. F. SCHUMACHER & CO.

TMA533,008. September 20, 2000. Appln No. 875,950. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GENERAL HYDROPONICS, INC.(A 
CALIFORNIA CORPORATION).

TMA533,009. September 20, 2000. Appln No. 873,238. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PASON SYSTEMS CORP.

TMA533,010. September 20, 2000. Appln No. 1,011,794. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. FIRKIN HOSPITALITY GROUP 
INC.,.

TMA533,011. September 20, 2000. Appln No. 1,010,828. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Forest & Marine Financial Corpora-
tion.

TMA533,012. September 20, 2000. Appln No. 1,010,827. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Forest & Marine Financial Corpora-
tion.

TMA533,013. September 20, 2000. Appln No. 1,010,826. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. NORTHFORK BISON DISTRIBU-
TION INC.-DISTRIBUTION DE BISON NORTHFORK INC.

TMA533,014. September 20, 2000. Appln No. 1,008,889. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. OSRAM GESELLSCHAFT MIT BES-
CHRANKTER HAFTUNG.

TMA533,015. September 20, 2000. Appln No. 858,741. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. LES DISTILLATEURS UNIS DU 
CANADA INC./UNITED DISTILLERS CANADA INC.

TMA533,016. September 20, 2000. Appln No. 889,370. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. THE CADILLAC FAIRVIEW 
CORPORATION LIMITED / LA CORPORATION CADILLAC 
FAIRVIEW LIMITEE.

TMA533,017. September 20, 2000. Appln No. 882,895. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. ADVANCED CHEMISTRY & 
TECHNOLOGY, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA533,018. September 20, 2000. Appln No. 884,929. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MUSE ENTERTAINMENT ENTER-
PRISES INC.

TMA533,019. September 20, 2000. Appln No. 884,930. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MUSE ENTERTAINMENT ENTER-
PRISES INC.

TMA533,020. September 20, 2000. Appln No. 886,252. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. GOJO INDUSTRIES, INC.(AN 
OHIO CORPORATION).

TMA533,021. September 20, 2000. Appln No. 888,039. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. TERRY R. DOUGLAS.

TMA533,022. September 20, 2000. Appln No. 893,153. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SCI Management Corporation,.

TMA533,023. September 20, 2000. Appln No. 893,856. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TRIPLE CANON CORPORA-
TION.

TMA533,024. September 20, 2000. Appln No. 894,169. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. WILSON-COOK MEDICAL INC.

TMA533,025. September 20, 2000. Appln No. 826,890. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. RHODIA CHIMIEUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA533,026. September 20, 2000. Appln No. 1,008,645. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BURNETT FARMS LTD.
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TMA533,027. September 20, 2000. Appln No. 1,008,447. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. STEVEN BLACK.

TMA533,028. September 20, 2000. Appln No. 1,008,445. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CONCORD CANDLE CORPORA-
TION.

TMA533,029. September 20, 2000. Appln No. 1,007,824. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. S.D. CHUDLEIGH’S LTD.

TMA533,030. September 20, 2000. Appln No. 1,007,595. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADIAN CANCER SOCIETY.

TMA533,031. September 20, 2000. Appln No. 853,097. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. DIGITAL LIGHTWAVE, INC.A COR-
PORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA533,032. September 20, 2000. Appln No. 895,827. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. GLOBAL SAFE TECHNOLO-
GIES INC.

TMA533,033. September 20, 2000. Appln No. 854,238. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. CITY OPTICAL INC.

TMA533,034. September 20, 2000. Appln No. 854,241. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. CITY OPTICAL INC.

TMA533,035. September 20, 2000. Appln No. 854,240. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. CITY OPTICAL INC.

TMA533,036. September 20, 2000. Appln No. 854,239. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. CITY OPTICAL INC.

TMA533,037. September 20, 2000. Appln No. 1,008,648. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CANADIAN RESTAURANT & FOOD-
SERVICES ASSOCIATION - ASSOCIATION CANADIENNE 
DES RESTAURANTEURS ET DES SERVICES DE L’ALIMEN-
TATION.

TMA533,038. September 20, 2000. Appln No. 853,099. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA533,039. September 20, 2000. Appln No. 891,120. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. SOCIETY FOR HUMAN 
RESOURCE MANAGEMENT (AN OHIO CORPORATION).

TMA533,040. September 20, 2000. Appln No. 886,059. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. BUSINESS AID INC.

TMA533,041. September 20, 2000. Appln No. 853,121. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA533,042. September 20, 2000. Appln No. 885,317. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. LEAF UNITED KINGDOM LIM-
ITED.

TMA533,043. September 20, 2000. Appln No. 857,437. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. CALZATURIFICIO RUGGERI & PAG-
NANINI - S.P.A.

TMA533,044. September 20, 2000. Appln No. 841,588. Vol.47 

Issue 2365. February 23, 2000. ASPECT MEDICAL SYSTEMS, 
INC.

TMA533,045. September 20, 2000. Appln No. 874,375. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. VICTORIA’S SECRET CATA-
LOGUE, LLC.(A DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA533,046. September 20, 2000. Appln No. 862,432. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. CRAMARO TARPAULIN SYSTEMS, 
INC.

TMA533,047. September 20, 2000. Appln No. 1,005,138. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HELIX HEARING CARE OF AMER-
ICA CORP.

TMA533,048. September 20, 2000. Appln No. 1,006,901. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. Infineon Technologies AG.

TMA533,049. September 20, 2000. Appln No. 1,004,382. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. GNR TECHNOLOGIES INC.

TMA533,050. September 20, 2000. Appln No. 1,004,381. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. GNR TECHNOLOGIES INC.

TMA533,051. September 20, 2000. Appln No. 1,004,380. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. GNR TECHNOLOGIES INC.

TMA533,052. September 20, 2000. Appln No. 1,004,360. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. SA & E INT’L BAGS & ACCES-
SORIES, LLC, DOING BUSINESS UNDER THE NAME RUG-
GED EQUIPMENT.

TMA533,053. September 20, 2000. Appln No. 1,007,950. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA533,054. September 20, 2000. Appln No. 1,007,644. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. DICK TOURS INC.

TMA533,055. September 20, 2000. Appln No. 1,004,522. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. AMERICAN IRON & METAL COM-
PANY INC.

TMA533,056. September 20, 2000. Appln No. 1,004,157. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. TOTALLINE TRANSPORT INC.

TMA533,057. September 20, 2000. Appln No. 1,003,980. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. NORTHLAND CRANBERRIES, INC.

TMA533,058. September 20, 2000. Appln No. 1,003,955. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. SIMPSON STRONG-TIE COM-
PANY, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA533,059. September 20, 2000. Appln No. 1,003,730. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. TIME ZONE TRAVEL LIMIT-
EDA LEGAL ENTITY.

TMA533,060. September 20, 2000. Appln No. 1,003,627. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA533,061. September 20, 2000. Appln No. 1,004,778. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ROSENBLUTH INTERNATIONAL, 
INC.
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TMA533,062. September 20, 2000. Appln No. 1,008,063. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. O’REILLY RADIO INC. AND NOISE 
BY NOISE EAST INC. TRADING IN PARTNERSHIP AS PIRATE 
RADIO.

TMA533,063. September 20, 2000. Appln No. 1,002,796. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ERGOGRIP INC.

TMA533,064. September 20, 2000. Appln No. 1,000,855. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. HIMALAYAN INTERNATIONAL 
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE 
USAAN ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION.

TMA533,065. September 20, 2000. Appln No. 1,004,776. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ROSENBLUTH INTERNATIONAL, 
INC.

TMA533,066. September 20, 2000. Appln No. 895,653. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. GUCCIO GUCCI S.P.A.

TMA533,067. September 20, 2000. Appln No. 896,221. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. METROHOMES CORPORATION.

TMA533,068. September 20, 2000. Appln No. 867,974. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. GRUPPO COIN S.P.A.

TMA533,069. September 20, 2000. Appln No. 1,006,683. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LEESON ELECTRIC CORPORA-
TION (A WISCONSIN CORPORATION).

TMA533,070. September 20, 2000. Appln No. 1,006,983. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. GUCCIO GUCCI S.P.A.

TMA533,071. September 21, 2000. Appln No. 899,988. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. SOCIEDAD PLÁSTICOS RIMAX 
S.A. RIMAX.

TMA533,072. September 21, 2000. Appln No. 1,000,285. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MARINE CONTAINER SERVICES 
INC./LES SERVICES DE CONTENEURS MARITIMES INC.

TMA533,073. September 21, 2000. Appln No. 1,001,985. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ICS/PENETRON INTERNATIONAL 
LIMITED.

TMA533,074. September 21, 2000. Appln No. 853,369. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. CANADIAN BIO-PELLETS INC.

TMA533,075. September 21, 2000. Appln No. 874,752. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Koch Membrane Systems, Inc.(a Del-
aware Corporation).

TMA533,076. September 21, 2000. Appln No. 820,211. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. MAXIM PHARMACEUTICALS, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA533,077. September 21, 2000. Appln No. 880,404. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MURCHIE’S TEA & COFFEE LTD.

TMA533,078. September 21, 2000. Appln No. 855,276. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DURAMAX, INC.

TMA533,079. September 21, 2000. Appln No. 889,353. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. STEALTH ALARM SYSTEMS INC.

TMA533,080. September 21, 2000. Appln No. 889,338. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. THERACUR CANADA INC.

TMA533,081. September 21, 2000. Appln No. 888,823. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ROGERS TOOL WORKS, INC.

TMA533,082. September 21, 2000. Appln No. 888,121. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. WAL-MART STORES, INC.

TMA533,083. September 21, 2000. Appln No. 893,845. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. CITY OPTICAL INC.

TMA533,084. September 21, 2000. Appln No. 871,122. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ALUCAR OY.

TMA533,085. September 21, 2000. Appln No. 896,939. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. FENN PUBLISHING COMPANY 
LTD.

TMA533,086. September 21, 2000. Appln No. 897,311. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. LA PALOMA SPORTS BAR 
GELATERIA INC.

TMA533,087. September 21, 2000. Appln No. 897,341. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. RX PLUS LTD.

TMA533,088. September 21, 2000. Appln No. 897,939. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE CHENILLE KRAFT COMPANY.

TMA533,089. September 21, 2000. Appln No. 898,256. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. OETTINGER IMEX AG.

TMA533,090. September 21, 2000. Appln No. 886,954. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Messier-Bugatti,(société anonyme).

TMA533,091. September 21, 2000. Appln No. 879,422. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. LEARNSTREAM INC.

TMA533,092. September 21, 2000. Appln No. 1,004,677. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA533,093. September 21, 2000. Appln No. 1,007,060. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY 
ORCHARDS INC.

TMA533,094. September 21, 2000. Appln No. 1,006,995. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HEALTH HAVEN INC.

TMA533,095. September 21, 2000. Appln No. 1,006,601. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. MASCO CORPORATION OF INDI-
ANA.

TMA533,096. September 21, 2000. Appln No. 1,005,107. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. FORAY HOLDINGS INC.

TMA533,097. September 21, 2000. Appln No. 1,002,994. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BRYMAG TRANSPORT INC./
TRANSPORT BRYMAG INC.
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TMA533,098. September 21, 2000. Appln No. 1,002,022. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. EXECUTIVE INN INC.

TMA533,099. September 21, 2000. Appln No. 1,000,922. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MPHI S.A.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA533,100. September 21, 2000. Appln No. 1,006,933. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY.

TMA533,101. September 21, 2000. Appln No. 1,002,610. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. SERVICES D’ENTRETIEN MONT-
CALM LTÉE.

TMA533,102. September 21, 2000. Appln No. 1,009,927. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. TEMBEC INDUSTRIES INC.

TMA533,103. September 21, 2000. Appln No. 1,004,151. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. VIA RAIL CANADA INC.

TMA533,104. September 21, 2000. Appln No. 1,003,008. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. BANQUE NATIONALE DU 
CANADAUNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA533,105. September 21, 2000. Appln No. 1,007,951. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.

TMA533,106. September 21, 2000. Appln No. 899,268. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. HORIBA, LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA533,107. September 21, 2000. Appln No. 896,246. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. UNIGLOBE CRUISESHIPCENTERS, 
INC.

TMA533,108. September 21, 2000. Appln No. 896,107. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. 108786 CANADA INC.

TMA533,109. September 21, 2000. Appln No. 899,421. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. PETER (P.G.) WAGNER.

TMA533,110. September 21, 2000. Appln No. 899,921. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. BCS COMMUNICATIONS LTD.

TMA533,111. September 21, 2000. Appln No. 1,000,581. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. MERRILL LYNCH CANADA INC.

TMA533,112. September 21, 2000. Appln No. 877,831. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. THE MIAMI HEAT LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA533,113. September 21, 2000. Appln No. 877,829. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA533,114. September 21, 2000. Appln No. 874,814. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DEJA VU CONSULTING, INC.A 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA533,115. September 21, 2000. Appln No. 874,435. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. DOW JONES & COMPANY, 
INC.

TMA533,116. September 21, 2000. Appln No. 869,089. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. PRIORITY MANAGEMENT SYS-
TEMS (CANADA), INC.

TMA533,117. September 21, 2000. Appln No. 892,917. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. GEMSTAR DEVELOPMENT 
CORPORATION.

TMA533,118. September 21, 2000. Appln No. 806,547. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. CENTERSOURCE SYSTEMS, 
LLC,.

TMA533,119. September 21, 2000. Appln No. 879,928. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ARGOSY PARTNERS LTD.

TMA533,120. September 21, 2000. Appln No. 899,267. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. YAZAKI CORPORATIONA 
LEGAL ENTITY.

TMA533,121. September 21, 2000. Appln No. 899,266. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ITP ENTERTAINMENT INC.

TMA533,122. September 21, 2000. Appln No. 873,222. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. Braun Gesellschaft mit beschrank-
ter Haftung.

TMA533,123. September 21, 2000. Appln No. 876,677. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ACCUDATA, INC.(A MICHIGAN 
CORPORATION).

TMA533,124. September 21, 2000. Appln No. 846,962. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. JACQUES AIOUTZ.

TMA533,125. September 21, 2000. Appln No. 849,122. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. METEKO CORPORATION.

TMA533,126. September 21, 2000. Appln No. 851,884. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. ABC TECHNOLOGIES, INC.

TMA533,127. September 21, 2000. Appln No. 853,053. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. AVON CANADA INC.

TMA533,128. September 21, 2000. Appln No. 856,539. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. JAGENBERG PAPIERTECH-
NIK GMBH.

TMA533,129. September 21, 2000. Appln No. 856,540. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. JAGENBERG PAPIERTECHNIK 
GMBH.

TMA533,130. September 21, 2000. Appln No. 856,810. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. BMO Nesbitt Burns Corporation 
Limited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée.

TMA533,131. September 21, 2000. Appln No. 856,811. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. BMO Nesbitt Burns Corporation 
Limited/Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée. 
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UCA01304. Amended September 21, 2000. Appln No. 162,535-
1. Vol.42 Issue 2145. December 06, 1995. Protexion Products 
(1997) Inc.

TMA118,562. Amended September 21, 2000. Appln No. 
231,730-1. Vol.47 Issue 2366. March 01, 2000. JERVIS B. 
WEBB COMPANY,.

TMA159,673. Amended September 21, 2000. Appln No. 
305,071-1. Vol.47 Issue 2369. March 22, 2000. Imperial Cigar 
Limited.

TMA231,071. Amended September 21, 2000. Appln No. 
410,130-1. Vol.47 Issue 2359. January 12, 2000. BELL CAN-
ADA.

TMA252,152. Amended September 19, 2000. Appln No. 
423,550-1. Vol.38 Issue 1926. September 25, 1991. SCHERING 
AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA256,830. Amended September 21, 2000. Appln No. 
404,028-4. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. THE NATIONAL 
FOOTBALL LEAGUE.

TMA276,322. Amended September 21, 2000. Appln No. 
487,733-1. Vol.47 Issue 2367. March 08, 2000. DESIGNERS 
WALK INC.

TMA286,215. Amended September 21, 2000. Appln No. 
465,471-1. Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. AINSWORTH 
LUMBER CO. LTD.,.

TMA291,968. Amended September 21, 2000. Appln No. 
449,306-1. Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. NORD-SEN 
METAL INDUSTRIES LTD.

TMA358,008. Amended September 21, 2000. Appln No. 
606,538-1. Vol.46 Issue 2323. May 05, 1999. LEVI STRAUSS & 
CO.

TMA375,306. Amended September 21, 2000. Appln No. 
510,289-1. Vol.47 Issue 2383. June 28, 2000. DISTRIBUTIONS 
A.G.P./ORION INC.,.

TMA388,042. Amended September 21, 2000. Appln No. 
654,964-1. Vol.47 Issue 2367. March 08, 2000. BULK BARN 
FOODS LIMITED.

TMA394,070. Amended September 21, 2000. Appln No. 
628,929-1. Vol.47 Issue 2383. June 28, 2000. DISTRIBUTIONS 
AGP/ORION INC.,.

TMA403,464. Amended September 21, 2000. Appln No. 
662,346-1. Vol.46 Issue 2335. July 28, 1999. R.D. INTERNA-

TIONAL STYLE COLLECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE 
STYLER.D. INTERNATIONAL LTEE.

TMA421,057. Amended September 21, 2000. Appln No. 
701,395-1. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. MACKLANBURG-
DUNCAN CO.

TMA442,650. Amended September 21, 2000. Appln No. 
644,555-1. Vol.47 Issue 2375. May 03, 2000. PINKERTON’S 
INC.

TMA449,470. Amended September 21, 2000. Appln No. 
769,440-1. Vol.47 Issue 2377. May 17, 2000. ANGLO CANA-
DIAN MERCANTILE CO. LTD.

TMA464,660. Amended September 21, 2000. Appln No. 
729,065-1. Vol.47 Issue 2379. May 31, 2000. NO SKIDDING 
PRODUCTS INC.

TMA472,867. Amended September 21, 2000. Appln No. 
799,408-1. Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. THE STANLEY 
WORKS,.

TMA474,804. Amended September 21, 2000. Appln No. 
689,832-1. Vol.47 Issue 2376. May 10, 2000. THE NATIONAL 
FOOTBALL LEAGUE. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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912,267. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by VILLE
DE ROUYN-NORANDA of the mark shown above.

Les formes géométriques sont de couleur rouge pantone MC 485
et les lettres sont de couleur noir.

912,267. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par VILLE DE ROUYN-NORANDA de
la marque reproduite ci-dessus.

The geometric forms are pantone MC 485 red in colour and the
letters are black in colour.

CANADIAN WATER SCIENCE CENTRE 
912,468. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
University of Prince Edward Island of the mark shown above.

912,468. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par University of Prince Edward
Island de la marque reproduite ci-dessus.

UPTOWN VANCOUVER 
911,412. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Uptown Vancouver Business Association of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,412. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Uptown Vancouver
Business Association de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,834. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Energy Council of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,834. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Energy Council of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ACTION BY CANADIANS 
911,835. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Energy Council of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,835. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Energy Council of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SAIT 
911,993. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Board of Governors of the Southern Alberta Institute of
Technology of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,993. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Board of
Governors of the Southern Alberta Institute of Technology de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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NEWMIC.COM 
912,189. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NEW MEDIA DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY of the mark
shown above, as an official mark for services.

912,189. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NEW MEDIA
DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

NEWMIC 
912,190. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NEW MEDIA DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY of the mark
shown above, as an official mark for services.

912,190. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NEW MEDIA
DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

WITHIN REACH, YET BEYOND BELIEF 
912,197. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,197. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,221. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
PETER’S HOSPITAL of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,221. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ST. PETER’S
HOSPITAL de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CBC NEWS: MONEY WEEKLY 
912,284. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation (CBC/the Corporation), a
public authority of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,284. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation (CBC/the Corporation), a public
authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,287. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WORKERS’ COMPENSATION BOARD of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,287. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par WORKERS’
COMPENSATION BOARD de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,298. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Le gouvernement du
Québec, représenté par le ministre des Relations avec les
citoyens et de l’Immigration, agissant par madame Nicole
Brodeur, sous-ministre de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

912,298. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Le
gouvernement du Québec, représenté par le ministre des
Relations avec les citoyens et de l’Immigration, agissant par
madame Nicole Brodeur, sous-ministre of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.
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HAMBER PARK 
912,306. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,306. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GWILLIM LAKE PARK 
912,307. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,307. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GRANBY PARK 
912,308. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,308. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GRAHAM - LAURIER PARK 
912,309. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,309. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GOWLLAND TOD PARK 
912,310. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,310. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GORDON BAY PARK 
912,311. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,311. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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GOLDSTREAM PARK 
912,312. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,312. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GOLDEN EARS PARK 
912,313. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,313. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GOD’S POCKET MARINE PARK 
912,314. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,314. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GOAT RANGE PARK 
912,315. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,315. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GLADSTONE PARK 
912,316. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,316. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

GITNADOIX RIVER PARK 
912,317. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,317. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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GARIBALDI PARK 
912,318. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,318. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FRENCH BEACH PARK 
912,319. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,319. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FRANCOIS LAKE PARK 
912,320. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,320. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FLORES ISLAND PARK 
912,321. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,321. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FIORDLAND PARK 
912,322. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,322. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FINTRY PARK 
912,323. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,323. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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FINGER - TATUK PARK 
912,324. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,324. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ENGLISHMAN RIVER FALLS PARK 
912,325. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,325. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ELK LAKES PARK 
912,326. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,326. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ELK FALLS PARK 
912,327. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,327. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

EDGE HILLS PARK 
912,328. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,328. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ECHO BAY MARINE PARK 
912,329. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,329. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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E.C. MANNING PARK 
912,330. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,330. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DESOLATION SOUND MARINE PARK 
912,331. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,331. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DENETIAH PARK 
912,332. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,332. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DEADMAN HOODOOS - SKOOKUM 
SITE PARK 

912,333. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,333. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CYPRESS PARK 
912,334. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,334. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CUMMINS LAKE PARK 
912,335. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,335. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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CULTUS LAKE PARK 
912,336. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,336. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

COWICHAN RIVER PARK 
912,337. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,337. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CLENDENNING PARK 
912,338. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,338. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ATLIN PARK 
912,362. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,362. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ARTLISH CAVES PARK 
912,363. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,363. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ALICE LAKE PARK 
912,364. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,364. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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AKAMINA-KISHINENA PARK 
912,365. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,365. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MOUNT SEYMOUR PARK 
912,366. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,366. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MOUNT ROBSON PARK 
912,367. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,367. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MOUNT JUDGE HOWAY PARK 
912,368. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,368. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MOUNT ASSINIBOINE PARK 
912,370. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,370. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MONTAGUE HARBOUR PARK 
912,371. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,371. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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MONKMAN PARK 
912,372. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,372. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MONASHEE PARK 
912,373. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,373. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MIRACLE BEACH PARK 
912,374. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,374. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MEZIADIN LAKE PARK 
912,375. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,375. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MAHATL CREEK PARK 
912,376. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,376. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MARBLE RANGE PARK 
912,377. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,377. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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MANNING PARK 
912,378. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,378. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KLUSKOIL LAKE PARK 
912,389. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,389. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KENNEDY LAKE PARK 
912,393. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,393. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KALAMALKA LAKE PARK 
912,394. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,394. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

KAKWA PARK 
912,395. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,395. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

JUNCTION SHEEP RANGE PARK 
912,396. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,396. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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JUAN DE FUCA PARK 
912,397. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,397. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

JEDEDIAH ISLAND MARINE PARK 
912,398. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,398. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HORNE LAKE CAVES PARK 
912,399. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,399. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HEIGHT OF THE ROCKIES PARK 
912,400. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,400. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HAYNES POINT PARK 
912,401. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,401. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SUGAR BOWL - GRIZZLY DEN PARK 
912,402. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,402. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



Vol. 47, No. 2397 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

04 octobre 2000 114 October 04, 2000

CONSERVATION STEWARD 
912,403. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,403. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BOTANICAL BEACH 
912,404. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,404. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CATHEDRAL GROVE 
912,405. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,405. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

EXPLORE BC PARKS 
912,406. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,406. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HELMCKEN FALLS 
912,407. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,407. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

JERRY’S RANGERS 
912,408. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,408. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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JUAN DE FUCA MARINE TRAIL 
912,409. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,409. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MORE TO EXPLORE 
912,410. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,410. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PARK WATCH 
912,411. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,411. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RHODODENDRON FLATS 
912,412. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,412. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

VISIONS NEWSLETTER 
912,413. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,413. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NORTHERN ROCKY MOUNTAINS 
PARK 

912,414. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,414. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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NEWCASTLE ISLAND MARINE PARK 
912,415. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,415. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NAIKOON PARK 
912,417. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,417. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MUNCHO LAKE PARK 
912,418. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,418. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

STRATHCONA PARK 
912,419. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,419. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SUN-OKA BEACH PARK 
912,420. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,420. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SWAN LAKE KISPIOX RIVER PARK 
912,421. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,421. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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TAHSISH KWOIS PARK 
912,422. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,422. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TANTALUS PARK 
912,423. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,423. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TATLATUI PARK 
912,424. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,424. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TETRAHEDRON PARK 
912,425. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,425. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TOAD RIVER HOT SPRINGS PARK 
912,426. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,426. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TOP OF THE WORLD PARK 
912,427. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,427. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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TUNKWA PARK 
912,428. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,428. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TWEEDSMUIR PARK 
912,429. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,429. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

TYHEE LAKE PARK 
912,430. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,430. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

UPPER ADAMS RIVER PARK 
912,431. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,431. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

UPPER LILLOOET PARK 
912,432. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,432. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

VALHALLA PARK 
912,433. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,433. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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VARGAS ISLAND PARK 
912,434. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,434. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WASA LAKE PARK 
912,435. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,435. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WELLS GRAY PARK 
912,436. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,436. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WEST ARM PARK 
912,437. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,437. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WEYMER CREEK PARK 
912,438. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,438. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WHITE RIDGE PARK 
912,439. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,439. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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WHITESWAN LAKE PARK 
912,440. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,440. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WOSS LAKE PARK 
912,441. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,441. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

JACKMAN FLATS PARK 
912,442. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,442. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NUNSTI PARK 
912,443. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,443. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OKANAGAN LAKE PARK 
912,444. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,444. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

OKANAGAN MOUNTAIN PARK 
912,445. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,445. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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PEACE ARCH PARK 
912,446. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,446. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PINECONE BURKE PARK 
912,447. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,447. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PROPHET RIVER HOT SPRINGS PARK 
912,448. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,448. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PURCELL WILDERNESS 
CONSERVANCY PARK 

912,449. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,449. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RACE ROCKS PARK 
912,450. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,450. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RATHTREVOR BEACH PARK 
912,451. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,451. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



Vol. 47, No. 2397 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

04 octobre 2000 122 October 04, 2000

REDFERN - KEILY PARK 
912,452. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,452. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ROBSON BIGHT (MICHAEL BIGG) 
ECOLOGICAL RESERVE 

912,453. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,453. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ROCHE LAKE PARK 
912,454. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,454. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RODERICK HAIG-BROWN PARK 
912,455. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,455. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

RUCKLE PARK 
912,456. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,456. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SASQUATCH PARK 
912,457. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,457. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2397

October 04, 2000 123 04 octobre 2000

SCHOEN LAKE PARK 
912,458. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,458. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SHUSWAP LAKE MARINE PARK 
912,459. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Environment, Lands and Parks of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,459. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Environment, Lands and Parks de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Mobility FamilyTime 
912,471. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications Holding Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,471. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications Holding Corporation de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,474. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Town of Neepawa of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,474. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Town of
Neepawa de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

IGR 
912,477. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,477. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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INSTITUT DE GESTION DU RISQUE 
912,478. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,478. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

RISK MANAGEMENT INSTITUTE 
912,479. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,479. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

RMI 
912,480. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,480. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Ice-Vu 
912,482. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares.

912,482. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

ISIS 
912,483. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares.

912,483. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

 

912,484. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CLAYOQUOT BIOSPHERE TRUST SOCIETY of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,484. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CLAYOQUOT
BIOSPHERE TRUST SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

GUTENBERG FAIR 
912,485. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ABC CANADA LITERACY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,485. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ABC CANADA
LITERACY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.
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912,488. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CHAMBRE DE LA
SÉCURITÉ FINANCIÈRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

912,488. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CHAMBRE DE LA SÉCURITÉ FINANCIÈRE of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

Neighbourhoods Alive! 
912,490. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,490. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Quartiers vivants! 
912,491. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,491. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,492. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,492. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

PETAWAWA - DYNAMIC BY NATURE 
912,493. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Town of Petawawa of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,493. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Town of Petawawa de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SUPERHOST 
912,495. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,495. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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FACE TO FACE 
912,497. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,497. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

FRONTLINE MANAGEMENT 
SOLUTIONS 

912,498. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,498. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

"Nutrition in Prevention, Maintenance 
and Wellness" 

912,509. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE HOSPITAL FOR SICK CHILDREN of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

912,509. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE HOSPITAL
FOR SICK CHILDREN de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MAX 
912,512. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications, a Provincial Crown
Corporation of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,512. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications, a Provincial Crown Corporation de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ABC CANADA 
912,514. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ABC CANADA LITERACY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,514. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ABC CANADA
LITERACY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.



Vol. 47, No. 2397 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

04 octobre 2000 127 October 04, 2000

904,301. Public notice is hereby given of the withdrawal by HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA AS REPRESENTED BY THE MINISTRY
OF TOURISM of it’s mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of June 20, 1990.

904,301. Avis public est par la présente donné du retrait, par HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA AS REPRESENTED BY THE MINISTRY
OF TOURISM de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal
des marques de commerce du 20 juin 1990 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de commerce.

907,879. Public notice is hereby given of the withdrawal by
MINISTRY OF SMALL BUSINESS, TOURISM AND CULTURE
OF THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA of it’s mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of March 27, 1996.

907,879. Avis public est par la présente donné du retrait, par
MINISTRY OF SMALL BUSINESS, TOURISM AND CULTURE
OF THE GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce
du 27 mars 1996 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur
les marques de commerce.

SUPERHOST
908,953. Public notice is hereby given of the withdrawal by HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA REPRESENTED BY TOURISM BRITISH
COLUMBIA of it’s mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of December 11, 1996.

908,953. Avis public est par la présente donné du retrait, par HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF THE PROVINCE OF
BRITISH COLUMBIA REPRESENTED BY TOURISM BRITISH
COLUMBIA de sa marque ci-dessous, publiée dans le journal des
marques de commerce du 11 décembre 1996 en vertu du sous-
alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de commerce.

FACE TO FACE

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

AMÉLIORATION DE LA QUALITÉ DES DONNÉES - DEMANDE D'ENREGISTREMENT DES 
MARQUES DE  COMMERCE

REMARQUE:  Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du Bureau 
des marques de commerce et à l’interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi.  
Toutefois, en cas de divergence entre le présent énoncé et la loi applicable, c’est la loi qui prévaudra.

Le Bureau des marques de commerce souhaite rappeler à ses clients l'avis suivant publié le 1er décembre 
1999 (maintenant mis à jour):
                  

Les méthodes ou formulaires suivants permettant de remplir une demande
 d'enregistrement d'une marque de commerce au Bureau des marques de commerce
 aideront le Bureau à améliorer la qualité d'ensemble de l'information introduite dans la
 base de données des marques de commerce (INTREPID). 

 Soumission d'une demande en ligne au Bureau des marques de commerce
 (commerce électronique)

 Le système de soumission électronique disponible sur le site web de l'OPIC permet de
 verser directement la demande électronique dans la base de données INTREPID sans
 saisie de données effectuée par les employés du Bureau des marques de commerce.
 Cela signifie que la demande sera exactement comme le requérant ou l'agent l'a
 soumise sans possibilité d'erreurs de frappe ou d'interprétations fautives de la part du
 Bureau. 

 Demande d'enregistrement sur support papier accompagnée d'une disquette

 Dans le cas de nouvelles demandes et de demandes révisées contenant de longs
 énoncés de marchandises et services, les clients sont encouragés, à titre volontaire, à
 soumettre une copie électronique (sur disquette) de la demande d'enregistrement
 accompagnée d'une demande sur support papier. La copie électronique sera utilisée
 pour «copier-coller» l'information dans la base de données INTREPID, ce qui
 diminuera les erreurs de frappe et améliorera la qualité d'ensemble de la base de

Avis/Notice
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 données. La demande sur support papier demeurera la version officielle dans le cas de
 divergence entre la demande papier et la copie électronique.
 La copie électronique devrait être sur une disquette de 3 1/2 po en format PC. L'information peut être 
 stockée en utilisant la majorité des versions Microsoft Word, la majorité des versions WordPerfect, les 
 fichiers-textes, les fichiers RTF, les fichiers HTML. La disquette sera retournée à l'expéditeur.

 L'image d'un dessin de marque de commerce peut également être soumise sur
 disquette. Cela permet une reproduction plus précise de dessins détaillés complexes.
 Le format de fichier pour les dessins doit être de 300 points par pouce, en noir et
 blanc, et le fichier doit être stocké en format TIFF. 

 Dessins

 Le paragraphe 27 (1) du Règlement sur les marques de commerce (1996) mentionne
 qu'un dessin d'une marque de commerce ne doit pas être plus large que 2 3/4 po sur 2
 3/4 po (7 cm sur 7cm). D'après l'expérience du Bureau, les dessins de cette taille ne
 sont pas numérisés et introduits facilement dans la base de données INTREPID. Le
 registraire doit souvent demander aux requérants de soumettre un nouveau dessin plus
 large conformément au paragraphe 27(2) du règlement. On demande donc aux clients
 de soumettre des dessins aussi larges que possible (au plus 8 1/2 po sur 14 po (22 cm
 sur 35 cm)). Cela permettra de diminuer le nombre de fois que le Bureau doit exiger
 un nouveau dessin et améliorera la qualité d'ensemble de la reproduction des modèles
 de marques de commerce. 

 Numérisation des demandes sur support papier

 Si possible, le Bureau essaiera de numériser une demande sur support papier au
 moyen de la reconnaissance optique de caractères (OCR) pour ensuite « copier-coller »
l'information dans la base de données INTREPID. Même si le processus OCR n'est
 pas précis, le caractère (police, corps, attributs) de la demande peut influer sur la
 qualité d'ensemble du processus. Afin d'assurer la meilleure qualité de OCR, il est
 recommandé d'utiliser les attributs de caractère suivants :

 Police : une police sans empattement comme Arial ou Helvetica

 Corps : 12 points
 Attributs : normal et gras sont acceptables
 Autres considérations : veuillez présenter les marchandises et services en bas de casse
 (sauf pour la première lettre d'une phrase). Si les marchandises et services sont en haut
 de casse, il faudra taper de nouveau.

 Les attributs de caractère suivants doivent être évités :
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 Police : une police avec empattement, p.ex. Times Roman, parce que les
 empattements ont tendance à rassembler les lettres avec le logiciel OCR

 Corps : 10 points ou plus petit

 Attributs : si possible, NE PAS utiliser italique,soulignement ou leur combinaison
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PRACTICE NOTICE

IMPROVING DATA QUALITY - TRADE-MARK APPLICATIONS

NOTE:  This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and 
interpretation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and 
the applicable legislation, the legislation must be followed.

The Trade-marks Office would like to remind clients of the following notice published December 1, 1999 
(now updated):

The following methods/forms of submitting a trade-mark application to the
 Trade-marks Office will assist the Trade-marks Office in improving the overall quality
 of the information entered into the trade-marks database (INTREPID).

 Trade-mark Office Online Electronic Filing (Electronic Commerce)

 The electronic filing system available on the CIPO web site allows the electronic
 application to be directly loaded into the INTREPID database with no data entry
 performed by the Trade-marks Office staff. This means that the application will be
 exactly the same as the applicant/agent has submitted with no possibility of Office
 generated typing mistakes or misinterpretations of the application.

 Paper Application with an Accompanying Diskette

 For new and revised applications containing long statements of wares and services,
 clients are encouraged, on a voluntary basis, to submit an electronic copy (on diskette)
 of the application along with the paper application. The electronic copy will be used to
 "Copy and Paste" information into the INTREPID database thereby reducing keying
 errors and improving the overall quality of the database. The paper application will
 remain the official version of the application in case of any discrepancies between the 
 paper application and the electronic copy.

 The electronic copy should be on a 3 1/2" diskette in PC format. The information may be stored using 
 most versions of Microsoft Word, most versions of WordPerfect, Text files, RTF files, HTML files. The 
 diskette will be returned to the sender.

 The image of the trade-mark design may also be submitted on diskette. This may allow
 for a clearer reproduction of complex or fine detailed designs. The file format for the
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 designs must be 300 dpi, black and white, stored in TIFF.
 Drawings

 Sub-section 27(1) of the Trade-marks Regulations (1996) indicates that a drawing of 
 a trade-mark shall not be larger than 2 3/4 inches by 2 3/4 inches (7 cm x 7 cm). It is the
experience of the Office that drawings of this size are not always easily scanned and
 entered into the INTREPID database and the Registrar is often asking applicants to
 file a new and larger drawing in accordance with sub-section 27(2) of the regulations.
 Clients are asked to submit drawings as large as possible (up to but not larger than 8
 1/2 inches by 14 inches (22 cm x 35 cm)). This will help reduce the number of times

 the Office must request a new drawing and improve the overall quality of the
 reproduction of trade-mark designs.

 Scanning Paper Applications

 Where possible the Office will attempt to scan and OCR (Optical Character
 Recognition) a paper application to then “copy and paste” the information into the
 INTREPID database. While the OCR process is not exact, the typeface (font, size,
 attributes) of the application may affect the overall quality of the OCR process. To
 ensure the best quality for OCR purposes the following typeface attributes should be
 used:

 Font: a sans serif font like Arial or Helvetica
 Size: 12 point
 Attributes: Normal or Bold is acceptable
 Other Considerations: please have the wares/services in lower case characters (except
 for the first letter of a sentence). If the wares/services are all in upper case this will
 require retyping.

 The following typeface attributes should be avoided:

 Font: a serif font like Times Roman due to the fact that the serifs tend to join letters
 together with OCR software.
 Size: 10 point or smaller

                
 Attributes: where ever possibly do NOT use italics, underlining or any combination of 
 these
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